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«Motu Proprio» 
Introduction 

PREMIÈRE PARTIE - LA PROFESSION DE LA FOI 
Première section: « Je crois » ς « nous croyons »  
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ [ΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ζ ŎŀǇŀōƭŜ η ŘŜ 5ieu  
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 5ƛŜǳ Ł ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ  
     La révélation de Dieu 
     La transmission de la Révélation divine  
     La Sainte Écriture   
Chapitre III : La ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł 5ƛŜǳ 
     Je crois 
     Nous croyons 
Deuxième section : La profession de la foi chrétienne  
Le Credo 
Chapitre I : Je crois en Dieu le Père  
     Les Symboles de la foi  
     « Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, Créateur du ciel et de la terre »     
     Le ciel et la terre 
     [ΩƘƻƳƳŜ  
     La chute 
Chapitre II : Je crois en Jésus Christ, 
     le Fils unique de Dieu  
     « Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre Seigneur »  
     «Jésus Christ a été conçu du Saint-Esprit, est né de la Vierge Marie»  
     « Jésus Christ a souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli»  
     « Jésus Christ est descendu aux enfers, est ressuscité le troisième jour »  
     «Jésus est monté au ciel. Il siège à la droite du Père tout-puissant » 
     ζ5ΩƻǴ ƛƭ ǾƛŜƴŘǊŀ ƧǳƎŜǊ ƭŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻǊǘǎη 
Chapitre III : Je crois au Saint-Esprit  
     « Je crois au Saint-Esprit»  
     « Je crois à la sainte Église catholique»  
     [Ω;ƎƭƛǎŜ Řŀns le dessein de Dieu  
     [Ω;ƎƭƛǎŜ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ /ƻǊǇǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ  
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     [Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜΣ ǎŀƛƴǘŜΣ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ 
     Les fidèles : hiérarchie, laïcs, vie consacrée  
     Je crois à la communion des saints 
     Marie, Mère du Christ, Mère de ƭΩ;ƎƭƛǎŜ  
     «Je crois à la rémission des péchés»  
     «Je crois à la résurrection de la chair»  
     «Je crois à la vie éternelle»  
     «Amen» 

DEUXIÈME PARTIE - LA CÉLÉBRATION DU MYSTÈRE CHRÉTIEN 
tǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜŎǘƛƻƴΥ [Ω;ŎƻƴƻƳƛŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜ  
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ [Ŝ ƳȅǎǘŝǊŜ ǇŀǎŎŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
     [ŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΣ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞ  
     [Ŝ ƳȅǎǘŝǊŜ ǇŀǎŎŀƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ  
Chapitre II : La célébration sacramentelle du Mystère pascal  
     /ŞƭŞōǊŜǊ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ  
     Qui célèbre ?   
     Comment célébrer ? 
     Quand célébrer ?  
     Où célébrer ? 
     [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ 
5ŜǳȄƛŝƳŜ ǎŜŎǘƛƻƴΥ ƭŜǎ ǎŜǇǘ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9ƎƭƛǎŜ 
Les sept sacrements de l'Eglise  
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ [Ŝǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ 
     Le sacrement du Baptême 
     Le sacrement de la Confirmation  
     [Ŝ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ  
Chapitre II : Les sacrements de guérison  
     Le Sacrement de Pénitence et de Réconciliation  
     [Ŝ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎ  
Chapitre III : Les sacrements au service de la communion et de la mission  
     [Ŝ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ 
     Le sacrement de mariage 
Chapitre IV : Les autres célébrations liturgiques  
     Les Sacramentaux  
     Les funérailles chrétiennes 

TROISIÈME PARTIE - LA VIE DANS LE CHRIST 
tǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Υ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΥ ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇǊƛǘ 
Chapitre I : La dignité de la personne humaine 
     [ΩƘƻƳƳŜΣ ƛƳŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ 
     Notre vocation au bonheur  
     [ŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ 
     La moralité des passions 
     La conscience morale   
     Les vertus 
     Le péché 
Chapitre II : La communauté humaine 
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     La personne et la société 
     La participation à la vie sociale 
     La justice sociale 
Chapitre III : Le salut de Dieu : la Loi et la grâce  
     La Loi morale 
     Grâce et justification  
     [Ω;ƎƭƛǎŜΣ aŝǊŜ Ŝǘ ;ŘǳŎŀǘǊƛŎŜ 
Deuxième section: les dix commandements 
Chapitre I : « Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton coeur, de toute ton âme et de tout 
ton esprit » 
     Le premier commandement: Je suis le Seigneur ton Dieu. 
     Le deuxième commandement : Tu ne prononceras pas le nom de Dieu en vain 
     Le troisième commandement : Se souvenir de sanctifier les jours festifs 
Chapitre II : « Tu aimeras ton prochain comme toi-même »  
     Le quatrième commandement : Honore ton père et ta mère 
     Le cinquième commandement : Ne pas tuer 
     Le sixième commaƴŘŜƳŜƴǘ Υ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜ 
     Le septième commandement : Tu ne voleras pas 
     Le huitième commandement : Tu ne feras pas de faux témoignages  
     Le neuvième commandement : Tu ne désireras pas la femme de ton prochain 
     Le dixième commandement : Tu ne convoiteras pas le bien du prochain 

QUATRIÈME PARTIE - LA PRIÈRE CHRÉTIENNE 
Première section : la prière dans la vie chrétienne  
Chapitre I : La Révélation de la prière 
     [ŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ  
     La prière est pleinement révélée et réalisée en Jésus  
     [ŀ ǇǊƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ  
Chapitre II : La tradition de la prière  
     Aux sources de la prière  
     Le chemin de la prière  
     Des Guides pour la prière  
Chapitre III : La vie de prière 
     Les expressions de la prière 
     Le combat de la prière 
Deuxième section : la prière du Seigneur : le Notre Père 
«[ŀ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ»  
«Notre Père qui es aux cieux»  
Les sept demandes 
  
APPENDICE  
     A. Prières communes 
     B. Formules de la doctrine catholique 
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Lettre apostolique en forme de 
MOTU PROPRIO 

ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ 
/ƻƳǇŜƴŘƛǳƳ Řǳ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ 

  

Lƭ ȅ ŀ ǾƛƴƎǘ ŀƴǎΣ ŘŞōǳǘŀƛǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ, demandé par 
ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜ Řǳ {ȅƴƻŘŜ ŘŜǎ ;ǾşǉǳŜǎΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Řǳ Ǿƛngtième anniversaire 
ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řǳ /ƻƴŎƛƭŜ ǆŎǳƳŞƴƛǉǳŜ ±ŀǘƛŎŀƴ LLΦ 

WŜ ǊŜƳŜǊŎƛŜ ƛƴŦƛƴƛƳŜƴǘ 5ƛŜǳΣ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘƻƴƴŞ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ŎŜ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜΣ 
promulgué en 1992 par mon vénéré et bien-aimé Prédécesseur, le Pape Jean-Paul II. 

La grande utƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜ Řƻƴ ǇǊŞŎƛŜǳȄ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ ǇƻǎƛǘƛŦΣ 
ǉǳΩƛƭ ŀ ǊŜœǳ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŞǇƛǎŎƻǇŀǘΣ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ Şǘŀƛǘ ŀŘǊŜǎǎŞ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ŎƻƳƳŜ 
ǘŜȄǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǶǊ Ŝǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳe, et en 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǘŞŎƘƛǎƳŜǎ ƭƻŎŀǳȄΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
favorable et remarquable qui lui a été réservé par toutes les composantes du Peuple de 
5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ƻƴǘ Ǉǳ ƭŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ ƭangues et plus dans 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀŘǳƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΦ 

!ǾŜŎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƧƻƛŜΣ ƧΩŀǇǇǊƻǳǾŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ Ŝǘ ƧŜ ǇǊƻƳǳƭƎǳŜ ƭŜ Compendium de ce 
Catéchisme. 

Il a été vivement souhaité par les participants du Congrès catéchétique international 
ŘΩƻŎǘƻōǊŜ нллнΣ ǉǳƛ ǎŜ ǎƻƴǘ Ŧŀƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǘǊŝǎ ǊŜǎǎŜƴǘƛŜ Řŀƴǎ 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ !ŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ŎŜ ŘŞǎƛǊΣ Ƴƻƴ ǊŜƎǊŜǘǘŞ tǊŞŘŞŎŜǎǎŜǳǊ ŘŞŎƛŘŀ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нлло ƭŀ 
préparation de ce Compendium et en confia la rédaction à une Commission restreinte de 
Cardinaux présidée par moi et assistée de quelques collaborateurs experts. Au cours des 
travaux, un projet de ce Compendium a été soumis au jugement de tous les Cardinaux et des 
tǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ /ƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭŜǎ ǉǳƛΣ Ł ǳƴŜ ǘǊŝǎ ƭŀǊƎŜ ƳŀƧƻǊƛǘŞΣ ƭΩƻƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ et jugé 
favorablement. 

Le Compendium ǉǳŜ ƧŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŦƛŘŝƭŜ Ŝǘ 
sûre du /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ. Il contient, de façon concise, tous les éléments 
ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ, de manière à constituer, comme le 
souhaitait mon Prédécesseur, une sorte de vade-mecum qui permette aux personnes, 
ŎǊƻȅŀƴǘŜǎ ƻǳ ƴƻƴΣ ŘΩŜƳōǊŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Řǳ ǇŀƴƻǊŀƳŀ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ 
catholique. 

Dans sa structure, dans son contenu et dans son langage, il reflète fidèlement le Catéchisme 
ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ ǉǳƛΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŀǳ ǎǘƛƳǳƭŀƴǘ ǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜΣ ǇƻǳǊǊŀ 
être plus largement connu et approfondi. 

Je livre donc avec confiance ce Compendium ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ entière et à chaque 
ŎƘǊŞǘƛŜƴ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŀŦƛƴ ǉǳΩŜƴ ŎŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ƳƛƭƭŞƴŀƛǊŜΣ ŎƘŀŎǳƴ ǇǳƛǎǎŜΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭǳƛΣ 
ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ Şƭŀƴ Řŀƴǎ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞ ŘΩŞǾŀƴƎŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ Ŧƻƛ ǉǳƛ 
doit caractériser toute communauté ecclésiale et tous ceux qui croient au Christ, quel que 
soit leur âge ou la nation à laquelle ils appartiennent. 
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Mais ce CompendiumΣ Řŀƴǎ ǎŀ ōǊƛŝǾŜǘŞΣ ǎŀ ŎƭŀǊǘŞ Ŝǘ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞΣ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳǎǎƛ Ł ǘƻǳǘŜ 
personne qui, vivant dans un monde incohérent et aux multiples messages, désire connaître 
ƭŜ /ƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜΣ ƭŀ ±ŞǊƛǘŞΣ ŎƻƴŦƛŞŜ ǇŀǊ 5ƛŜǳ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜ ǎƻƴ CƛƭǎΦ 

9ƴ ƭƛǎŀƴǘ ŎŜǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǉǳΩŜǎǘ ƭŜ Compendium, chacun pourra, grâce notamment à 
ƭΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ¢Ǌŝǎ {ŀƛƴǘŜ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜΣ aŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ aŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ 
Ŝǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ōŜŀǳǘŞΣ ƭΩǳƴƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ƛƴŞǇǳƛǎŀōƭŜǎ Řǳ 5ƻƴ ǇŀǊ 
ŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ŀ Ŧŀƛǘ Ł ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Υ ǎƻƴ Cƛƭǎ ǳƴƛǉǳŜΣ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ζ ƭŜ /ƘŜƳƛƴΣ ƭŀ 
Vérité et la Vie » (Jn 14,6). 

Donné à Rome, près de Saint-Pierre, le 28 juin 2005, veille de la Solennité des saints Apôtres 
Pierre et Paul, en la première année de mon Pontificat. 

BENEDICTUS PP XVI 
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INTRODUCTION 

  

1. Le 11 octobre 1992, le Pape Jean-Paul II donnait aux fidèles du monde entier le 
CatŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ, le présentant comme « texte de référence1 » pour une 
ŎŀǘŞŎƘŝǎŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜ ŀǳȄ ǎƻǳǊŎŜǎ ǾƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΦ ¢ǊŜƴǘŜ ŀƴǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ /ƻƴŎƛƭŜ 
Vatican II (1962-1965), était ainsi porté à son heureux terme le souhait exprimé en 1985 par 
ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜ Řǳ {ȅƴƻŘŜ ŘŜǎ ;ǾşǉǳŜǎΣ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ǳƴ ŎŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ 
toute la doctrine catholique, tant pour la foi que pour la morale. 

/ƛƴǉ ŀƴǎ ŀǇǊŝǎΣ ƭŜ мр ŀƻǶǘ мффтΣ Ŝƴ ǇǊƻƳǳƭƎǳŀƴǘ ƭΩeditio typica du Catechismus Catholicæ 
EcclesiæΣ ƭŜ {ƻǳǾŜǊŀƛƴ tƻƴǘƛŦŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀƛǘ ƭŀ ŦƛƴŀƭƛǘŞ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ Υ ζ /ƻƴǎǘƛǘǳŜǊ 
une présentation complète et intègre de la doctrine catholique, qui permet à chacun de 
ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇǊƻŦŜǎǎŜΣ ŎŞƭŝōǊŜΣ Ǿƛǘ Ŝǘ ǇǊƛŜ Řŀƴǎ ǎŀ ǾƛŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ2 ». 

2. Pour une meilleure mise en valeur du Catéchisme et pour répondre à une requête née au 
Congrès catéchétique international de 2002, Jean-Paul II institua en 2003 une Commission 
spéciale présidée par le Cardinal Joseph Ratzinger, Préfet de la Congrégation pour la 
5ƻŎǘǊƛƴŜ ŘŜ ƭŀ CƻƛΣ ƭǳƛ ŎƻƴŦƛŀƴǘ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Compendium Řǳ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
catholique, comportant une formulation plus synthétique du même contenu de foi. 

Après deux années de travail, fut préparé un projet de compendium, qui fut envoyé pour 
consultation aux Cardinaux et aux Présidents des Conférences épiscopales. Dans son 
ensemble, le projet a obtenu un avis positif de la part de la majorité absolue de ceux qui ont 
répondu. La Commission a donc procédé à la révision dudit projet et, compte tenu des 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ǇŀǊǾŜƴǳŜǎΣ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ƭŜ ǘŜȄǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ 

3. Les caractéristiques principales du Compendium ǎƻƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ Υ ƭΩŞǘǊƻƛǘŜ 
ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΤ ƭŜ ƎŜƴǊŜ ŘƛŀƭƻƎƛǉǳŜΤ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
images dans la catéchèse. 

1 JEAN-PAUL II, Const. apost. Fidei depositum : 11 octobre 1992 : La Documentation 
catholique 91 (1993), p. 1. 

2 JEAN-PAUL II, Lettre apost. Laetamur magnopere : 15 août 1997 : La Documentation 
catholique 94 (1997), p. 851. 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŜ /ƻƳǇŜƴŘƛǳƳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜƴǘŜƴŘ ƴǳƭƭŜƳŜƴǘ ǎŜ 
ǎǳōǎǘƛǘǳŜǊ ŀǳ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΤ ƛƭ ȅ ǊŜƴǾƻƛŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ 
soit en indiquant régulièrement les numéros auxquels il se réfère, soit en renvoyant sans 
cesse à sa structure, à son déroulement et à son contenu. Le Compendium entend en outre 
ǳƴ ǊŜƴƻǳǾŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǊǾŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ /ŀǘŞŎƘƛǎƳŜ ǉǳƛΣ ǇŀǊ ǎŀ ǎŀƎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ 
sa profondeur spirituelle, reste toujours le texte de base de la catéchèse ecclésiale actuelle. 

Comme le Catéchisme, le Compendium est organisé en quatre parties, qui correspondent 
aux lois fondamentales de la vie dans le Christ. 
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La première partie, intitulée « La profession de la foi », contient une synthèse opportune de 
la lex credendiΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ ǇǊƻŦŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ǘƛǊŞŜ Řǳ 
Symbole apostolique développée par le symbole de Nicée-Constantinople, dont la 
proclamation constante au cours des assemblées chrétiennes maintient vivante la mémoire 
des principales vérités de la foi. 

La deuxième partie, intitulée « La célébration du mystère chrétien » présente les éléments 
essentiels de la lex celebrandiΦ [ΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǎŀ ǊŞǇƻƴǎŜ privilégiée 
dans la vie sacramentelle. 

9ƴ ŜƭƭŜΣ ƭŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ǘŞƳƻƛƎƴŜƴǘΣ Ł ŎƘŀǉǳŜ ƛƴǎǘŀƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ŘŜ 
ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ǎŀƭǾƛŦƛǉǳŜ Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ ǇŀǎŎŀƭΣ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ŀ ŀŎŎƻƳǇƭƛ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ 
rédemption. 

La troisième partie, intitulée « La vie dans le Christ », rappelle la lex vivendi, à savoir 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ƭŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ 
leurs choix éthiques, leur fidélité à la foi professée et célébrée. Les fidèles sont en effet 
appelés par le Seigneur Jésus à accomplir les actions qui sont conformes à leur dignité de fils 
Řǳ tŝǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

La quatrième partie, intitulée « La prière chrétienne » offre une synthèse de la lex orandi, 
ŎΩŜǎǘ-à-dire de la vie de ǇǊƛŝǊŜΦ " ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ƳƻŘŝƭŜ ǇŀǊŦŀƛǘ Řǳ ǇǊƛŀƴǘΣ ƭŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ Ŝǎǘ 
appelé lui aussi à dialoguer avec Dieu dans la prière, dont une des expressions privilégiées 
est le Notre Père, prière qui nous a été enseignée par Jésus lui-même. 

4. Une deuxième caractéristique du Compendium est sa forme dialogique, qui reprend un 
ŀƴŎƛŜƴ ƎŜƴǊŜ ƭƛǘǘŞǊŀƛǊŜ ŎŀǘŞŎƘŞǘƛǉǳŜΣ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ Ł 
nouveau un dialogue idéal entre le maître et le disciple, par une série incessante de 
questions ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜƴǘ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊΣ ƭΩƛƴǾƛǘŀƴǘ Ł ŀǾŀƴŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
nouveaux de la vérité de sa foi. Le genre dialogique contribue aussi à abréger notablement le 
ǘŜȄǘŜΣ ƭŜ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ Ł ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǎǎƛƳƛƭŀǘƛƻƴ Ŝt la mémorisation 
éventuelle du contenu. 

5. Une troisième caractéristique est la présence de quelques images, qui marquent les 
articulations du CompendiumΦ 9ƭƭŜǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘǊŝǎ ǊƛŎƘŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ ƭΩƛŎƻƴƻƎǊŀǇƘƛŜ 
chrétienne. Nous apprenons par la traŘƛǘƛƻƴ ǎŞŎǳƭŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƛƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ 
prédication évangélique. 

9ƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ ƭŜǎ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀŘƳƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎ ƭŜǎ 
événements marquants du mystère du salut, les présentant avec la splendeur des couleurs 
Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōŜŀǳǘŞΦ /ΩŜǎǘ ƭŁ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƧŀƳŀƛǎΣ 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƛǾƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜΣ ƭΩƛƳŀƎŜ ǎŀƛƴǘŜ ǇŜǳǘ ŜȄǇǊƛƳŜǊ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ 
elles mêmes, car son dynamisme de communication et de transmission du message 
évangélique est autrement plus efficace. 

сΦ vǳŀǊŀƴǘŜ ŀƴǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ /ƻƴŎƛƭŜ ±ŀǘƛŎŀƴ LL Ŝǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!ƴƴŞŜ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ƭŜ 
Compendium peut représenter un nouvel instrument pour satisfaire la soif de vérité des 
fidèles de tous âges et de toutes conditions, aussi bien que le désir de ceux qui, sans être des 
fidèles, ont soif de vérité et de justice. Sa publication aura lieu en la solennité des saints 
!ǇƾǘǊŜǎ tƛŜǊǊŜ Ŝǘ tŀǳƭΣ ŎƻƭƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀƴƴƻƴŎƛŀǘŜǳǊǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊes de 
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ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ŀǳ ƳƻƴŘŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘŜƳǇǎΦ /Ŝǎ !ǇƾǘǊŜǎ ƻƴǘ Ǿǳ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǇǊşŎƘŞ Ŝǘ ƛƭǎ ƻƴǘ ǊŜƴŘǳ 
ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ Ł ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳŀǊǘȅǊŜΦ LƳƛǘƻƴǎ-les dans leur élan missionnaire et 
ǇǊƛƻƴǎ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎǳƛǾŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜnt des Apôtres, par lesquels 
elle a reçu la première et joyeuse annonce de la foi. 

Le 20 mars 2005, Dimanche des Rameaux. 

JOSEPH Card. RATZINGER 
Président de la Commission spéciale 
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PREMIÈRE PARTIE 

LA PROFESSION 
DE LA FOI 

PREMIÈRE SECTION 

« JE CROIS » ς « NOUS CROYONS » 

  

мΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

1-25 

Infiniment parfait et bienheureux en Lui-même, Dieu, dans un dessein de pure bonté, a 
ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ŎǊŞŞ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŘŜ ǎŀ ǾƛŜ ōƛŜƴƘŜǳǊŜǳǎŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ 
temps furent accomplis, Dieu le Père a envoyé son Fils comme Rédempteur et Sauveur des 
ƘƻƳƳŜǎ ǘƻƳōŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞŎƘŞΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ŘΩşǘǊŜ 
ǎŜǎ Ŧƛƭǎ ŀŘƻǇǘƛŦǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƘŞǊƛǘƛŜǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŞǘŜǊƴƛǘŞ ōƛŜƴƘŜǳǊŜǳǎe. 

  

CHAPITRE I 

[ΩIhaa9 9{¢ ζ /!t!.[9 η 59 5L9¦  

 30  

ζ ¢ǳ Ŝǎ ƎǊŀƴŘΣ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ Ŝǘ ƭƻǳŀōƭŜ ƘŀǳǘŜƳŜƴǘΧ ¢ǳ ƴƻǳǎ ŀǎ Ŧŀƛǘǎ ǇƻǳǊ ¢ƻƛ Ŝǘ ƴƻǘǊŜ ŎǆǳǊ Ŝǎǘ 
ǎŀƴǎ ǊŜǇƻǎ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎŜ ǊŜǇƻǎŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ¢ƻƛ η (saint Augustin). 

  

2. Pourquoi y a-t-ƛƭ Ŝƴ ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘŜ Dieu? 

27-30 
44-45 

9ƴ ŎǊŞŀƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł ǎƻƴ ƛƳŀƎŜΣ 5ƛŜǳ ƭǳƛ-ƳşƳŜ ŀ ƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎǆǳǊ ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ƭŜ ǾƻƛǊΦ 
aşƳŜ ǎƛ ǳƴ ǘŜƭ ŘŞǎƛǊ Ŝǎǘ ƛƎƴƻǊŞ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ 5ƛŜǳ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘΩŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł ƭǳƛ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ 
vive et trouve en Lui la plénitude de vérité et de bonƘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ŎƘŜǊŎƘŜǊΦ tŀǊ 
ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǳƴ şǘǊŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄΣ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ 
ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΦ /Ŝ ƭƛŜƴ ƛƴǘƛƳŜ Ŝǘ Ǿƛǘŀƭ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳ ŎƻƴŦŝǊŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ǎŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜΦ 

3. Peut-on connaître Dieu avec la seule lumière de la raison? 

31-36 
46-47 
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" ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ǇŀǊ ǎŀ 
ǎŜǳƭŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ǇŜǳǘ ŀǾŜŎ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ 5ƛŜǳ ŎƻƳƳŜ ƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΣ ŎƻƳƳŜ 
souverain bien, et comme vérité et beauté infinie. 

4. Suffit-il de la lumière de la raison pour connaître le mystère de Dieu? 

37-38 

5ŀƴǎ ǎŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ǇŀǊ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀ ǊŀƛǎƻƴΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ 
beaucoup de difficultés. De plus, il ne peut entrer par lui-ƳşƳŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ Řǳ Ƴystère 
ŘƛǾƛƴΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ 5ƛŜǳ ŀ Ǿƻǳƭǳ ƭΩŞŎƭŀƛǊŜǊ ǇŀǊ ǎŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴΣ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŞǊƛǘŞǎ 
qui dépassent la compréhension humaine, mais aussi sur les vérités religieuses et morales, 
qui, tout en étant en elles-mêmes accessibles à la raison, peuvent ainsi être connues de tous, 
ǎŀƴǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŦŜǊƳŜ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜǊǊŜǳǊΦ 

5. Comment parler de Dieu? 

39-43 
48-49 

On peut parler de Dieu à tous les hommes et avec tous les hommes, à partir des perfections 
ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎǊéatures, qui sont un reflet, bien que limité, de la perfection 
ƛƴŦƛƴƛŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘƻƴŎ ǎŀƴǎ ŎŜǎǎŜ ǇǳǊƛŦƛŜǊ ƴƻǘǊŜ ƭŀƴƎŀƎŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ŘΩƛƳŀƎŞ Ŝǘ 
ŘΩƛƳǇŀǊŦŀƛǘΣ Ŝƴ ǎŀŎƘŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ƧŀƳŀƛǎ ŜȄǇǊƛƳŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦƛƴƛ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ 
Dieu. 

  

CHAPITRE II 

5L9¦ " [! w9b/hb¢w9 59 [ΩIhaa9 

LA RÉVÉLATION DE DIEU 

сΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ǊŞǾŝƭŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

50-53 
68-69 

5ŀƴǎ ǎŀ ōƻƴǘŞ Ŝǘ Řŀƴǎ ǎŀ ǎŀƎŜǎǎŜΣ 5ƛŜǳ ǎŜ ǊŞǾŝƭŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜΦ tŀǊ ƭŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǇŀǊ ǎŜǎ 
paroles, il se révèle lui-même ainsi que son dessein de ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ǉǳΩƛƭ ŀ Şǘŀōƭƛ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
éternité dans le Christ, en faveur des hommes. Ce dessein consiste à faire participer, par la 
ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘƛǾƛƴŜΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ Ŧƛƭǎ ŀŘƻǇǘƛŦǎ Ŝƴ ǎƻƴ 
Fils unique. 

7. Quelles sont les premières étapes de la révélation de Dieu? 

54-58 
70-71 

5ŝǎ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ Ł ƴƻǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ !ŘŀƳ Ŝǘ :ǾŜΣ Ŝǘ ƛƭ ƭŜǎ ŀ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł 
ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ƛƴǘƛƳŜ ŀǾŜŎ [ǳƛΦ !ǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ŎƘǳǘŜΣ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳ ǎŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ŀ 
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promis le salut pour toute leur descendance. Après le déluge, il a conclu avec Noé une 
alliance entre Lui et tous les êtres vivants. 

8. Quelles sont les étapes successives de la révélation de Dieu? 

59-64 
72 

5ƛŜǳ ŀ ŎƘƻƛǎƛ !ōǊŀƘŀƳΣ ƭΩŀǇǇŜƭŀƴǘ Ł ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ ǎƻƴ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭǳƛ ζ ƭŜ ǇŝǊŜ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ 
nombre de peuples » (Gn 17,5) et lui promettant de bénir en lui « toutes les nations de la 
terre » (Gn мнΣоύΦ [Ŝǎ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘǎ ŘΩ!ōǊŀƘŀƳ ǎŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ ŘƛǾƛƴŜǎ 
faites aux patriarches. Dieu a foǊƳŞ LǎǊŀšƭ ŎƻƳƳŜ ǎƻƴ ǇŜǳǇƭŜ ŘΩŞƭŜŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎŀǳǾŀƴǘ ŘŜ 
ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ ŘŜ ƭΩ;ƎȅǇǘŜΦ Lƭ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ŀǾŜŎ ƭǳƛ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ Řǳ {ƛƴŀƠ ŜǘΣ ǇŀǊ aƻƠǎŜΣ ƭǳƛ ŀ ŘƻƴƴŞ ǎŀ [ƻƛΦ 
Les prophètes ont annoncé une rédemption radicale du peuple et un salut qui inclura toutes 
les nationǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǘ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΦ 5ǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘΩLǎǊŀšƭΣ ŘŜ ƭŀ ǊŀŎŜ Řǳ Ǌƻƛ 
David, naîtra Jésus, le Messie. 

фΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳΚ 

65-66 
73 

/ŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ±ŜǊōŜ ƛƴŎŀǊƴŞΣ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ médiateur, et plénitude de la 
ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴΦ tŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭŜ Cƛƭǎ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŧŀƛǘ ƘƻƳƳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜ Ŝǘ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ Řǳ tŝǊŜΦ !ǾŜŎ ƭΩŜƴǾƻƛ Řǳ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƭŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ 
pleinement accomplie, même si la foƛ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜǾǊŀ Ŝƴ ǎŀƛǎƛǊ ƎǊŀŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ 
portée au cours des siècles. 

ζ 5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩLƭ ƴƻǳǎ ŀ ŘƻƴƴŞ ǎƻƴ CƛƭǎΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎŀ tŀǊƻƭŜ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜΣ 5ƛŜǳ ƴƻǳǎ ŀ ǘƻǳǘ 
Řƛǘ Ŝƴ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ tŀǊƻƭŜ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŀ Ǉƭǳǎ ǊƛŜƴ Ł ŘƛǊŜ η (saint Jean de la Croix). 

10. Quelle valeur possèdent les révélations privées? 

67 

¢ƻǳǘ Ŝƴ ƴΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƛŘŜǊ Ł ǾƛǾǊŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŜƭƭŜ-même, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƎŀǊŘŜƴǘ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ /ƘǊƛǎǘΦ [Ŝ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀǳǉǳŜƭ il 
ǊŜǾƛŜƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŘƛǎŎŜǊƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜǎ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴǎ ǇǊƛǾŞŜǎΣ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ 
celles qui prétendent dépasser ou corriger la révélation définitive qui est le Christ. 

  

LA TRANSMISSION DE LA RÉVÉLATION DIVINE 

11. Pourquoi et comment doit se transmettre la révélation divine? 

74 

Dieu « veut que tous les hommes soient sauvés et parviennent à la connaissance de la vérité 
» (1 Tm нΣпύΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŘŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǉǳŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǎƻƛǘ 
annoncé à tous les hommes, selon son propre commandement : « Allez et enseignez toutes 
les nations » (Mt 28,19). Cela se réalise par la Tradition apostolique. 
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12. En quoi consiste la Tradition apostolique? 

75-79 
83, 
96, 98 

La Tradition apostolique est la transmission du message du ChriǎǘΣ ǉǳƛ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǘΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ 
origines du christianisme, par la prédication, le témoignage, les institutions, le culte, les 
écrits inspirés. Les Apôtres ont transmis à leurs successeurs, les Évêques, et, à travers eux, à 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎΣ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǊŜœǳ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ 
ŀǇǇǊƛǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

13. Comment se réalise la Tradition apostolique? 

76 

La Tradition apostolique se réalise de deux manières : par la transmission vivante de la 
Parole de Dieu (appelée plus simplement la Tradition) et par la Sainte Écriture, qui est la 
même annonce du salut, consignée par écrit. 

14. Quel rapport existe-t-il entre la Tradition et la Sainte Écriture? 

80-82 
97 

La Tradition et la Sainte Écriture sont reliées et communiquent étroite- ment entre elles. En 
ŜŦŦŜǘΣ ƭΩǳƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǊŜƴŘŜƴǘ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ŝǘ ŦŞŎƻƴŘ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Ŝǘ ŜƭƭŜǎ 
ƧŀƛƭƭƛǎǎŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘƛǾƛƴŜ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ 9ƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴ ǎŜǳƭ ŘŞǇƾǘ ǎŀŎǊŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƻǴ 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇǳƛǎŜ ǎŀ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ tout ce qui est révélé. 

15. À qui est confié le dépôt de la foi? 

84, 91 
94, 99 

5ŜǇǳƛǎ ƭŜǎ !ǇƾǘǊŜǎΣ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ !ǾŜŎ ƭŜ ǎŜƴǎ 
ǎǳǊƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ǘƻǳǘ ŜƴǘƛŜǊΣ ŀǎǎƛǎǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ƎǳƛŘŞ par le 
aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ƭŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΣ ƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ 
ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ Ł ƭŀ ǾƛǾǊŜΦ 

16. À qui revient-ƛƭ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΚ 

85-90 
100 

[ΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ Řǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ foi appartient au seul Magistère vivant de 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŀǳ {ǳŎŎŜǎǎŜǳǊ ŘŜ tƛŜǊǊŜΣ ƭΩ;ǾşǉǳŜ ŘŜ wƻƳŜΣ Ŝǘ ŀǳȄ ;ǾşǉǳŜǎ Ŝƴ 
communion avec lui. Au Magistère, qui, dans le service de la Parole de Dieu, jouit du 
charisme certain de la vérité, il revient aussi de définir les dogmes, qui sont des formulations 
ŘŜǎ ǾŞǊƛǘŞǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΤ ŎŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎΩŞǘŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǾŞǊƛǘŞǎ 
qui ont un lien nécessaire avec la Révélation. 
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мтΦ vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜΣ ƭŀ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ Ŝǘ le Magistère? 

95 

;ŎǊƛǘǳǊŜΣ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ Ŝǘ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ǎƻƴǘ ǎƛ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ǳƴƛǎ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǎŀƴǎ ƭŜǎ 
ŀǳǘǊŜǎΦ 9ƴǎŜƳōƭŜΣ ǎƻǳǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƛƭǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎŀƭǳǘ ŘŜǎ 
hommes, chacun selon son mode propre. 

  

LA SAINTE ÉCRITURE 

18. Pourquoi la Sainte Écriture enseigne-t-elle la vérité? 

105-108 
135-136 

Parce que Dieu lui-ƳşƳŜ Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ;ŎǊƛǘǳǊŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘƛǘŜ ƛƴǎǇƛǊŞŜ Ŝǘ ŜƭƭŜ 
enseigne sans erreur les vérités qui sont nécessaires à notre salut. En effeǘΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ŀ 
inspiré les auteurs humains, qui ont écrit ce que Dieu veut nous enseigner. Cependant, la foi 
ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ζ ǊŜƭƛƎƛƻƴ Řǳ [ƛǾǊŜ ηΣ Ƴŀƛǎ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ζ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ǾŜǊōŜ 
écrit et muet, mais du Verbe incarné et vivant » (saint Bernard de Clairvaux). 

мфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭƛǊŜ ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜ {ŀƛƴǘŜΚ 

109-119 
137 

[ŀ {ŀƛƴǘŜ ;ŎǊƛǘǳǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭǳŜ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ 
Řǳ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǎŜƭƻƴ ǘǊƻƛǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Υ мύ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝǘ Ł ƭΩǳnité de toute 
ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜΣ нύ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ǾƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ оύ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭƻƎƛŜ 
ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire de la cohésion harmonieuse des vérités de la foi entre elles.  

нлΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le canon des Écritures? 

120 
138 

Le canon des Écritures est la liste complète des écrits sacrés, que la Tradition apostolique a 
Ŧŀƛǘ ŘƛǎŎŜǊƴŜǊ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ /Ŝ canon comprend quarante- ǎƛȄ ŞŎǊƛǘǎ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ Ŝǘ 
vingt-sept du Nouveau Testament. 

нмΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢estament pour les chrétiens? 

121-123 

[Ŝǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎ ǾŞƴŝǊŜƴǘ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǾǊŀƛŜ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ ¢ƻǳǎ ǎŜǎ ŞŎǊƛǘǎ ǎƻƴǘ 
divinement inspirés et conservent une valeur permanente. Ils rendent témoignage de la 
ǇŞŘŀƎƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ǎŀǳǾŜǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳΦ Lƭǎ ƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŞǘŞ ŞŎǊƛǘǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩŀǾŝƴŜƳŜƴǘ 
Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƭŜ {ŀǳǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΦ 

ннΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ bƻǳǾŜŀǳ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΚ 
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124-127 
139 

[Ŝ bƻǳǾŜŀǳ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǎǘ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ƴƻǳǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ 
définitive de la Révélation divine. Dans le Nouveau Testament, les quatre évangiles ς 
Matthieu, Marc, Luc et Jean ς sont les principaux témoignages sur la vie et sur 
ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ WŞǎǳǎ Τ ƛƭǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ;ŎǊƛǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƛƭǎ ƻŎŎǳǇŜƴǘ ǳƴŜ 
pƭŀŎŜ ǳƴƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

ноΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ bƻǳǾŜŀǳ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΚ 

128-130 
140 

[Ω;ŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǳƴŜΣ ŎŀǊ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǳƴƛǉǳŜ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ ǎŀƭǳǘ ŘŜ 5ƛŜǳΣ 
ǳƴƛǉǳŜ ƭΩƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜ ŘŜ ƭΩǳƴ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘǎΦ [Ω!ƴŎien Testament prépare le 
bƻǳǾŜŀǳ Ŝǘ ƭŜ bƻǳǾŜŀǳ ŀŎŎƻƳǇƭƛǘ ƭΩ!ƴŎƛŜƴΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ǎΩŞŎƭŀƛǊŜƴǘ ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 

нпΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ;ŎǊƛǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

131-133 
141 

[ŀ {ŀƛƴǘŜ ;ŎǊƛǘǳǊŜ ŘƻƴƴŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǘ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ 
ǎƻƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǾƛŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŃƳŜ ŘŜ ƭŀ ǘƘŞƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊŞŘƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜΦ [Ŝ tǎŀƭƳƛǎǘŜ Řƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ζ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƳŜǎ Ǉŀǎ Ŝǘ ƭŀ ƭŀƳǇŜ ŘŜ Ƴŀ 
route » (Ps 118 [119],105). /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜȄƘƻǊǘŜ Ł ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ 
;ŎǊƛǘǳǊŜΣ ŎŀǊ ζ ƛƎƴƻǊŜǊ ƭŜǎ ;ŎǊƛǘǳǊŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ƛƎƴƻǊŜǊ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ η όǎŀƛƴǘ WŞǊƾƳŜύΦ 

  

CHAPITRE III 

[! w;thb{9 59 [ΩIhaa9 " 5L9¦ 

JE CROIS 

нрΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł 5ƛŜǳ ǉǳƛ ǎŜ ǊŞvèle? 

142-143 

{ƻǳǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘƛǾƛƴŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ǊŞǇƻƴŘ Ł 5ƛŜǳ ǇŀǊ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł 
ǎŜ ŎƻƴŦƛŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ł 5ƛŜǳ Ŝǘ Ł ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǎŀ ǾŞǊƛǘŞΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ 
est la Vérité elle-même. 

26. Dans la Sainte ÉcritǳǊŜΣ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΚ 

144-149 

Il y a de nombreux témoins, et particulièrement deux : Abraham ǉǳƛΣ Ƴƛǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜΣ ζ Ŝǳǘ 
foi en Dieu » (Rm пΣоύ Ŝǘ ǉǳƛ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƻōŞƛ Ł ǎƻƴ ŀǇǇŜƭΤ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŜǾŜƴǳ ζ ƭe 
père de tous ceux qui croiraient » (cf. Rm 4,11.18); et la Vierge Marie qui, pendant toute sa 
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ǾƛŜΣ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ Υ ζ Fiat mihi secundum Verbum 
tuum ς vǳΩƛƭ ƳŜ ǎƻƛǘ Ŧŀƛǘ ǎŜƭƻƴ ǘŀ tŀǊƻƭŜ » (Lc 1,38). 

27. Que ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŎƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜ Ŝƴ 5ƛŜǳΚ 

150-152 
176-178 

Cela signifie adhérer à Dieu lui-même, en se confiant en lui et en donnant son assentiment à 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǾŞǊƛǘŞǎ ǉǳΩƛƭ ŀ ǊŞǾŞƭŞŜǎΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ la vérité. Cela signifie croire en un seul 
5ƛŜǳ Ŝƴ ǘǊƻƛǎ tŜǊǎƻƴƴŜǎ Υ ƭŜ tŝǊŜΣ ƭŜ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

28. Quelles sont les caractéristiques de la foi? 

153-165 
179-180 
183-184 

La foi, don gratuit de Dieu et accessible à ceux qui la demandent avec humilité, est la vertu 
surnaturelle nécessaiǊŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǎŀǳǾŞΦ [ΩŀŎǘŜ ŘŜ Ŧƻƛ Ŝǎǘ ǳƴ acte humainΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire un acte 
ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ǉǳƛΣ ǎƻǳǎ ƭŀ Ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ƳǳŜ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ ŘƻƴƴŜ 
librement son adhésion à la vérité divine. En outre, la foi est certaine, car elle est fondée sur 
la Parole de Dieu; elle est agissante « par la charité » (Ga 5,6); elle grandit en permanence 
ƎǊŃŎŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ł ƭΩŞŎƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΦ 5ŝǎ Ł ǇǊŞǎŜƴǘΣ ŜƭƭŜ donne 
ƭΩŀǾŀƴǘ-goût de la joie du ciel. 

нфΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƴΩȅ ŀ-t-il pas contradiction entre la foi et la science? 

159 

Même si la foi est au-dessus de la raison, il ne pourra jamais y avoir contradiction entre la foi 
Ŝǘ ƭŀ ǎŎƛŜƴŎŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩǳƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻƴǘ 5ƛŜǳ ǇƻǳǊ ƻǊƛƎƛƴŜΦ /ΩŜǎǘ 5ƛŜǳ ƭǳƛ-même qui donne 
Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ la raison et la foi. 

« Crois pour comprendre; comprends pour croire » (saint Augustin). 

  

NOUS CROYONS 

30. Pourquoi la foi est-elle un acte personnel et en même temps ecclésial? 

166-169 
181 

[ŀ Ŧƻƛ Ŝǎǘ ǳƴ ŀŎǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ƭƛōǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł 5ƛŜǳ ǉǳƛ ǎŜ 
ǊŞǾŝƭŜΦ aŀƛǎ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǳƴ ŀŎǘŜ ŜŎŎƭŞǎƛŀƭ ǉǳƛ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŦŜǎǎƛƻƴ ŘŜ Ŧƻƛ 
Υ ζ bƻǳǎ ŎǊƻȅƻƴǎ ηΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳƛ ŎǊƻƛǘΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
Saint; elle précède, elle engendre et ŜƭƭŜ ƴƻǳǊǊƛǘ ƭŀ Ŧƻƛ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ 
Mère et Maîtresse. 

ζ bǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ 5ƛŜǳ ǇƻǳǊ tŝǊŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇƻǳǊ aŝǊŜ η (saint Cyprien). 

31. Pourquoi les énoncés de la foi sont-ils importants? 
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170-171 

Les énoncés de la foi sont iƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊΣ ŘΩŀǎǎƛƳƛƭŜǊΣ ŘŜ 
célébrer et de vivre ensemble avec autrui les vérités de la foi, en utilisant un langage 
commun. 

онΦ 5Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle unique? 

172-175 
182 

Bien que formée de personneǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜΣ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǳǘǳƳŜǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ǇǊƻŦŜǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄ ǳƴŀƴƛƳŜ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ŦƻƛΣ ǊŜœǳŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ {ŜƛƎƴŜǳǊ Ŝǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩǳƴƛǉǳŜ 
Tradition apostolique. Elle professe un seul Dieu ς Père, Fils et Esprit Saint ς et elle enseigne 
une seule voie de salut. Aussi, croyons-ƴƻǳǎΣ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎǆǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŃƳŜΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜ ƻǳ ŞŎǊƛǘŜΣ Ŝǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ 
divinement révélé. 

  

DEUXIÈME SECTION 

LA PROFESSION  
DE LA FOI CHRÉTIENNE 

  

LE CREDO 

  

Symbole des Apôtres 

Je crois en Dieu, le Père tout puissant, Créateur du ciel et de la terre. 

Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre Seigneur; qui a été conçu du Saint-Esprit, est né de 
la Vierge Marie, a souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli, est 
descendu aux enfers; le troisième jour est ressuscité des morts, est monté aux cieux, est 
assis à la droite de Dieu le Père tout-ǇǳƛǎǎŀƴǘΣ ŘΩƻǴ ƛƭ ǾƛŜƴŘǊŀ ƧǳƎŜǊ ƭŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻǊǘǎΦ 

WŜ ŎǊƻƛǎ Ŝƴ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ Ł la sainte Église catholique, à la communion des saints, à la 
rémission des péchés, à la résurrection de la chair, à la vie éternelle. Amen. 

Credo de Nicée-Constantinople 

Je crois en un seul Dieu, le Père tout-puissant, Créateur du ciel et de la terre, de ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
visible et invisible. Je crois en un seul Seigneur, Jésus Christ, le Fils unique de Dieu, né du 
Père avant tous les siècles : Il est Dieu, né de Dieu, lumière, née de la lumière, vrai Dieu, né 
du vrai Dieu, engendré, non pas créé, de même nature que le Père, et par lui tout a été fait. 
tƻǳǊ ƴƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘΣ ƛƭ ŘŜǎŎŜƴŘƛǘ Řǳ ŎƛŜƭΤ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƛƭ ŀ ǇǊƛǎ 
ŎƘŀƛǊ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƘƻƳƳŜΦ /ǊǳŎƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ǎƻǳǎ tƻƴŎŜ tƛƭŀǘŜΣ ƛƭ ǎƻǳŦŦǊƛǘ 
sa passion et fut mis au tombeau. Il ressuscita le troisième jour, conformément aux 
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Écritures, et il monta au ciel; il est assis à la droite du Père. Il reviendra dans la gloire, pour 
ƧǳƎŜǊ ƭŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻǊǘǎΤ Ŝǘ ǎƻƴ ǊŝƎƴŜ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƛƴΦ WŜ ŎǊƻƛǎ Ŝƴ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ est 
Seigneur et qui donne la vie; il procède du Père et du Fils; avec le Père et le Fils, il reçoit 
ƳşƳŜ ŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳşƳŜ ƎƭƻƛǊŜΤ ƛƭ ŀ ǇŀǊƭŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇƘŝǘŜǎΦ WŜ ŎǊƻƛǎ Ŝƴ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǳƴŜΣ ǎŀƛƴǘŜΣ 
catholique et apostolique. Je reconnais un seul baptême pour le pardon des péchés. 
WΩŀǘǘŜƴŘǎ ƭŀ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻǊǘǎ Ŝǘ ƭŀ ǾƛŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ł ǾŜƴƛǊΦ !ƳŜƴΦ  

Symbolum Apostolicum 

Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cæli et terræ, et in Iesum Christum, Fílium 
Eius únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu Sancto, natus ex María Vírgine, 
passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die 
resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos, sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde 
ventúrus est iudicáre vivos et mórtuos. 

Et in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum communiónem, 
remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam. Amen. 

Symbolum Nicænum Constantinopolitanum 

Credo in unum Deum, Patrem omnipoténtem, Factórem cæli et terræ, visibílium ómnium et 
invisibílium Et in unum Dóminum Iesum Christum, Fílium Dei unigénitum et ex Patre natum 
ante ómnia sæcula: Deum de Deo, Lumen de Lúmine, Deum verum de Deo vero, génitum, 
non factum, consubstantiálem Patri: per quem ómnia facta sunt; qui propter nos hómines et 
propter nostram salútem, descéndit de cælis, et incarnátus est de Spíritu Sancto ex 
MaríaVírgine et homo factus est, crucifíxus étiam pro nobis sub Póntio Piláto, passus et 
sepúltus est, et resurréxit tértia die secúndum Scriptúras, et ascéndit in cælum, sedet ad 
déxteram Patris, et íterum ventúrus est cum glória, iudicáre vivos et mórtuos, cuius regni 
non erit finis. Credo in Spíritum Sanctum, Dóminum et vivificántem, qui ex Patre Filióque 
procédit, qui cum Patre et Fílio simul adorátur et conglorificátur, qui locútus est per 
prophétas. Et unam sanctam cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor unum Baptísma 
in remissiónem peccatórum. Et exspécto resurrectiónem mortuórum, et vitam ventúri 
sæculi. Amen. 

  

CHAPITRE I 

JE CROIS EN DIEU LE PÈRE 

Les Symboles de la foi 

ооΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les Symboles de la foi? 

185-188 
192, 197 

Ce sont des énoncés organiques, appelés encore « professions de foi » ou « Credo », par 
ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŘŜǇǳƛǎ ǎŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜǎΣ ŀ ŜȄǇǊƛƳŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ transmis sa foi 
dans un langage  normatif et commun à tous les fidèles. 
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34. Quels sont les plus anciens Symboles de la foi? 

189-191 

Ce sont les Symboles baptismaux. Parce que le baptême est donné « au nom du Père, et du 
Fils, et du Saint-Esprit » (Mt 28,19), les vérités de la foi qui y sont professées sont articulées 
selon leur référence aux trois Personnes de la Sainte Trinité. 

35. Quels sont les plus importants Symboles de la foi? 

193-195 

Ce sont le Symbole des ApôtresΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩŀƴǘƛǉǳŜ {ȅƳōƻƭŜ ōŀǇǘƛǎƳŀƭ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜ wƻƳŜΣ Ŝǘ 
le Symbole de Nicée-ConstantinopleΣ ŦǊǳƛǘ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŜǊǎ /ƻƴŎƛƭŜǎ ǆŎǳƳŞƴƛǉǳŜǎΣ bƛŎŞŜ 
όонрύ Ŝǘ /ƻƴǎǘŀƴǘƛƴƻǇƭŜ όоумύΦ Lƭǎ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴǎΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŜƴŎƻǊŜΣ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ƎǊŀƴŘŜǎ ;ƎƭƛǎŜǎ ŘΩhǊƛŜƴǘ Ŝǘ ŘΩhŎŎƛŘŜƴǘΦ 

« JE CROIS EN DIEU, LE PÈRE TOUT-PUISSANT,  
CRÉATEUR DU CIEL ET DE LA TERRE » 

36. Pourquoi la profession de foi commence-t-elle par « Je crois en Dieu »? 

198-199 

tŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ζ WŜ ŎǊƻƛǎ Ŝƴ 5ƛŜǳ η Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ 
les autres vŞǊƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŎǊƻƛŜƴǘ Ŝƴ 5ƛŜǳΦ 

37. Pourquoi professons-nous un seul Dieu? 

200-202 
228 

tŀǊŎŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞ ŀǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘΩLǎǊŀšƭ ŎƻƳƳŜ ƭΩ¦ƴƛǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Řƛǘ Υ ζ ;ŎƻǳǘŜΣ LǎǊŀšƭΣ 
le Seigneur notre DiŜǳ Ŝǎǘ ƭΩ¦ƴƛǉǳŜ η όDt сΣ пύΣ ζ Lƭ ƴΩȅ Ŝƴ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜ η όIs 45,22). Jésus lui-
même  ƭΩŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ Υ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ζ ƭΩǳƴƛǉǳŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ η όMc 12,29). Professer que Jésus et 
ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ǎƻƴǘΣ ŜǳȄ ŀǳǎǎƛΣ 5ƛŜǳ Ŝǘ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ ƴΩƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 5ƛŜǳ 
unique. 

38. Par quel nom Dieu se révèle-t-il? 

203-205 
230-231 

" aƻƠǎŜΣ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞ ŎƻƳƳŜ ƭŜ 5ƛŜǳ ǾƛǾŀƴǘΣ ζ 5ƛŜǳ ŘΩ!ōǊŀƘŀƳΣ 5ƛŜǳ ŘΩLǎŀŀŎΣ 5ƛŜǳ ŘŜ 
Jacob » (Ex 3,6). Il lui a révélé son nom mystérieux : « Je suis Celui qui Est » (YHWH). Déjà, à 
ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ ƭŜ ƴƻƳ ƛƴŜŦŦŀōƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŧǳǘ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ŎŜƭǳƛ ŘŜ Seigneur. 
Ainsi, dans le Nouveau Testament, Jésus, appelé Seigneur, apparaît comme vrai Dieu. 

39. Seul Dieu « est »-il? 

212-213 
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¢ŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘǳǊŜǎ ƻƴǘ ǊŜœǳ ŘŜ [ǳƛ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘΣ ǎŜǳƭ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ Ŝƴ 
lui-ƳşƳŜ ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩşǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ζ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ ηΣ ǎŀƴǎ 
ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ƴƛ ŦƛƴΦ WŞǎǳǎ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳΩƛƭ ǇƻǊǘŜ ƭǳƛ ŀǳǎǎƛ ƭŜ bƻƳ ŘƛǾƛƴ Υ ζ WŜ ǎǳƛǎ η όJn 8,28). 

40. Pourquoi la révélation du nom de Dieu est-elle importante? 

206-213 

Par la révélation de son Nom, Dieu fait connaître les richesses contenues dans son mystère 
ineffable : Lui seul existe depuis toujours et pour toujours, Lui qui transcende le monde et 
ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΦ /ΩŜǎǘ [ǳƛ ǉǳƛ ŀ fait le ciel et la terre. Il est le Dieu fidèle; toujours proche de son 
peuple pour le sauver. Il est le Saint par excellence, « riche en miséricorde » (Ep 2,4), 
ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇǊşǘ Ł ǇŀǊŘƻƴƴŜǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ƭΩ<ǘǊŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭΣ ǘǊŀƴǎŎŜƴŘŀƴǘΣ ǘƻǳǘ-puissant, éternel, 
personnel, parfait. Il est vérité et amour. 

ζ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ƭΩşǘǊŜ ƛƴŦƛƴƛƳŜƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘ ǉǳΩŜǎǘ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞ η (saint Toribio de Mogrovejo). 

41. En quel sens Dieu est-il la vérité? 

214-217 
231 

Dieu est la Vérité même et, comme tel, il ne se trompe ni ne peut tromper. Il « est lumière, il 
ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǘŞƴŝōǊŜǎ Ŝƴ ƭǳƛ η όм Jn 1,5). Le Fils éternel de Dieu, Sagesse incarnée, a été 
envoyé dans le monde « pour rendre témoignage à la Vérité » (Jn 18,37). 

42. Comment Dieu révèle-t-ƛƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŀƳƻǳǊΚ 

218-221 

5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞ Ł LǎǊŀšƭ ŎƻƳƳŜ ŎŜƭǳƛ Řƻƴǘ ƭΩŀƳƻǳǊ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘ ǉǳŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘΩǳƴ ǇŝǊŜ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ ƳŝǊŜ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ŘΩǳƴ ŞǇƻǳȄ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŞǇƻǳǎŜΦ 9ƴ ƭǳƛ-même, il « est amour » (1 
Jn пΣуΦмсύΣ ǉǳƛ ǎŜ ŘƻƴƴŜ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ Υ Lƭ ζ ŀ ǘŀƴǘ ŀƛƳŞ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ǉǳΩƛƭ lui a 
donné son Fils unique, [...] pour que, par lui, le monde soit sauvé » (Jn 3,16-17). En envoyant 
ǎƻƴ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ 5ƛŜǳ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭǳƛ-ƳşƳŜ ŞǘŜǊƴŜƭ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩŀƳƻǳǊΦ 

43. Que comporte la foi en un seul Dieu? 

222-227 
229 

Croire en un seul Dieu comporte de connaître sa grandeur et sa majesté, de vivre en lui 
ǊŜƴŘŀƴǘ ƎǊŃŎŜΣ ŘΩŀǾƻƛǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ƭǳƛΣ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŘǾŜǊǎƛǘŞΣ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ 
ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǾǊŀƛŜ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ ŎǊŞŞǎ Ł ǎƻƴ ƛƳŀƎŜΣ ŘΩǳǎŜǊ ŀǾŜŎ ǊŜŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ǎŀ 
création. 

44. Quel est le mystère central de la foi et de la vie chrétienne? 

232-237 

Le mystère central de la foi et de la vie chrétienne est le mystère de la Sainte Trinité. Les 
chrétiens sont baptisés au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit. 
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45. Le mystère de la Sainte Trinité peut-il être connu par la seule raison humaine? 

237 

5ƛŜǳ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ŘŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ ǎƻƴ şǘǊŜ ǘǊƛƴƛǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΤ 
mais la profondeur de son Être comme Trinité sainte constitue un mystère inaccessible à la 
ǎŜǳƭŜ Ǌŀƛǎƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΣ Ŝǘ ƳşƳŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛ ŘΩLǎǊŀšƭΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩLƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ Řǳ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƻƛ 
ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ /Ŝ ƳȅǎǘŝǊŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞǾŞƭŞ ǇŀǊ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
autres mystères. 

46. Que Jésus Christ nous révèle-t-il du mystère du Père? 

240-242 

WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ƴƻǳǎ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ζ tŝǊŜ ηΣ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭŜ /ǊŞŀǘŜǳǊ ŘŜ 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ Ƴŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜƴƎŜƴŘǊŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǎƻƴ ǎŜƛƴ ƭŜ CƛƭǎΣ 
qui est son Verbe, « reflet resplendissant de la gloire du Père, expression parfaite de sa 
substance » (He 1,3). 

птΦ vǳƛ Ŝǎǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ƴƻǳǎ ŀ ǊŞǾŞƭŞΚ 

243-248 

Il est la troisième Personne de la Sainte Trinité. Il est Dieu, uni au Père et au Fils, et égal à 
eux. Il « procède du Père » (Jn 15,26), qui, en tant que principe sans commencement, est 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǘǊƛƴƛǘŀƛǊŜΦ Lƭ ǇǊƻŎŝŘŜ ŀǳǎǎƛ Řǳ Cƛƭǎ όFilioque), par le don éternel que le 
tŝǊŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭǳƛ ŀǳ CƛƭǎΦ 9ƴǾƻȅŞ ǇŀǊ ƭŜ tŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ Cƛƭǎ ƛƴŎŀǊƴŞΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ŎƻƴŘǳƛǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł ƭŀ 
connaissance de « la Vérité tout entière » (Jn 16,13). 

пуΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜȄǇǊƛƳŜ-t-elle sa foi trinitaire? 

249-256 
266 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŜȄǇǊƛƳŜ ǎŀ Ŧƻƛ ǘǊƛƴƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ŎƻƴŦŜǎǎŀƴǘ ǳƴ ǎŜǳƭ 5ƛŜǳ Ŝƴ ǘǊƻƛǎ tŜǊǎƻƴƴŜǎ Υ tŝǊŜΣ Cƛƭǎ Ŝǘ 
Esprit Saint. Les trois tŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘƛǾƛƴŜǎ ǎƻƴǘ ǳƴ ǎŜǳƭ 5ƛŜǳΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ 
ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴŘƛǾƛǎƛōƭŜ ƴŀǘǳǊŜ ŘƛǾƛƴŜΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ 
distinctes entre elles par les relations qui les mettent en rapport les unes avec les autres. Le 
Père engendre le Fils, le Fils est engendré par le Père, le Saint-Esprit procède du Père et du 
Fils. 

49. Comment agissent les trois Personnes divines? 

257-260 
267 

Inséparables dans leur unique nature, les Personnes divines sont aussi inséparables dans leur 
aŎǘƛƻƴΦ [ŀ ¢ǊƛƴƛǘŞ ŀ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŝǘ ƳşƳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ aŀƛǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ŀŎǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΣ ŎƘŀǉǳŜ 
Personne est présente selon le mode qui lui est propre dans la Trinité. 

ζ h Ƴƻƴ 5ƛŜǳΣ ¢ǊƛƴƛǘŞ ǉǳŜ ƧΩŀŘƻǊŜΧ tŀŎƛŦƛŜȊ Ƴƻƴ ŃƳŜΦ CŀƛǘŜǎ-en votre ciel, votre demeure 
aimée et le lieu de votre repos. Que je ne Vous y laisse jamais seul, mais que je sois là, tout 
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entière, tout éveillée en ma foi, toute adorante, toute livrée à votre action créatrice » 
(Bienheureuse Élisabeth de la Trinité). 

50. Que signifie que Dieu est tout-puissant? 

268-278 

5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞ ŎƻƳƳŜ ζ ƭŜ ŦƻǊǘΣ ƭŜ Ǿŀƛƭƭŀƴǘ η όPs но ώнпϐΣуύΣ ŎŜƭǳƛ ŀǳǉǳŜƭ ζ ǊƛŜƴ ƴΩŜǎǘ 
impossible » (Lc 1,37). Sa toute-puissance est universelle, mystérieuse. Elle se manifeste 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǊƛŜƴ Ŝǘ ƭΩƘƻƳme par amour, mais surtout dans 
ƭΩLƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ CƛƭǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŦƛƭƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊŘƻƴ ŘŜǎ 
ǇŞŎƘŞǎΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀŘǊŜǎǎŜ ǎŀ ǇǊƛŝǊŜ ŀǳ ζ 5ƛŜǳ ǘƻǳǘ-puissant et éternel » (« 
hƳƴƛǇƻǘŜƴǎ ǎŜƳǇƛǘŜǊƴŜ 5ŜǳǎΧ η). 

51. Pourquoi est-ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀŦŦƛǊƳŜǊ Υ ζ!ǳ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘΣ 5ƛŜǳ ŎǊŞŀ ƭŜ ŎƛŜƭ Ŝǘ ƭŀ ǘŜǊǊŜ 
» (Gn 1,1)? 

279-289 
315 

Parce que la création est le fondement de tous les projets divins de salut. La création est la 
ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ǘƻǳǘ-puissant et sage de DƛŜǳΤ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉŀǎ ǾŜǊǎ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ 
Řǳ 5ƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ǇŜǳǇƭŜ Τ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ǎŀƭǳǘΣ ǉǳƛ 
culmine avec le Christ; elle est la première réponse aux interrogations fondamentales de 
ƭΩƘƻƳƳŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ǎǳǊ ǎŀ Ŧƛn.  

52. Qui a créé le monde? 

290-292 
316 

[Ŝ tŝǊŜΣ ƭŜ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ǎƻƴǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴŘƛǾƛǎƛōƭŜ Řǳ ƳƻƴŘŜΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ 
ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻƴŘŜ ǎƻƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞŜ Ł 5ƛŜǳ ƭŜ tŝǊŜΦ 

53. Pourquoi Dieu a-t-il créé le monde? 

293-294 
319 

Le monde a été créé pour la gloire de Dieu, qui a voulu manifester et communiquer sa 
ōƻƴǘŞΣ ǎŀ ǾŞǊƛǘŞ Ŝǘ ǎŀ ōŜŀǳǘŞΦ [ŀ Ŧƛƴ ǳƭǘƛƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ 5ƛŜǳΣ Řŀƴǎ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ 
puisse être « tout en tous » (1 Co 15,28), pour sa gloire et pour notre bonheur. 

ζ [ŀ ƎƭƻƛǊŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩƘƻƳƳŜ ǾƛǾŀƴǘΣ Ŝǘ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ Ǿƛǎƛƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳ η (saint 
Irénée). 

54. Comment Dieu a-t-ƛƭ ŎǊŞŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΚ 

295-301 
317-320 

5ƛŜǳ ŀ ŎǊŞŞ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ƭƛōǊŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ǎŀƎŜǎǎŜ Ŝǘ ŀƳƻǳǊΦ [Ŝ ƳƻƴŘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞΣ ŘΩǳƴ ŘŜǎǘƛƴ ŀǾŜǳƎƭŜ ƻǳ Řǳ ƘŀǎŀǊŘΦ 5ƛŜǳ ŀ ŎǊŞŞ ζ ŘŜ ǊƛŜƴ η όex nihilo; 2 M 7, 28) un 
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ƳƻƴŘŜ ƻǊŘƻƴƴŞ Ŝǘ ōƻƴΣ ǉǳΩLƭ ǘǊŀƴǎŎŜƴŘŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛΦ 5ƛŜǳ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ǎŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩşǘǊŜ Ŝǘ Lƭ 
ƭŀ ǎƻǳǘƛŜƴǘΣ ƭǳƛ Řƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀƎƛǊ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŘuisant vers son achèvement par son Fils 
Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

55. En quoi consiste la Providence divine? 

302-306 
321 

La divine Providence, ce sont les dispositions par lesquelles Dieu conduit ses créatures vers 
ƭΩǳƭǘƛƳŜ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ƭŜǎ ŀ ŀǇǇŜƭŞŜǎΦ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴ ŘŜ ǎƻƴ ŘŜǎǎŜƛƴΦ 
Mais, pour sa réalisation, il utilise aussi la coopération de ses créatures. En même temps, il 
ƭŜǳǊ ŘƻƴƴŜ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘΩŀƎƛǊ ǇŀǊ ŜƭƭŜǎ-ƳşƳŜǎ Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ŎŀǳǎŜǎ ƭŜǎ ǳƴŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ 

рсΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ ŎƻƭƭŀōƻǊe-t-il avec la divine Providence? 

307-308 
323 

¢ƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǎŀ ƭƛōŜǊǘŞΣ 5ƛŜǳ ŘƻƴƴŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ǇŀǊ ǎŜǎ 
actions, par ses prières, mais aussi par ses souffrances, en suscitant en lui « le vouloir et le 
faire selon la bonté de son dessein » (Ph 2,13). 

57. Si Dieu est tout-puissant et providence, pourquoi alors le mal existe-t-il? 

309-310 
324, 400 

Seul ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ de la foi chrétienne peut donner réponse à cette question, à la fois 
douloureuse et mystérieuse. En aucune manière, DiŜǳ ƴΩŜǎǘ ƭŀ ŎŀǳǎŜ Řǳ ƳŀƭΣ ƴƛ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ 
ni indirectement. Il éclaire le mystère du mal par son Fils Jésus Christ, mort et ressuscité 
ǇƻǳǊ ǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜ ƎǊŀƴŘ Ƴŀƭ ƳƻǊŀƭ ǉǳΩŜǎǘ ƭŜ ǇŞŎƘŞ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ ǊŀŎƛƴŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǳȄΦ 

58. Pourquoi Dieu permet-il le mal? 

311-314 
324 

[ŀ Ŧƻƛ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜ ƭŀ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ƴŀƭ ǎΩƛƭ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ Ǉŀǎ ǎƻǊǘƛǊ ƭŜ 
bien du mal lui-ƳşƳŜΦ /ŜƭŀΣ 5ƛŜǳ ƭΩŀ ŘŞƧŁ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ 
résurrection du Christ. En effet, du mal moral le plus grand, la mort de son Fils, il a tiré les 
plus grands biens, la glorification du Christ et notre rédemption. 

Le ciel et la terre 

59. Que Dieu a-t-il créé? 

325-327 

La Sainte Écriture dit : « Au commencement Dieu créa le ciel et la terre » (Gn 1,1). Dans sa 
professƛƻƴ ŘŜ ŦƻƛΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇǊƻŎƭŀƳŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ƭŜ ŎǊŞŀǘŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƘƻǎŜǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ 
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ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎΣ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ şǘǊŜǎ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire les anges et le monde visible, 
Ŝǘ ǘƻǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

60. Qui sont les anges? 

328-333 
350-351 

Les anges sont des créatures purement spirituelles, incorporelles, invisibles et immortelles; 
ŎŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ şǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎΣ ŘƻǳŞǎ ŘΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǾƻƭƻƴǘŞΦ /ƻƴǘŜƳǇƭŀƴǘ ǎŀƴǎ ŎŜǎǎŜ 
Dieu face à face, ils le glorifient; ils le servent et sont ses messŀƎŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
de la mission de salut de tous les hommes. 

61. Comment les anges sont-ƛƭǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

334-336 
352 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ǎΩǳƴƛǘ ŀǳȄ ŀƴƎŜǎ ǇƻǳǊ ŀŘƻǊŜǊ 5ƛŜǳΤ ŜƭƭŜ ƛƴǾƻǉǳŜ ƭŜǳǊ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŜǘΣ Řŀƴǎ ǎŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΣ 
elle célèbre la ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄΦ 

« Chaque fidèle a à ses côtés un ange comme protecteur et pasteur pour le conduire à la vie » 
(saint Basile le grand). 

снΦ vǳΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ;ŎǊƛǘǳǊŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻƴŘŜ ǾƛǎƛōƭŜΚ 

337-344 

À travers le récit des « sept jours » de la création, la Sainte Écriture nous fait connaître la 
ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŀ ŦƛƴŀƭƛǘŞ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŀ ƭƻǳŀƴƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ ¢ƻǳǘŜ 
chose doit son existence à Dieu, de qui elle reçoit sa bonté et sa perfection, ses lois et sa 
ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΦ 

соΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΚ 

343-344 
353 

[ΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ǾƛǎƛōƭŜΣ ŎŀǊ ƛƭ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŜǎǎŜƳōƭŀƴŎŜ 
de Dieu. 

64. Quel type de liens existe-t-il entre les réalités créées? 

342 
354 

Entre les créatures, il existe une interdépendance et une hiérarchie voulues par Dieu. En 
même temps, il existe une unité et une solidarité entre les créatures, car toutes ont le même 
créateur, toutes sont aimées de lui et sont ordonnées à sa gloire. Respecter les lois inscrites 
dans la création et les rapports découlant de la nature des choses constitue donc un principe 
de sagesse et un fondement de la morale. 

65. Quelle relation y a-t-ƛƭ ŜƴǘǊŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŜƳǇǘƛƻn? 
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345-349 

[ΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŎǳƭƳƛƴŜ Řŀƴǎ ƭΩǆǳǾǊŜΣ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŜƴŎƻǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŜƳǇǘƛƻƴΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ 
cette dernière est le point de départ de la nouvelle création, dans laquelle tout retrouvera 
son sens plénier et son achèvement. 

[ΩƘƻƳƳŜ 

66. En quel senǎ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ-ƛƭ ŎǊŞŞ Ł ζ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ηΚ 

355-358 

[ΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ŘΩŀƛƳŜǊ 
librement son créateur. Sur la terre, il est la seule créature que Dieu a voulue pour elle-
ƳşƳŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ŀǇǇŜƭŞŜ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ǎŀ ǾƛŜ ŘƛǾƛƴŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŀƳƻǳǊΦ tŀǊŎŜ 
ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΤ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǉǳŜƭǉǳŜ 
ŎƘƻǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΣ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΣ ŘŜ ǎŜ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ 
communion avec Dieu et avec autrui. 

67. Dans quel but Dieu a-t-ƛƭ ŎǊŞŞ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

358-359 
381 

5ƛŜǳ ŀ ǘƻǳǘ ŎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΣ Ƴŀƛǎ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ŎǊŞŞ ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΣ ǎŜǊǾƛǊ Ŝǘ ŀƛƳŜǊ 
Dieu, pour lui offrir, dans ce monde, la création en action de grâce et pour être, dans le ciel, 
ŞƭŜǾŞ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ Řǳ ±ŜǊōŜ ƛƴŎŀǊƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎŀ ǾǊŀƛŜ ƭǳƳƛŝǊŜΦ [ΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ǇǊŞŘŜǎǘƛƴŞ Ł ǊŜǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳŀƎŜ Řǳ Cƛƭǎ ŘŜ 
Dieu fait homme, qui est lui-même la parfaite « image du Dieu invisible » (Col 1,15). 

68. Pourquoi les hommes forment-ils une unité? 

360-361 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŦƻǊƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ Řǳ ƎŜƴǊŜ ƘǳƳŀƛƴΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻǊƛƎƛƴŜΣ 
ǉǳΩƛƭǎ ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ 5ƛŜǳΣ ζ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ƘƻƳƳŜΣ ŀ ŎǊŞŞ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ » 
(Ac мтΣнсύΦ ¢ƻǳǎ ƻƴǘ ǳƴ ǳƴƛǉǳŜ {ŀǳǾŜǳǊΦ ¢ƻǳǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇŜƭŞǎ Ł ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭΩŞǘŜǊƴƛǘŞ 
bienheureuse de Dieu. 

сфΦ 5ŀƴǎ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩŃƳŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ƴŜ ŦƻǊƳŜƴǘ-ƛƭǎ ǉǳΩǳƴΚ 

362-365 
382 

[ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ Ŝǎǘ ǳƴ şǘǊŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŎƻǊǇƻǊŜƭ Ŝǘ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭΦ 9ƴ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Ŝǘ ƭŀ 
matière forment une seule nature. Cette unité est si profonde que, grâce au principe 
ǎǇƛǊƛǘǳŜƭ ǉǳΩŜǎǘ ƭΩŃƳŜΣ ƭŜ ŎƻǊǇǎΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ŘŜǾƛŜƴǘ ǳƴ ŎƻǊǇǎ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ǾƛǾŀƴǘΣ Ŝǘ ǇǊŜƴŘ 
ǇŀǊǘ Ł ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 

тлΦ vǳƛ ŘƻƴƴŜ ƭΩŃƳŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜΚ 
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362-365 
366-368 
382 

[ΩŃƳŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ƴŜ ǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎǊŞŞŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ 
est  ƛƳƳƻǊǘŜƭƭŜΦ {Ŝ ǎŞǇŀǊŀƴǘ Řǳ ŎƻǊǇǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ƳŜǳǊǘ ǇŀǎΤ ŜƭƭŜ ǎΩǳƴƛǊŀ Ł 
nouveau au corps au moment de la résurrection finale. 

тмΦ vǳŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜ 5ƛŜǳ ŀ-t-il établi? 

369-373 
383 

[ΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ 5ƛŜǳ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞƎŀƭŜ ŘƛƎƴƛǘŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŜǘΣ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘƻƳƳe et 
ŦŜƳƳŜΦ 5ƛŜǳ ƭŜǎ ŀ Ǿƻǳƭǳǎ ƭΩǳƴ pour ƭΩŀǳǘǊŜΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 9ƴǎŜƳōƭŜΣ ƛƭǎ 
sont aussi appelés à transmettre la vie humaine, formant dans le mariage « une seule chair » 
(Gn 2,24) et à dominer la terre comme « intendants » de Dieu. 

72. QǳŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƻǊƛƎƛƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 5ƛŜǳΚ 

374-379 
384 

9ƴ ŎǊŞŀƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜΣ 5ƛŜǳ ƭŜǳǊ ŀǾŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ Ł ǎŀ ǾƛŜ 
ŘƛǾƛƴŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ƴΩŀǳǊŀƛǘ ŘǶ ni souffrir ni 
ƳƻǳǊƛǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ ǊŞƎƴŀƛǘ ǳƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ ƭǳƛ-même, entre la 
ŎǊŞŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŎǊŞŀǘŜǳǊΣ ŜƴǘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜΣ ŎƻƳƳŜ ŀǳǎǎƛ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŎƻǳǇƭŜ 
humain et toute la création. 

La chute 

73. Comment comprendre la réalité du péché? 

385-389 

5ŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜ ǇŞŎƘŞ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΦ ¦ƴŜ ǘŜƭƭŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ƴŜ ǎΩŞŎƭŀƛǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ 
ǉǳΩŁ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ wŞǾŞƭŀǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΣ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ {ŀǳǾŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǎΣ ǉǳƛ 
a fait surabonder la grâce là où le péché a abondé. 

тпΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la chute des anges? 

391-395 
414 

Par cette expression, on veut signifier que Satan et les autres démons, dont parlent la Sainte 
;ŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŀƴƎŜǎ ŎǊŞŞǎ ōƻƴǎ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ ǎŜ ǎƻƴǘ 
transformés en méchants, car, par leur choix libre et irrévocable, ils ont refusé Dieu et son 
wŝƎƴŜΣ Řƻƴƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ł ƭΩŜƴŦŜǊΦ Lƭǎ ǘŜƴǘŜƴǘ ŘΩŀǎǎƻŎƛŜǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł ƭŜǳǊ ǊŞōŜƭƭƛƻƴ 
contre Dieu; mais Dieu affirme dans le Christ sa victoire assurée sur le Malin. 

трΦ 9ƴ ǉǳƻƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇŞŎƘŞ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 
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396-403 
415-417 

[ΩƘƻƳƳŜΣ ǘŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞƳƻƴΣ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ǎΩŞǘŜƛƴŘǊŜ Ŝƴ ǎƻƴ ŎǆǳǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ 
avec son Créateur. En lui désobéissant, il a voulu devenir « comme Dieu », sans Dieu et non 
selon Dieu (Gn 3,5). Ainsi, Adam et Ève ont perdu immédiatement, pour eux et pour toute 
leur descendance, la grâce de la sainteté et de la justice originelles. 

тсΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŞŎƘŞ ƻǊƛƎƛƴŜƭΚ 

404 
419 

Le péché originel, avec lequel naissent tous les hommes, Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǇǊƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƛƴǘŜǘŞ Ŝǘ 
ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ƻǊƛƎƛƴŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƴŀƛǎǎŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǇŞŎƘŞ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ζ 
ŎƻƴǘǊŀŎǘŞ η Ŝǘ ƴƻƴ ǳƴ ǇŞŎƘŞ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ζ ŎƻƳƳŜǘ ηΤ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƴƻƴ 
ǳƴ ŀŎǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩunité originelle de tout le genre humain, ce péché se 
ǘǊŀƴǎƳŜǘ ŀǳȄ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘǎ ŘΩ!ŘŀƳ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ζ ƴƻƴ ǇŀǊ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ǇŀǊ 
propagation ». Cette transmission reste un mystère que nous ne pouvons saisir pleinement. 

77. Quelles sont les autres conséquences provoquées par le péché originel? 

405-409 
418 

Par la suite du péché originel, la nature humaine, sans être entièrement corrompue, est 
ōƭŜǎǎŞŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜΣ Ł ƭŀ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜΣ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ƭŀ 
mort; elle est ƛƴŎƭƛƴŞŜ ŀǳ ǇŞŎƘŞΦ /ŜǘǘŜ ƛƴŎƭƛƴŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ concupiscence. 

туΦ !ǇǊŝǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇŞŎƘŞΣ ǉǳΩŀ Ŧŀƛǘ 5ƛŜǳΚ 

410-412 
420 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇŞŎƘŞΣ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŀ ŞǘŞ ŜƴǾŀƘƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŞŎƘŞǎΣ Ƴŀƛǎ 5ƛŜǳ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀōŀƴŘƻƴƴŞ 
ƭΩƘƻƳƳŜ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘΦ !ǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƛƭ ŀ ŀƴƴƻƴŎŞ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƳȅǎǘŞǊƛŜǳǎŜ ς dans le 
« Protévangile » (cf. Gn 3,15) ς ǉǳŜ ƭŜ Ƴŀƭ ǎŜǊŀƛǘ ǾŀƛƴŎǳ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ǎŜǊŀƛǘ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƭŀ 
ŎƘǳǘŜΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴƻƴŎŜ Řǳ aŜǎǎƛŜ ǊŞŘŜƳǇǘŜǳǊΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƻƴ ƛǊŀ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘΩheureuse faute (felix culpa), car « elle a mérité un si grand Rédempteur » 
(Liturgie de la Veillée pascale). 

CHAPITRE II 

JE CROIS EN JÉSUS CHRIST, 
LE FILS UNIQUE DE DIEU 

тфΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ .ƻƴƴŜ bƻǳǾŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

422-424 

/ΩŜǎǘ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ζ ƭŜ Cƛƭǎ du Dieu vivant » (Mt 16,16) mort et ressuscité. Au 
ǘŜƳǇǎ Řǳ Ǌƻƛ IŞǊƻŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇŜǊŜǳǊ /ŞǎŀǊ !ǳƎǳǎǘŜΣ 5ƛŜǳ ŀ ŀŎŎƻƳǇƭƛ ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŦŀƛǘŜ Ł 
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!ōǊŀƘŀƳ Ŝǘ Ł ǎŀ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴŎŜ Ŝƴ ŜƴǾƻȅŀƴǘ ζ ǎƻƴ CƛƭǎΣ ƴŞ ŘΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜΣ ƴŞ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀŦƛƴ 
de racheter ceux qui sont nés sous la loi, afin de faire de nous des fils » (Ga 4,4-5). 

улΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŜǎǘ ǊŞǇŀƴŘǳŜ ƭŀ .ƻƴƴŜ bƻǳǾŜƭƭŜΚ 

425-429 

5ŝǎ ƭŜ ŘŞōǳǘΣ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭΩŀǊŘŜƴǘ ŘŞǎƛǊ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ 
de conduire tous les hommes à la foi en luiΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŜƴŎƻǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀƛƳŀƴǘŜ 
Řǳ /ƘǊƛǎǘ ƴŀƞǘ ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘΩŞǾŀƴƎŞƭƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǘŞŎƘƛǎŜǊΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire de révéler en sa personne 
ǘƻǳǘ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭǳƛΦ 

« ET EN JÉSUS CHRIST, SON FILS UNIQUE, NOTRE SEIGNEUR »  

81. Que signifie le nom de « Jésus »? 

430-435 
452 

5ƻƴƴŞ ǇŀǊ ƭΩ!ƴƎŜ Ł ƭΩ!ƴƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ζ WŞǎǳǎ η ǎƛƎƴƛŦƛŜ ζ5ƛŜǳ ǎŀǳǾŜ ηΦ Lƭ ŜȄǇǊƛƳŜ ǎƻƴ 
ƛŘŜƴǘƛǘŞ Ŝǘ ǎŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ŎŀǊ ζ ŎΩŜǎǘ [ǳƛ ǉǳƛ ǎŀǳǾŜǊŀ ǎƻƴ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇŞŎƘŞǎ η όMt 1, 21). 
PierrŜ ŀŦŦƛǊƳŜ ǉǳΩζ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƛŜƭ ŘΩŀǳǘǊŜ ƴƻƳ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƴƻǳǎ Ǉǳƛǎǎƛƻƴǎ şǘǊŜ ǎŀǳǾŞǎ 
» (Ac 4,12). 

82. Pourquoi Jésus est-il appelé « Christ »? 

436-440 
453 

ζ /ƘǊƛǎǘ η Ŝƴ ƎǊŜŎΣ ζ aŜǎǎƛŜ η Ŝƴ ƘŞōǊŜǳΣ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ζ ƻƛƴǘ ηΦ WŞǎǳǎ Ŝǎǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ été 
ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ ƻƛƴǘ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ǇƻǳǊ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǊŞŘŜƳǇǘǊƛŎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ƭŜ aŜǎǎƛŜ 
attendu par Israël, envoyé dans le monde par le Père. Jésus a accepté le titre de Messie en 
en précisant toutefois le sens : « Descendu du Ciel » (Jn 3,13), crucifié puis ressuscité, il est le 
Serviteur souffrant, qui « donne sa vie pour racheter la multitude » (Mt 20,28). Du nom 
Christ dérive notre nom de chrétiens. 

83. En quel sens Jésus est-il le « Fils unique de Dieu »? 

441-445 
454 

Lƭ ƭΩŜǎǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜƴǎ ǳƴƛǉǳŜ Ŝt parfait. À son Baptême et à la Transfiguration, la voix du Père 
désigne Jésus comme son « Fils bien-aimé ». Se présentant lui-même comme le Fils qui « 
connaît le Père » (Mt 11,27), Jésus affirme sa relation unique et éternelle avec Dieu son 
Père. « Il est le Fils unique de Dieu » (1 Jn 4,9), la deuxième Personne de la Trinité. Il est le 
ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŘƛŎŀǘƛƻƴ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ Υ ƭŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ ƻƴǘ Ǿǳ ζ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ ŘŜ 
son Père comme Fils unique » (Jn 1,14). 

84. Que signifie le titre de « Seigneur »? 

446-451 
455 
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5ŀƴǎ ƭŀ .ƛōƭŜΣ ŎŜ ǘƛǘǊŜ ŘŞǎƛƎƴŜ ŘΩƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ƭŜ 5ƛŜǳ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴΦ WŞǎǳǎ ǎŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳŜ Ŝǘ ǊŞǾŝƭŜ ǎŀ 
souveraineté divine par son pouvoir sur la nature, sur les démons, sur le péché et sur la 
mort, et surtout par sa résurrection. Les premières confessions chrétiennes proclament que 
ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǊŜƴŘǳǎ Ł 5ƛŜǳ ƭŜ tŝǊŜ ƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł WŞǎǳǎΣ Ł ǉǳƛ 5ƛŜǳ ζ ŀ 
donné un nom au-dessus de tout autre nom » (Ph 2,9). Il est le Seigneur du monde et de 
ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǎŜǳƭ ŀǳǉǳŜƭ ƭΩƘƻmme doit soumettre totalement sa liberté personnelle. 

JÉSUS CHRIST A ÉTÉ CONÇU DU SAINT-ESPRIT,  
EST NÉ DE LA VIERGE MARIE 

урΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ-il fait homme? 

456-460 

[Ŝ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ƛƴŎŀǊƴŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛon du Saint-Esprit, 
ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire pour nous réconcilier, nous pécheurs, 
avec Dieu, pour nous faire connaître son amour infini, pour être notre modèle de sainteté et 
pour nous rendre « participants de la nature divine » (2 P 1,4). 

86. Que signifie le mot « Incarnation »? 

461-463 
483 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŀǇǇŜƭƭŜ ζ LƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ η ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǊŀōƭŜ ǳƴƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘƛǾƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
ƴŀǘǳǊŜ ƘǳƳŀƛƴŜ Ŝƴ ƭΩǳƴƛǉǳŜ tŜǊǎƻƴƴŜ ŘƛǾƛƴŜ Řǳ ±ŜǊōŜΦ tƻǳǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘΣ ƭŜ Cƛƭǎ ŘŜ 
DiŜǳ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ζ ŎƘŀƛǊ η όWƴ мΣмпύΣ ŘŜǾŜƴŀƴǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƘƻƳƳŜΦ [ŀ Ŧƻƛ Ŝƴ ƭΩLƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ 
signe distinctif de la foi chrétienne. 

87. Comment Jésus Christ est-il vrai Dieu et vrai homme? 

464-467 
469 

Jésus Christ est de manière indissociable vrai Dieu et vrŀƛ ƘƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǎŀ 
Personne divine. Lui, le Fils de Dieu, qui est « engendré, non pas créé, de même substance 
ǉǳŜ ƭŜ tŝǊŜ ηΣ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƘƻƳƳŜΣ ƴƻǘǊŜ ŦǊŝǊŜΣ ǎŀƴǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ŎŜǎǎŜǊ ŘΩşǘǊŜ 5ƛŜǳΣ 
notre Seigneur. 

ууΦ vǳΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘ le Concile de Chalcédoine (en 451)? 

467 

Le Concile de Chalcédoine enseigne à confesser « un seul et même Fils, Notre Seigneur Jésus 
Christ, parfait en divinité et parfait en humanité, le même vraiment Dieu et vraiment 
ƘƻƳƳŜΣ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ŃƳŜ ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǎΣ ŎƻƴǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭ ŀǳ tŝǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ 
ŘƛǾƛƴƛǘŞΣ ŎƻƴǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭ Ł ƴƻǳǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞΣ ΨǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ƴƻǳǎ Ŝƴ ǘƻǳǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ǇŞŎƘŞΩ όHe 4,15); engendré du Père avant tous les siècles selon la divinité et, en ces derniers 
jours, pour nous et ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘΣ ƴŞ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜΣ aŝǊŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ηΦ 

уфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜȄǇǊƛƳŜ-t-ŜƭƭŜ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴΚ 
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464-469 
479-481 

9ƭƭŜ ƭΩŜȄǇǊƛƳŜ Ŝƴ ŀŦŦƛǊƳŀƴǘ ǉǳŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǾǊŀƛ ƘƻƳƳŜΣ ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜǎΣ 
divine et humaine, non pas confondues, mais unies dans la Personne du Verbe. Néanmoins, 
Řŀƴǎ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ǘƻǳǘ ς les miracles, la souffrance et la mort ς doit être attribué à sa 
tŜǊǎƻƴƴŜ ŘƛǾƛƴŜΣ ǉǳƛ ŀƎƛǘ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƘǳƳŀƛƴŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǎǎǳƳŜΦ 

« O Fils unique eǘ ±ŜǊōŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ Şǘŀƴǘ ƛƳƳƻǊǘŜƭΣ ǘǳ ŀǎ ŘŀƛƎƴŞ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘ ǘΩƛƴŎŀǊƴŜǊ ŘŜ 
ƭŀ {ŀƛƴǘŜ aŝǊŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜΧ ¢ƻƛ ǉǳƛ Ŝǎ ¦ƴ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞΣ ƎƭƻǊƛŦƛŞ 
avec le Père et le Saint-Esprit, sauve-nous! » (Liturgie byzantine de saint Jean Chrysostome). 

90. Le Fils de Dieu fait homme avait-il une âme avec une connaissance humaine? 

470-474 
482 

Le Fils de Dieu a assumé un corps animé par une âme humaine raisonnable. Avec son 
ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ ƘǳƳŀƛƴŜΣ WŞǎǳǎ ŀ ŀǇǇǊƛǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΦ aŀƛǎ ŀǳǎǎi comme homme, 
le Fils de Dieu avait une connaissance intime et immédiate de Dieu son Père. Il pénétrait 
également les pensées secrètes des hommes et connaissait pleinement les desseins éternels 
ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ǊŞǾŞƭŜǊΦ 

фмΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ Ǿƻƭƻntés du Verbe incarné? 

475 
482 

Jésus a une volonté divine et une volonté humaine. Dans sa vie terrestre, le Fils de Dieu a 
ƘǳƳŀƛƴŜƳŜƴǘ Ǿƻǳƭǳ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŘƛǾƛƴŜƳŜƴǘ ŘŞŎƛŘŞ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘ ŀǾŜŎ ƭŜ tŝǊŜ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
Saint. Sans résistance ni opposition, la volonté humaine du Christ suit la volonté divine; 
mieux encore, elle lui est soumise. 

92. Le Christ avait-il un vrai corps humain? 

476-477 

[Ŝ /ƘǊƛǎǘ ŀ ŀǎǎǳƳŞ ǳƴ ǾǊŀƛ ŎƻǊǇǎ ƘǳƳŀƛƴΣ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ 5ƛŜǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǎΩŜǎǘ ǊŜƴŘǳ ǾƛǎƛōƭŜΦ tƻǳǊ 
cette raison, le Christ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝǘ ǾŞƴŞǊŞ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ǎŀƛƴǘŜǎΦ 

фоΦ vǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ WŞǎǳǎΚ 

478 

WŞǎǳǎ ƴƻǳǎ ŀ Ŏƻƴƴǳǎ Ŝǘ ŀƛƳŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎǆǳǊ ŘΩƘƻƳƳŜΦ {ƻƴ ŎǆǳǊ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŞ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎŀƭǳǘ 
Ŝǎǘ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ƛƴŦƛƴƛ ŀǾŜŎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ŀƛƳŜ ǎƻƴ tŝǊŜ Ŝǘ ǘƻǳs les hommes. 

фпΦ ζ /ƻƴœǳ ǇŀǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ {ŀƛƴǘ-9ǎǇǊƛǘΧ ηΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΚ 

484-486 
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9ƭƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ ŀ Ŏƻƴœǳ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǎŜƛƴ ƭŜ Cƛƭǎ ŞǘŜǊƴŜƭ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
{ŀƛƴǘ Ŝǘ ǎŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ Υ ζ [Ω9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ǿƛendra sur toi » (Lc 1,35), lui a dit 
ƭΩŀƴƎŜ Ł ƭΩ!ƴƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴΦ 

95. « Né de la Vierge Marie ». Pourquoi Marie est-elle vraiment la Mère de Dieu? 

495 
509 

Marie est vraiment Mère de Dieu ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ aŝǊŜ ŘŜ WŞǎǳǎ όŎŦΦ Jn 2,1; 19,25). En 
effet, celui qǳƛ ŀ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳ ǇŀǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ {ŀƛƴǘ-Esprit et qui est devenu vraiment son Fils 
est le Fils éternel du Père. Il est lui-même Dieu. 

фсΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩζ LƳƳŀŎǳƭŞŜ /ƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ηΚ 

487-492 
508 

De toute éternité et de façon toute gratuite, Dieu a choisi Marie pour être la Mère de son 
Fils. Pour accomplir cette mission, elle a été immaculée dès sa conception. Cela signifie que, 
par la grâce de Dieu et en vue des mérites de Jésus Christ, Marie a été préservée du péché 
originel dès sa conception. 

97. Comment Marie collabore-t-elle au dessein divin du salut? 

493-494 
508-511 

Par la grâce de Dieu, Marie est restée préservée de tout péché personnel durant toute son 
existence. Elle est « pleine de grâce » (Lc мΣнуύΣ ƭŀ ζ ¢ƻǳǘŜ {ŀƛƴǘŜ ηΦ vǳŀƴŘ ƭΩŀƴƎŜ ƭǳƛ ŀƴƴƻƴœŀ 
ǉǳΩŜƭƭŜ mettrait au monde « le Fils du Très-Haut » (Lc 1,32), elle donna librement son 
ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ζ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ η όRm мΣрύΦ aŀǊƛŜ ǎΩŜǎǘ ƭƛǾǊŞŜ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
tŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǘ Ł ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎƻƴ Cƛƭǎ WŞǎǳǎΣ ŀŎŎŜǇǘŀƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎƻƴ ŃƳŜ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘƛǾƛƴŜ du 
salut. 

98. Que signifie la conception virginale de Jésus? 

496-498 
503 

9ƭƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ WŞǎǳǎ ŀ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
{ŀƛƴǘΣ ǎŀƴǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ Lƭ Ŝǎǘ Cƛƭǎ Řǳ tŝǊŜ ŎŞƭŜǎǘŜ ǎŜƭƻƴ ǎŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘƛǾƛƴe, Fils de 
Marie selon sa nature humaine, mais vraiment Fils de Dieu dans ses deux natures, étant en 
lui-même une seule Personne, qui est divine. 

99. En quel sens Marie est-elle « toujours vierge »? 

499-507 
510-511 

5ŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ζ ǊŜǎǘŞŜ ǾƛŜǊƎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǾŀƴǘ ǎƻƴ CƛƭǎΣ ǾƛŜǊƎŜ Ŝƴ ƭΩŜƴŦŀƴǘŀƴǘΣ ǾƛŜǊƎŜ Ŝƴ 
le portant, vierge en le nourrissant de son sein, vierge mère, vierge toujours » (saint 
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!ǳƎǳǎǘƛƴύΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǉǳŀƴŘ ƭŜǎ ;ǾŀƴƎƛƭŜǎ ǇŀǊƭŜƴǘ ŘŜ ζ ŦǊŝǊŜǎ Ŝǘ ǎǆǳǊǎ ŘŜ WŞǎǳǎ ηΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
parents proches de Jésus, selon une expression utilisée dans la Sainte Écriture. 

100. De quelle manière la maternité spirituelle de Marie est-elle universelle? 

501-507 
511 

aŀǊƛŜ ŀ ǳƴ Cƛƭǎ ǳƴƛǉǳŜΣ WŞǎǳǎΣ ƳŀƛǎΣ Ŝƴ ƭǳƛΣ ǎŀ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ǎΩŞǘŜƴŘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
ƘƻƳƳŜǎΣ ǉǳΩil est venu sauver. Obéissant au côté du nouvel Adam, qui est Jésus Christ, la 
Vierge est la nouvelle Ève, la véritable mère des vivants, qui coopère avec son amour 
ƳŀǘŜǊƴŜƭ Ł ƭŜǳǊ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜΦ ±ƛŜǊƎŜ Ŝǘ aŝǊŜΣ aŀrie 
Ŝǎǘ ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǎŀ Ǉƭǳǎ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

101. En quel sens toute la vie du Christ est-elle Mystère? 

512-521 
561-562 

Toute la vie du Christ est un événement de révélation. Ce qui est visible dans la vie terrestre 
du Christ conduit à son Mystère invisible, surtout au Mystère de sa filiation divine : « Qui me 
voit, voit le Père » (Jn мпΣфύΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƭǳǘ ǎƻƛǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛ ǇŀǊ ƭŀ 
croix et la résurrection, la vie entière du Christ est Mystère de salut, car tout ce que Jésus a 
ŦŀƛǘΣ ŀ Řƛǘ Ŝǘ ŀ ǎƻǳŦŦŜǊǘ ŀǾŀƛǘ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǎŀǳǾŜǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ŘŞŎƘǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǊŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ǎŀ 
vocation de fils de Dieu. 

102. Quelles ont été les préparations des Mystères de Jésus? 

522-524 

Avant tout, il y eut durant de nombreux siècles une longue espérance, que nous revivons 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩ!ǾŜƴǘΦ hǳǘǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ƻōǎŎǳǊŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŀōƭƛŜ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ǇŀƠŜƴǎΣ 5ƛŜǳ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ƭŀ ǾŜƴǳŜ ŘŜ ǎƻƴ Cƛƭǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΣ 
ƧǳǎǉǳΩŁ Jean-Baptiste, qui est le dernier et le plus grand des prophètes. 

млоΦ vǳΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳȅǎǘŝǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ ŘŜ WŞǎǳǎΚ 

525-530 
563-564 

À NoëlΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ Řǳ /ƛŜƭ ǎŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀƛōƭŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƴŞΦ [ŀ circoncision de 
Jésus est le signe de son appartenance au peuple juif et la préfiguration de notre Baptême. 
[ΩÉpiphanie est la manifestation du Roi-aŜǎǎƛŜ ŘΩLǎǊŀšƭ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎΦ 5ŀƴǎ ƭŀ 
Présentation au TempleΣ Ŝƴ {ȅƳŞƻƴ Ŝǘ !ƴƴŜΣ ŎΩŜǎǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘΩLǎǊŀšƭ ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ Ł ƭŀ 
rencontre de son Sauveur. La fuite en Égypte et le massacre des innocents annoncent que la 
vie entière du Christ sera sous le signe de la persécution. Son ǊŜǘƻǳǊ ŘΩ;ƎȅǇǘŜ rappelle 
ƭΩŜȄƻŘŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ WŞǎǳǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ aƻƠǎŜ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƭƛōŞǊŀǘŜǳǊ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛf. 

104. Quel enseignement nous offre la vie cachée de Jésus à Nazareth? 

533-534 
564 
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Durant la vie cachée Ł bŀȊŀǊŜǘƘΣ WŞǎǳǎ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƛƭŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜΦ Lƭ ƴƻǳǎ 
ǇŜǊƳŜǘ ŀƛƴǎƛ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ ŘΩǳƴŜ ǾƛŜ ǉǳƻǘƛŘƛenne faite de 
ǇǊƛŝǊŜΣ ŘŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀōŜǳǊΣ ŘΩŀƳƻǳǊ ŦŀƳƛƭƛŀƭΦ {ŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ł aŀǊƛŜ Ŝǘ Ł WƻǎŜǇƘΣ ǎƻƴ 
père putatif, est une image de son obéissance filiale à son Père. Avec leur foi, Marie et 
WƻǎŜǇƘ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜƴǘ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ WŞǎǳǎΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƭŜ ŎƻƳprennent pas toujours. 

105. Pourquoi Jésus reçoit-il de Jean le « baptême de conversion pour le pardon des 
péchés » (Lc 3,3)? 

535-537 
565 

Pour commencer sa vie publique et pour anticiper le Baptême de sa mort, il accepte ainsi, 
ōƛŜƴ ǉǳŜ ǎŀƴǎ ǇŞŎƘŞΣ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇǘŞ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇŞŎƘŜǳǊǎΣ ƭǳƛΣ ζ ƭΩ!ƎƴŜŀǳ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ŜƴƭŝǾŜ ƭŜ 
péché du monde » (Jn 1,29). Le Père le déclare « son Fils bien-aimé » (Mt оΣмтύΣ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
descend sur lui. Le baptême de Jésus est la préfiguration de notre Baptême. 

106. Que nous révèlent les tentations de Jésus au désert? 

538-540 
566 

[Ŝǎ ǘŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ WŞǎǳǎ ŀǳ ŘŞǎŜǊǘ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŜƴǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩ!ŘŀƳ ŀǳ ǇŀǊŀŘƛǎ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩLǎǊŀšƭ Řŀƴǎ 
le désert. Satan tente Jésus dans son obéissance à la mission confiée par son Père. Le Christ, 
nouvel Adam, résiste et sa victoire annonce celle de la passion, obéissance suprême de son 
ŀƳƻǳǊ ŦƛƭƛŀƭΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ ǎΩǳƴƛǘ Ł ŎŜ aȅǎǘŝǊŜ ǘƻǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ Řǳ 
Carême. 

107. Qui est invité à faire partie du Royaume de Dieu, annoncé et accompli par Jésus? 

541-546 
567 

Jésus invite tous les hommes à faire partie du Royaume de Dieu. Même le pire des pécheurs 
Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞ Ł ǎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ Ŝǘ Ł ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭΩƛƴŦƛƴƛŜ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜ Řǳ tŝǊŜΦ 5ŞƧŁΣ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜΣ ƭŜ 
wƻȅŀǳƳŜ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ł ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭƭŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎǆǳǊ ƘǳƳōƭŜΦ /ΩŜǎǘ Ł ŜǳȄ ǉǳŜ ǎƻƴǘ ǊŞǾŞƭŞǎ 
ses mystères. 

108. Pourquoi le Christ manifeste-t-il le Royaume par des signes et des miracles? 

547-550 
567 

Jésus accompagne sa parole de signes et de miracles pour attester que le Royaume est 
présent en lui, le Messie. .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƎǳŞǊƛǎǎŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾŜƴǳ ǇƻǳǊ 
éliminer ici-ōŀǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǳȄΣ Ƴŀƛǎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ƭƛōŞǊŜǊ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ Řǳ 
ǇŞŎƘŞΦ [ŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞƳƻƴǎ ŀƴƴƻƴŎŜ ǉǳŜ ǎŀ ŎǊƻƛȄ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜǊŀ ǎǳǊ ζ ƭŜ ǇǊƛƴŎŜ ŘŜ ŎŜ 
monde » (Jn 12,31). 

109. Dans le Royaume, quelle autorité confère le Christ à ses Apôtres? 



 33 

551-553 
567 

Jésus choisit les Douze, futurs témoins de sa Résurrection. Il les fait participer à sa mission et 
à son autorité pour enseigner, pour pardonner les péchés, pour édifier et pour gouverner 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƭƭŝƎŜΣ tƛŜǊǊŜ ǊŜœƻƛǘ ζ ƭŜǎ ŎƭŜŦǎ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ η όMt 16,19) et occupe la 
première place, avec la mission de garder la foi dans son intégrité et de confirmer ses frères. 

110. Quelle est la signification de la Transfiguration? 

554-556 
568 

À la transfiguration apparaît avant tout la Trinité : « Le Père en sa parole, le Fils dans son 
ƘǳƳŀƴƛǘŞΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƴǳŞŜ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ η όǎŀƛƴǘ ¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴύΦ 9ƴ ŞǾƻǉǳŀƴǘ ŀǾŜŎ 
Moïse et Élie « son départ » (Lc 9, 31), Jésus montre que sa gloire passe par la croix; et il 
anticipe sa résurrection et son retour dans la gloire, « qui transfigurera notre corps mortel à 
ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎ ƎƭƻǊƛŜǳȄ η όPh 3,21). 

¢ǳ ǘΩŜǎ ǘǊŀƴǎŦƛƎǳǊŞ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ŜǘΣ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ Ŝƴ ŞǘŀƛŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎΣ ǘŜs disciples ont 
ŎƻƴǘŜƳǇƭŞ ǘŀ DƭƻƛǊŜΣ /ƘǊƛǎǘ 5ƛŜǳΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ¢Ŝ ǾŜǊǊŀƛŜƴǘ ŎǊǳŎƛŦƛŞΣ ƛƭǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǉǳŜ 
ǘŀ Ǉŀǎǎƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀƴƴƻƴŎŜƴǘ ŀǳ ƳƻƴŘŜ ǉǳŜ ¢ǳ Ŝǎ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƭŜ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ 
du Père (Liturgie byzantine). 

111. Comment advient ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƳŜǎǎƛŀƴƛǉǳŜ Ł WŞǊǳǎŀƭŜƳΚ 

557-560 
569-570 

Au temps fixé, Jésus décide de monter à Jérusalem pour souffrir sa passion, mourir et 
ressusciter. Comme Roi-Messie qui manifeste la venue du Royaume, il entre dans sa ville sur 
ƭŜ Řƻǎ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ŃƴŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩŀŎŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
Sanctus de la Messe : « Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. Hosanna » (sauve-nous) 
(Mt нмΣфύΦ [ŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ƭŀ {ŜƳŀƛƴŜ ǎŀƛƴǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
entrée à Jérusalem. 

« JÉSUS CHRIST A SOUFFERT SOUS PONCE PILATE,  
A ÉTÉ CRUCIFIÉ, EST MORT ET A ÉTÉ ENSEVELI » 

ммнΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ ǇŀǎŎŀƭ ŘŜ WŞǎǳǎΚ 

571-573 

Le mystère pascal de Jésus, qui comprend sa passion, sa mort, sa résurrection et sa 
gƭƻǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΦ /ŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ǎŀǳǾŜǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛ 
une fois pour toutes par la mort rédemptrice de son Fils Jésus Christ. 

113. Pour quelles accusations Jésus a-t-il été condamné? 

574-576 
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/ŜǊǘŀƛƴǎ ŎƘŜŦǎ ŘΩLǎǊŀšƭ ƻƴǘ ŀŎŎǳǎŞ WŞǎǳǎ ŘΩŀƎƛǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ [ƻƛΣ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇƭŜ ŘŜ WŞǊǳǎŀƭŜƳ Ŝǘ 
Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŀǳ 5ƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇǊƻŎƭŀƳŀƛǘ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ 
ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭǎ ƭŜ ƭƛǾǊŝǊŜƴǘ Ł tƛƭŀǘŜ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ŦǶǘ ŎƻƴŘŀƳƴŞ Ł ƳƻǊǘΦ 

ммпΦ vǳŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ƭΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘŜ WŞǎǳǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀ [ƻƛ ŘΩLǎǊŀšƭΚ 

577-582 
592 

WŞǎǳǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀōƻƭƛ ƭŀ [ƻƛ ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ 5ƛŜǳ Ł aƻƠǎŜ ǎǳǊ ƭŜ Ƴƻƴǘ {ƛƴŀƠΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƭΩŀ ǇƻǊǘŞŜ Ł ǎƻƴ 
achèvement en lui donnant son interprétation définitive. Il est le Législateur divin qui 
exécute intégralement ceǘǘŜ [ƻƛΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǇŀǊ ǎŀ ƳƻǊǘ ŜȄǇƛŀǘǊƛŎŜΣ Ŝƴ {ŜǊǾƛǘŜǳǊ ŦƛŘŝƭŜΣ ƛƭ 
offre le seul sacrifice capable de racheter toutes « les fautes commises par les hommes sous 
la première Alliance » (He 9,15). 

ммрΦ vǳŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ƭΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘŜ WŞǎǳǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǘŜƳǇƭŜ de Jérusalem? 

583-586 
593 

WŞǎǳǎ ŀ ŞǘŞ ŀŎŎǳǎŞ ŘΩƘƻǎǘƛƭƛǘŞ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜ ¢ŜƳǇƭŜΦ tƻǳǊǘŀƴǘΣ ƛƭ ƭΩŀ ǾŞƴŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ζ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ 
son Père » (Jn 2,16). Il lui a consacré une part importante de son enseignement. Mais il a 
aussi prédit sa destruction en relation avec ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ƳƻǊǘΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭǳƛ-même 
comme la demeure définitive de Dieu parmi les hommes. 

116. Jésus a-t-ƛƭ ŎƻƴǘǊŜŘƛǘ ƭŀ Ŧƻƛ ŘΩLǎǊŀšƭ ŀǳ 5ƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǎŀǳǾŜǳǊΚ 

587-591 
594 

WŞǎǳǎ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ ŎƻƴǘǊŜŘƛǘ ƭŀ Ŧƻƛ ŀǳ 5ƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜΣ Ǉŀǎ ƳşƳŜ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŀƛǘ ƭΩǆǳǾǊŜ 
divine par excellence qui achevait les promesses messianiques et qui le révélait égal à Dieu : 
le pardon des péchés. La demande de Jésus de croire en lui et de se convertir permet de 
saisir la tragique incompréhension du Sanhédrin, qui a jugé ǉǳΩƛƭ ƳŞǊƛǘŀƛǘ ƭŀ ƳƻǊǘ ǇƻǳǊ ŎŀǳǎŜ 
de blasphème. 

117. Qui est responsable de la mort de Jésus? 

595-598 

La passion et la mort de Jésus ne peuvent être imputées indistinctement ni à tous les Juifs 
alors vivants, ni aux Juifs venus ensuite dans le temps et daƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ ¢ƻǳǘ ǇŞŎƘŜǳǊ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǘƻǳǘ ƘƻƳƳŜΣ Ŝǎǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎŀǳǎŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜǎ 
Řǳ wŞŘŜƳǇǘŜǳǊΦ {ƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ŎƻǳǇŀōƭŜǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΣ 
retombent souvent dans le péché et se complaisent dans les vices. 

118. Pourquoi la mort du Christ fait-elle partie du dessein de Dieu? 

599-605 
619 
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Pour réconcilier en lui tous les hommes, voués à la mort à cause du péché, Dieu a pris 
ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǇƭŜƛƴŜ ŘΩŀƳƻǳǊ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ǎƻƴ Cƛƭǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǎƻǳƳŜǘǘŜ Ł ƭŀ mort pour les 
ǇŞŎƘŜǳǊǎΦ !ƴƴƻƴŎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎƻƳƳŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ Řǳ {ŜǊǾƛǘŜǳǊ 
souffrant, la mort du Christ est arrivée « selon les Écritures ». 

ммфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǎΩŜǎǘ-il offert lui-même au Père? 

606-609 
620 

Toute la vie du Christ est offerte librement au Père pour accomplir son dessein de salut. Il a 
donné sa vie « en rançon pour la multitude » (Mc 10, 45). Par là, il réconcilie toute 
ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΦ {ŀ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜ Ŝǘ ǎŀ ƳƻǊǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƴǘ ǉǳŜ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ƘǳƳŀƴƛǘŞ ŀ ŞǘŞ 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƭƛōǊŜ Ŝǘ ǇŀǊŦŀƛǘ ŘŜ ƭΩ!ƳƻǳǊ ŘƛǾƛƴ ǉǳƛ ǾŜǳǘ ƭŜ ǎŀƭǳǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΦ 

мнлΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ ŘŜ WŞǎǳǎ ƭƻǊǎ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ /ŝƴŜΚ 

610-611 
621 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ /ŝƴŜ ŀǾŜŎ ǎŜǎ !ǇƾǘǊŜǎΣ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜ ŘŜ ǎŀ ǇŀǎǎƛƻƴΣ WŞǎǳǎ ŀƴǘƛŎƛǇŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-
diǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŜ ǇŀǊ ŀǾŀƴŎŜΣ ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭǳƛ-même : « Ceci est mon corps 
livré pour vous » (Lc ннΣмфύΣ ζ /ŜŎƛ Ŝǎǘ Ƴƻƴ ǎŀƴƎ ǊŞǇŀƴŘǳΧ η όMt 26,28). Ainsi, il a institué en 
ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŎƻƳƳŜ ζ ƳŞƳƻǊƛŀƭ η όŎŦΦ 1 Co 11,25) de son sacrifice et ses 
Apôtres comme prêtres de la nouvelle Alliance. 

мнмΦ vǳŜ ǎΩŜǎǘ-ƛƭ ǇǊƻŘǳƛǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƎƻƴƛŜ ŀǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘŜ DŜǘƘǎŞƳŀƴƛΚ 

612 

aŀƭƎǊŞ ƭΩƘƻǊǊŜǳǊ ǉǳŜ ŎŀǳǎŜ ƭŀ ƳƻǊǘ Řŀƴǎ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ǘƻǳǘŜ ǎŀƛƴǘŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩζ !ǳǘŜǳǊ 
de la Vie » (Ac 3,15), la volonté humaine du Fils de Dieu adhère à la volonté du Père : pour 
nous sauver, Jésus accepte de porter nos péchés dans son corps, « en devenant obéissant 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƻǊǘ η όPh 2,8). 

122. Quels sont les effets du sacrifice du Christ sur la croix? 

613-617 
622-623 

WŞǎǳǎ ŀ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ƻŦŦŜǊǘ ǎŀ ǾƛŜ Ŝƴ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ŘΩŜȄǇƛŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ǊŞǇŀǊŞ ƴƻǎ ŦŀǳǘŜǎ 
ǇŀǊ ƭŀ ǇƭŜƛƴŜ ƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƴ ŀƳƻǳǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƻǊǘΦ /Ŝǘ ζ ŀƳƻǳǊ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ōƻǳǘ η όJn 13,1) 
Řǳ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ ǊŞŎƻƴŎƛƭƛŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜ tŝǊŜΦ [Ŝ sacrifice pascal du Christ rachète 
ŘƻƴŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǳƴƛǉǳŜΣ ǇŀǊŦŀƛǘŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜΣ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƻǳǾǊŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ 
avec Dieu. 

123. Pourquoi Jésus appelle-t-il ses disciples à prendre leur croix? 

618 

En demandant à ses disciples de prendre leur croix et de le suivre, Jésus veut associer à son 
sacrifice rédempteur ceux-là même qui en sont les premiers bénéficiaires. 
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мнпΦ 9ƴ ǉǳŜƭƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Şǘŀƛǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ŘŜ WŞǎǳǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƛǘ ŀǳ ǘƻƳōŜŀǳΚ 

624-630 

Le Christ a connu une vraie mort et une vraie sépulture. Mais la vertu divine a préservé son 
corps de la corruption. 

« JÉSUS CHRIST EST DESCENDU AUX ENFERS, 
EST RESSUSCITÉ LE TROISIÈME JOUR » 

125. Que sont « les enfers », où Jésus est descendu? 

632-637 

Les « enfers » ς ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩenfer de la damnation ς constituaient la situation de 
tous ceux qui, justes ou méchants, étaient morts avant le Christ. Avec son âme unie à sa 
Personne divine, Jésus a rejoint dans les enfers les justes, qui attendaient leur Rédempteur 
pour pouvoir enfin accéder à la vision de Dieu. Après avoir vaincu, par sa mort, la mort et le 
diable qui a « le pouvoir de la mort » (He 2,14), il a libéré les justes en attente du 
Rédempteur et il leur a ouvert les portes du Ciel. 

126. Quelle est la place de la résurrection du Christ dans notre foi? 

631,638 

La résurrection est la vérité la plus haute de notre foi dans le Christ. Avec la croix, elle 
représente une part essentielle du Mystère pascal. 

127. Quels « signes » attestent la Résurrection de Jésus? 

639-644 
656-657 

Hormis le signe essentiel que constitue le tombeau vide, la Résurrection de Jésus est 
ŀǘǘŜǎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ǉǳƛΣ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΣ ƭΩƻƴǘ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞ Ŝǘ ƭΩƻƴǘ ŀƴƴƻƴŎŞ ŀǳȄ !ǇƾǘǊŜǎΦ 
Jésus est « apparu ensuite à Céphas (Pierre), puis aux Douze. Ensuite, il est apparu à plus de 
cinq cents frères à la fois» (1 Co 15,5-сύ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΦ [Ŝǎ !ǇƾǘǊŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉǳ ƛƴǾŜƴǘŜǊ ƭŀ 
résurrection, car elle leur apparaissait impossible. En effet, Jésus leur a aussi reproché leur 
incrédulité. 

128. Pourquoi la Résurrection est-elle en même temps un événement transcendant? 

647 
656-657 

¢ƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ Ŝǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǘǘŜǎǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ 
ǎƛƎƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎΣ ƭŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘ 
dans la gloire dŜ 5ƛŜǳΣ ǘǊŀƴǎŎŜƴŘŜ Ŝǘ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ 
cette raison que le Christ ressuscité ne se manifeste pas au monde, mais à ses disciples, 
Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘΩŜǳȄ ǎŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜΦ 

мнфΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŎƻǊǇǎ ǊŜǎǎǳǎŎƛǘŞ ŘŜ Jésus? 
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645-646 

[ŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭŀ ǾƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΦ {ƻƴ ŎƻǊǇǎ ǊŜǎǎǳǎŎƛǘŞ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ 
qui a été crucifié et qui porte les signes de sa Passion, mais il participe désormais de la vie 
ŘƛǾƛƴŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǎ ƎƭƻǊƛŜǳȄΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ WŞǎǳǎ ǊŜǎǎǳǎŎƛǘŞ 
Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜƳŜƴǘ ƭƛōǊŜ ŘΩŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ Ł ǎŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŎƻƳƳŜ ƛƭ ǾŜǳǘΣ ƻǴ ƛƭ ǾŜǳǘ Ŝǘ ǎƻǳǎ ŘŜǎ 
aspects variés. 

130. De quelle manière la Résurrection est-ŜƭƭŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞΚ 

648-650 

La Résurrection du Christ est une action transcendante de Dieu. Les trois Personnes agissent 
ensemble selon le mode qui leur est propre. Le Père manifeste sa puissance, le Fils « reprend 
η ƭŀ ǾƛŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ƻŦŦŜǊǘŜ όJn 10,17), réunissant son âme et son corps que lΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ 
vivifie et glorifie. 

131. Quels sont le sens et la portée de la Résurrection pour le salut? 

651-655 
658 

[ŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŎǳƭƳƛƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭŀ ŘƛǾƛƴƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ Ŧŀƛǘ Ŝǘ ŜƴǎŜƛƎƴŞΦ Elle réalise toutes les promesses divines en notre 
faveur. De plus, le Ressuscité, vainqueur du péché et de la mort, est le principe de notre 
ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΦ 5ŝǎ Ł ǇǊŞǎŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ǇǊƻŎǳǊŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 
filiale qui est une participation réelle à la vie du Fils unique, lequel, à la fin des temps, 
ressuscitera notre corps. 

« JÉSUS EST MONTÉ AU CIEL  
IL SIÈGE À LA DROITE DU PÈRE TOUT-PUISSANT » 

монΦ vǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩ!ǎŎŜƴǎƛƻƴΚ 

659-667 

Après quarante jours pendant lesquels il ǎΩŜǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ Ł ǎŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀƛǘǎ ŘΩǳƴŜ 
ƘǳƳŀƴƛǘŞ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ǉǳƛ ǾƻƛƭŀƛŜƴǘ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜ ŘŜ wŜǎǎǳǎŎƛǘŞΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ ƳƻƴǘŞ ŀǳ ŎƛŜƭ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ 
assis à la droite du Père. Il est le Seigneur qui règne désormais avec son humanité dans la 
gloire éternelle de Fils de Dieu et qui sans cesse intercède en notre faveur auprès du Père. Il 
ŜƴǾƻƛŜ ǎƻƴ 9ǎǇǊƛǘ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŜ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ƧƻǳǊΣ ƭŁ ƻǴ ƛƭ ƴƻǳǎ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ 
une place. 

ζ 5Ωh§ L[ ±L9b5w! W¦D9w [9{ ±L±!b¢{ 9¢ [9{ ahw¢{ η 

133. Comment le Seigneur Jésus règne-t-ƛƭ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΚ 

668-674 
680 

{ŜƛƎƴŜǳǊ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ /ƘŜŦ ŘŜ ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƎƭƻǊƛŜǳȄ ŘŜƳŜǳǊŜ 
mystérieusement sur la terre, où son Royaume est déjà présent en germe et en 
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ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ ¦ƴ ƧƻǳǊΣ ƛƭ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƴƻǳǎ ƴΩŜƴ Ŏƻƴƴŀƛǎǎƻƴǎ 
Ǉŀǎ ƭΩƘŜǳǊŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƴƻǳǎ ǾƛǾƻƴǎ Ŝƴ ǾŜƛƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ Υ ζ ±ƛŜƴǎΣ {ŜƛƎƴŜǳǊ η όAp 
22,20). 

мопΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊŀ ƭŀ ǾŜƴǳŜ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜΚ 

675-677 
680 

Après le dernier bouleversement cosmique de ce monde qui passe, la venue glorieuse du 
Christ arrivera avec le triomphe définitif de Dieu dans la Parousie du Christ et avec le 
ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘŜǊƴƛŜǊΦ !ƛƴǎƛ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊŀ ƭŜ wƻȅŀǳƳŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 

135. Comment le Christ jugera-t-il les vivants et les morts? 

678-679 
681-682 

[Ŝ /ƘǊƛǎǘ ƧǳƎŜǊŀ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŜǎǘ ŀŎǉǳƛǎŜ ŎƻƳƳŜ wŞŘŜƳǇǘŜǳǊ Řǳ ƳƻƴŘŜΣ ǾŜƴǳ 
ǇƻǳǊ ǎŀǳǾŜǊ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΦ [Ŝǎ ǎŜŎǊŜǘǎ ŘŜǎ ŎǆǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞǾƻƛƭŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ 
chacun envers Dieu et envers son prochain. Tout homme recevra la vie ou sera condamné 
ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŜǊƴƛǘŞ ǎŜƭƻƴ ǎŜǎ ǆǳǾǊŜǎΦ !ƛƴǎƛ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊŀ ζ ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ η όEp 4,13), dans 
laquelle « Dieu sera tout en tous » (1 Co 15,28). 

CHAPITRE III 

JE CROIS AU SAINT-ESPRIT 

мосΦ vǳŜ ǾŜǳǘ ŘƛǊŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳŀƴŘ ŜƭƭŜ ǇǊƻŦŜǎǎŜ Υ ζ Je crois au Saint-Esprit »? 

683-686 

/ǊƻƛǊŜ Ŝƴ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ŎΩŜǎǘ ǇǊƻŦŜǎǎŜǊ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ tŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞΣ ǉǳƛ ǇǊƻŎŝŘŜ 
Řǳ tŝǊŜ Ŝǘ Řǳ CƛƭǎΣ Ŝǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ζ ŀŘƻǊŞ Ŝǘ ƎƭƻǊƛŦƛŞ ŀǾŜŎ ƭŜ tŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ Cƛƭǎ ηΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ ζ Ŝǎǘ ŜƴǾƻȅŞ 
ώΦΦΦϐ Řŀƴǎ ƴƻǎ ŎǆǳǊǎ η (Ga 4,6) pour que nous recevions la vie nouvelle des enfants de Dieu. 

мотΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Řǳ Cƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ǎƻƴǘ-elles inséparables? 

687-690 
742-743 

5ŀƴǎ ƭŀ ¢ǊƛƴƛǘŞ ƛƴŘƛǾƛǎƛōƭŜΣ ƭŜ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ǎƻƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƴǎŞǇŀǊŀōƭŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ du 
commencement à la fin des temps, quand le Père envoie son Fils, il envoie aussi son Esprit, 
qui nous unit au Christ par la foi, afin que nous puissions, comme fils adoptifs, appeler Dieu « 
Père » (Rm уΣмрύΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ Ŝǎǘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜΣ Ƴŀƛǎ ƴƻǳǎ ƭŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎƻƴǎ ǇŀǊ ǎƻƴ ŀŎǘƛƻƴΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ƴƻǳǎ ǊŞǾŝƭŜ ƭŜ ±ŜǊōŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀƎƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ  

моуΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǾƻŎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΚ 

691-693 

« Esprit Saint » est le nom propre de la troisième Personne de la Sainte Trinité. Le Christ 
ƭΩŀǇǇŜƭƭŜ ŀǳǎǎƛ 9ǎǇǊƛǘ tŀǊŀŎlet (Consolateur, Avocat) et Esprit de Vérité. Le Nouveau 
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¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŜƭƭŜ ŜƴŎƻǊŜ 9ǎǇǊƛǘ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ ŘŜ 5ƛŜǳΣ 9ǎǇǊƛǘ ŘŜ ƎƭƻƛǊŜΣ ŘŜ ƭŀ 
promesse. 

139. Quels sont les symboles qui représentent le Saint-Esprit? 

694-701 

Lƭǎ ǎƻƴǘ ƴƻƳōǊŜǳȄΦ [Ωeau vƛǾŜ ǉǳƛ Ƨŀƛƭƭƛǘ Řǳ ŎǆǳǊ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ŀōǊŜǳǾŜ ƭŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎΤ 
ƭΩonction ŀǾŜŎ ƭΩƘǳƛƭŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ǎƛƎƴŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Τ ƭŜ feu qui transforme 
ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǘƻǳŎƘŜΤ ƭŀ nuéeΣ ƻōǎŎǳǊŜ ƻǳ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΣ ƻǴ ǎŜ ǊŞǾŝƭŜ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ŘƛǾƛƴŜΤ ƭΩimposition des 
mains ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞΤ ƭŀ colombe qui descend sur le Christ et demeure sur lui 
au moment de son baptême. 

мплΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ζ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ŀ ǇŀǊƭŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇƘŝǘŜǎ ηΚ 

687-688 
702-706 
743 

Le terme de prophètes ǎΩŜƴǘŜƴŘ ƛŎƛ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŦǳǊŜƴǘ ƛƴǎǇƛǊŞǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊƭŜǊ ŀǳ 
ƴƻƳ ŘŜ 5ƛŜǳΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ ǇƻǊǘŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƘŞǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴ 
accomplissement dans Christ, dont le mystère se dévoile dans le Nouveau Testament. 

мпмΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Ŝƴ WŜŀƴ-Baptiste? 

717-720 

[Ω9ǎǇǊƛǘ ǊŜƳǇƭƛǘ WŜŀƴ-.ŀǇǘƛǎǘŜΣ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǇǊƻǇƘŝǘŜ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ ǉǳƛΣ ǎƻǳǎ ǎƻƴ 
action, est envoyé pour « préparer un peuple au Seigneur » (Lc 1,17), et pour annoncer la 
venue du Christ, le Fils de Dieu, celui sur lequel il a vu desceƴŘǊŜ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘΣ ŎŜƭǳƛ 
ǉǳƛ ζ ōŀǇǘƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ η όJn 1,33). 

мпнΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Ŝƴ aŀǊƛŜΚ 

721-726 
744 

En Marie le Saint-Esprit porte à son achèvement toutes les attentes de la venue du Christ et 
ǎŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΦ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǳƴƛǉǳŜΣ ƛƭ ƭŀ ǊŜƳǇƭƛǘ ŘŜ ƎǊŃŎŜ Ŝǘ ǊŜƴŘ 
ŦŞŎƻƴŘŜ ǎŀ ǾƛǊƎƛƴƛǘŞΣ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƛǊ ŀǳ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ Lƭ Ŧŀƛǘ ŘΩŜƭƭŜ ƭŀ aŝǊŜ 
Řǳ ζ /ƘǊƛǎǘ ǘƻǘŀƭ ηΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ¢şǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎΦ aŀǊƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ 
ƳƛƭƛŜǳ ŘŜǎ 5ƻǳȊŜ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜΣ ǉǳŀƴŘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ƛƴŀǳƎǳǊŜ ƭŜǎ ζ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǘŜƳǇǎ η ŀǾŜŎ 
ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

143. Quel rapport y a-t-ƛƭ ŜƴǘǊŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Ŝǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ WŞǎǳǎ Řŀƴǎ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΚ 

727-730 
745-746 

Depuis son Incarnation, le Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞ aŜǎǎƛŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƘǳƳŀƴƛǘŞΣ ǇŀǊ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘΦ Lƭ ǊŞǾŝƭŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŦŀƛǘŜ ŀǳȄ 
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tŝǊŜǎΣ Ŝǘ ƛƭ ƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƴŀƛǎǎŀƴǘŜ Ŝƴ ǎƻǳŦŦƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ 
Résurrection. 

мппΦ vǳΩŜǎǘ-il arrivé à la Pentecôte? 

731-732 
738 

/ƛƴǉǳŀƴǘŜ ƧƻǳǊǎ ŀǇǊŝǎ ǎŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜΣ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ƎƭƻǊƛŦƛŞ ŀ ǊŞǇŀƴŘǳ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
Ł ǇǊƻŦǳǎƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ƭΩŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ ŎƻƳƳŜ tŜǊǎƻƴƴŜ ŘƛǾƛƴŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ¢ǊƛƴƛǘŞ {ŀƛƴǘŜ Ŝǎǘ 
pleinement révélée. [ŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ŘŜǾƛŜƴǘ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŜƴǾƻȅŞŜ 
pour annoncer et pour répandre le mystère de la communion trinitaire. 

ζ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ƭŀ ǾǊŀƛŜ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǊŜœǳ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ŎŞƭŜǎǘŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǘǊƻǳǾŞ ƭŀ ǾǊŀƛŜ 
foi : nous adoǊƻƴǎ ƭŀ ¢ǊƛƴƛǘŞ ƛƴŘƛǾƛǎƛōƭŜΣ ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ŜƭƭŜ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ŀ ǎŀǳǾŞǎ η (Liturgie byzantine, 
tropaire de la Pentecôte). 

мпрΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

733-741 
747 

[Ω9ǎǇǊƛǘ ŞŘƛŦƛŜΣ ŀƴƛƳŜ Ŝǘ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 9ǎǇǊƛǘ ŘΩŀƳƻǳǊΣ ƛƭ ǊŜǎǘŀǳǊŜ ŎƘŜȊ ƭes baptisés la 
ressemblance divine perdue à cause du péché et il les fait vivre dans le Christ de la Vie même 
de la Sainte Trinité. Il les envoie témoigner de la Vérité du Christ et il les établit dans leurs 
fonctions réciproques, afin que tous portent « lŜ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ η όGa 5,22). 

мпсΦ /ƻƳƳŜƴǘ ŀƎƛǎǎŜƴǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǎƻƴ ŜǎǇǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎΚ 

738-741 

tŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜǎ sacrements, le Christ communique son Esprit aux membres de son 
Corps, ainsi que la grâce de Dieu qui porte les fruits de la vie nouvelle ǎŜƭƻƴ ƭΩ9ǎǇǊƛǘΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜ 
Saint-Esprit est le Maître de la prière. 

« JE CROIS À LA SAINTE ÉGLISE CATHOLIQUE » 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ 5ƛŜǳ 

147. Que signifie le mot Église? 

751-752 
777, 804 

Il désigne le peuple que Dieu convoque et rassemble de tous les confins de la terre, pour 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛΣ ǇŀǊ ƭŀ Ŧƻƛ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜ .ŀǇǘşƳŜΣ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ Ŧƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǘŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

мпуΦ 5ŀƴǎ ƭŀ .ƛōƭŜΣ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƴƻƳǎ Ŝǘ ƛƳŀƎŜǎ ǉǳƛ ŘŞǎƛƎƴŜƴǘ ƭΩÉglise? 

753-757 

Dans la Sainte Écriture, nous trouvons de nombreuses images qui mettent en évidence les 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ [Ω!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜ ƭŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ 
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peuple de Dieu; le Nouveau Testament celles se rattachant au Christ comme Tête de ce 
peuple, qui est son Corps; elles sont tirées de la vie pastorale (bergerie, troupeau, brebis), de 
ƭŀ ǾƛŜ ǊǳǊŀƭŜ όŎƘŀƳǇΣ ƻƭƛǾƛŜǊΣ ǾƛƎƴŜύΣ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ όŘŜƳŜǳǊŜΣ ǇƛŜǊǊŜΣ ǘŜƳǇƭŜύΣ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ 
(épouse, mère, famille). 

149. Quel est ƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

758-766 
778 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŀ ǎƻƴ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻƴ ŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŞǘŜǊƴŜƭ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 9ƭƭŜ ŀ ŞǘŞ 
ǇǊŞǇŀǊŞŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩLǎǊŀšƭΣ ǎƛƎƴŜ Řǳ ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘ ŦǳǘǳǊ ŘŜ 
toutes les nationsΦ CƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛŜ 
ǎǳǊǘƻǳǘ ǇŀǊ ǎŀ ƳƻǊǘ ǊŞŘŜƳǇǘǊƛŎŜ Ŝǘ ǎŀ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ŎƻƳƳŜ 
ƳȅǎǘŝǊŜ ŘŜ ǎŀƭǳǘ ǇŀǊ ƭΩŜŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ł ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜΦ 9ƭƭŜ ŀǳǊŀ ǎƻƴ ŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ à la 
fin des temps comme assemblée céleste de tous les rachetés. 

мрлΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

767-769 

[ŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎ ƭŜ 
Royaume de Dieu inauguré par Jésus Christ. Elle constitue sur la terre le germe et le 
commencement de ce Royaume du salut. 

мрмΦ 9ƴ ǉǳŜƭ ǎŜƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle Mystère? 

770-773 
779 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƳȅǎǘŝǊŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ǎŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ǾƛǎƛōƭŜΣ ŜƭƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ Ŝǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛǘ ǳƴŜ 
réalité spirituelle, divine, qui se perçoit uniquement avec les yeux de la foi. 

мрнΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǇƻǳǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ şǘǊŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭ Řǳ ǎŀƭǳǘΚ 

774-776 
780 

/Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŜ Ŝǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘ le genre humain. 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Υ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ /ƻǊǇǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ 
¢ŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ 

мроΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle le peuple de Dieu? 

781 
802-804 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ Ǉƭǳ Ł 5ƛŜǳ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎŀǳǾŜǊ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ 
non pas séparŞƳŜƴǘΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ƭŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ Ŝƴ ǳƴ ǎŜǳƭ ǇŜǳǇƭŜΣ ǊŀǎǎŜƳōƭŞ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ Řǳ 
tŝǊŜΣ Řǳ Cƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 
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154. Quelles sont les caractéristiques du peuple de Dieu? 

782 

Ce peuple, dont on devient membre par la foi au Christ et par le Baptême, a pour origine 
Dieu le Père, pour Chef Jésus Christ, pour condition la dignité et la liberté des fils de Dieu, 
pour loiΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊΣ ǇƻǳǊ mission ŘΩşǘǊŜ ƭŜ ǎŜƭ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŀ 
lumière du monde, pour fin le Royaume de Dieu, déjà commencé sur la terre. 

155. En quel sens le peuple de Dieu prend-il part aux trois fonctions du Christ, sacerdotale, 
prophétique et royale? 

783-786 

Le peuple de Dieu prend part à la fonction sacerdotale du Christ parce que les baptisés sont 
ŎƻƴǎŀŎǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀint pour offrir des sacrifices spirituels. Il participe à sa fonction 
prophétique ǇŀǊŎŜ ǉǳŜΣ ƎǊŃŎŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ǎǳǊƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƛƭ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ƛƴŘŞŦŜŎǘƛōƭŜ Ł ƭŀ ŦƻƛΣ ƛƭ Ŝƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǘ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƭ Ŝƴ ŘŜǾƛŜƴǘ ǘŞƳƻƛƴΦ Lƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ǎŀ 
fonction royale ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ WŞǎǳǎΣ Ǌƻƛ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΣ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŜǊǾƛǘŜǳǊ 
de tous, surtout des pauvres et de ceux qui souffrent. 

мрсΦ 5Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle Corps du Christ? 

787-791 
805-806 

tŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ mort et ressuscité, unit intimement à lui-même ses fidèles. Ainsi, 
ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŎǊƻƛŜƴǘ ŀǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ǳƴƛǎ Ł ƭǳƛΣ ǎǳǊǘƻǳǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ 
ǎƻƴǘ ǳƴƛǎ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇŀǊ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻǊǇǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Řƻƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎe dans 
la diversité des membres et des fonctions. 

157. Qui est la tête de ce corps? 

792-795 
807 

[Ŝ /ƘǊƛǎǘ ζ Ŝǎǘ ƭŀ ¢şǘŜ Řǳ ŎƻǊǇǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ η όCol мΣмуύΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ Ǿƛǘ ŘŜ ƭǳƛΣ Ŝƴ ƭǳƛ Ŝǘ 
ǇŀǊ ƭǳƛΦ [Ŝ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŦƻǊƳŜƴǘ ƭŜ ζ /ƘǊƛǎǘ ǘƻǘŀƭ » (saint Augustin). « Tête et membres, 
ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŝǘ ƳşƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳȅǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀƛƴǎƛ ŘƛǊŜ η όǎŀƛƴǘ ¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴύΦ 

158. Pourquoi dit-ƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŞǇƻǳǎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΚ 

796 
808 

Parce que le Seigneur lui-ƳşƳŜ ǎΩŜǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ƭΩζ ;ǇƻǳȄ η όMc нΣмфύ ǉǳƛ ŀ ŀƛƳŞ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ 
ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ƭƛŞ Ł ŜƭƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ƭƛǾǊŞ ǇƻǳǊ ŜƭƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳǊƛŦƛŜǊ ǇŀǊ ǎƻƴ 
sang, de la « rendre sainte » (Ep рΣнсύ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ ƭŀ ƳŝǊŜ ŦŞŎƻƴŘŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ {ƛ 
le terme de « corps » fait ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ζ ǘşǘŜ η Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ζ ŞǇƻǳǎŜ 
» met en relief la distinction des deux dans une relation personnelle. 

159. Pourquoi dit-ƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǘŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΚ 
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797-798  
809-810 

Parce que le Saint-Esprit ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Řŀƴǎ ǎŀ ¢şǘŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǎŜǎ 
ƳŜƳōǊŜǎΤ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ ŞŘƛŦƛŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ǇŀǊ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ 
vertus et les charismes. 

ζ /Ŝ ǉǳŜ ƴƻǘǊŜ ŜǎǇǊƛǘΣ ƧŜ ǾŜǳȄ ŘƛǊŜ ƴƻǘǊŜ ŃƳŜΣ Ŝǎǘ Ł ƴƻǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƭΩŜǎǘ ŀǳȄ 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ŀǳ /ƻǊǇǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƧŜ ǾŜǳȄ ŘƛǊŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ η (saint Augustin). 

160. Les charismes, que sont-ils? 

799-801 

[Ŝǎ ŎƘŀǊƛǎƳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ Řƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƛƳǇŀǊǘƛǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ 
des hommes, pouǊ ƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞǎ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 
/ΩŜǎǘ ŀǳ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳΩƛƭ ǊŜǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛǎŎŜǊƴŜǊΦ 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜΣ ǎŀƛƴǘŜΣ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ 

мсмΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle une? 

813-815 
866 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŎƻƳƳŜ ƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ƳƻŘŝƭŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ 5ƛŜǳΣ 
dans la Trinité des Personnes; comme fondateur et comme tête, Jésus Christ, qui rassemble 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻǊǇǎΤ ŎƻƳƳŜ ŃƳŜΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ ǳƴƛǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
fidèles dans la communion dans le Christ. Elle a une seule foi, une seule vie sacramentelle, 
une seule succession apostolique, une espérance commune et la même charité.  

мснΦ hǴ ǎǳōǎƛǎǘŜ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ;ƎƭƛǎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΚ 

816 
870 

Comme société constituée et organisée Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ;ƎƭƛǎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ǎǳōǎƛǎǘŜ 
όǎǳōǎƛǎǘƛǘ ƛƴύ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ ƎƻǳǾŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŎŎŜǎǎŜǳǊ ŘŜ tƛŜǊǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
;ǾşǉǳŜǎ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭǳƛΦ /ΩŜǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ 
plénitude des moyens de salut, car le Seigneur a confié tous les biens de la Nouvelle Alliance 
au seul collège apostolique, dont la tête est Pierre. 

163. Comment considérer les chrétiens non catholiques? 

817-819 

Dans les Églises et Communautés ecclésiales, qui se sont séparées de la pleine communion 
ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ ǎŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛǘŞΦ 
¢ƻǳǎ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ōƛŜƴ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǘŜƴŘŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΦ [Ŝǎ 
membres de ces Églises et Communautés sont incorporés au Christ par le Baptême; nous les 
reconnaissons donc comme des frères. 

мспΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΚ 
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820-822 
866 

[Ŝ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭΩǳƴƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎ Ŝǎǘ ǳƴ Řƻƴ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘŜ 
ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ Lƭ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ŎǆǳǊΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΣ 
la connaissance fraternelle réciproque, le dialogue théologique. 

мсрΦ 9ƴ ǉǳŜƭ ǎŜƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle sainte? 

823-829 
867 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ǎŀƛƴǘŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 5ƛŜǳ ǘǊŝǎ ǎŀƛƴǘ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊΦ [Ŝ /ƘǊƛǎǘ ǎΩŜǎǘ ƭƛǾǊŞ ƭǳƛ-même 
ǇƻǳǊ ŜƭƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜƴŘǊŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŀƴǘŜΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƭŀ ǾƛǾƛŦƛŜ ǇŀǊ ƭŀ 
charité. En elle réside la plénitude des moyens du salut. La sainteté est la vocation de chacun 
de ses membres et le but de toute soƴ ŀŎǘƛƻƴΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ ŎƻƳǇǘŜ Ŝƴ ǎƻƴ ǎŜƛƴ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ Ŝǘ 
ŘΩƛƴƴƻƳōǊŀōƭŜǎ ǎŀƛƴǘǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ Ŝǘ ǎŜǎ ƛƴǘŜǊŎŜǎǎŜǳǊǎΦ [ŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƭŀ 
source de la sanctification pour ses fils, qui, sur la terre, se reconnaissent tous pécheurs et 
qui ont toujours besoin de se convertir et de se purifier. 

мссΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle appelée catholique? 

830-831 
868 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ catholiqueΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire universelle, parce que le Christ est présent en elle. « Là où 
Ŝǎǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ WŞǎǳǎΣ ƭŁ Ŝǎǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ η όǎŀƛƴǘ LƎƴŀŎŜ ŘΩ!ƴǘƛƻŎƘŜύΦ 9ƭƭŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ƭŀ 
ǘƻǘŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜ ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Řǳ 
salut. Elle est envoyée en mission à toutes les nations, à toutes les époques et à quelque 
ŎǳƭǘǳǊŜ ǉǳΩŜƭƭes appartiennent. 

167. Une Église particulière est-elle catholique? 

832-835 

Est catholique toute Église particulière όŎΩŜǎǘ-à-dire un diocèse ou une éparchie) formée par 
la communauté des chrétiens qui sont en communion dans la foi et dans les sacrements avec 
ƭŜǳǊ ;ǾşǉǳŜ ƻǊŘƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜ wƻƳŜΣ ǉǳƛ ζ ǇǊŞǎƛŘŜ Ł 
ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞ η όǎŀƛƴǘ LƎƴŀŎŜ ŘΩ!ƴǘƛƻŎƘŜύΦ 

мсуΦ vǳƛ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΚ 

836-838 

Tous les hommes, sous diverses formes, appartiennent ou sont ordonƴŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ 
Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 9ǎǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛΣ ŀȅŀƴǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Řǳ 
Christ, est uni à elle par les liens de la profession de foi, des sacrements, du gouvernement 
ecclésiastique et de la communion. Les baptisés qui ne réalisent pas pleinement cette unité 
ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ǎƻƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƳǇŀǊŦŀƛǘŜΣ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΦ 

мсфΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜ ƧǳƛŦΚ 
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839-840 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǎƻƴ Ǌŀpport avec le peuple juif dans le fait que Dieu a élu ce 
ŘŜǊƴƛŜǊΣ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΣ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǎŀ tŀǊƻƭŜΦ /ΩŜǎǘ ŀǳ ǇŜǳǇƭŜ ƧǳƛŦ ǉǳΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ 
ζ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛƭǎΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀƭƭƛŀƴŎŜǎΣ ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŜ ŎǳƭǘŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ ŘŜ 5ƛŜǳΤ ƛƭǎ ƻƴǘ ƭŜǎ 
ǇŀǘǊƛŀǊŎƘŜǎΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŀŎŜ ǉǳŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ ƴŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƘŀƛǊ η όRm 9,4.5). À la 
différence des autres religions non chrétiennes, la foi juive est déjà réponse à la Révélation 
Řǳ 5ƛŜǳ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΦ 

170. Quel lien existe-t-ƛƭ ŜƴǘǊŜ ƭΩ;Ǝƭƛse catholique et les religions non chrétiennes? 

841-845 

/ΩŜǎǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ƛǎǎǳ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Ŧƛƴ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŜ ƎŜƴǊŜ ƘǳƳŀƛƴΦ 
[Ω;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜ ōƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾǊŀƛ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎ ǾƛŜƴǘ 
ŘŜ 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ ǎŀ ǾŞǊƛǘŞΦ /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǎǎŜǊ Ł 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΦ 

мтмΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ζ IƻǊǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎŀƭǳǘ η? 

846-848 

Cela signifie que tout salut vient du Christ-Tête pŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƻƴ 
/ƻǊǇǎΦ bŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎŀǳǾŞǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛΣ ǎŀŎƘŀƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŦƻƴŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ǎŀƭǳǘΣ ƴŜ ǾŜǳƭŜƴǘ Ǉŀǎ ȅ ŜƴǘǊŜǊΣ ƴƛ ȅ ǇŜǊǎŞǾŞǊŜǊΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƎǊŃŎŜ ŀǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ 
à son Église, peuvent parvenir au salut éternel ceux qui, sans faute de leur part, ignorent 
ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜƴǘ 5ƛŜǳ ǎƛƴŎŝǊŜƳŜƴǘ ŜǘΣ ǎƻǳǎ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ 
ƭŀ ƎǊŃŎŜΣ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞΣ ǊŜŎƻƴƴǳŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŘƛŎǘŜ ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΦ 

мтнΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řƻƛǘ-ŜƭƭŜ ŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ŀǳ ƳƻƴŘŜ ŜƴǘƛŜǊΚ 

849-851 

tŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƭΩŀ ŎƻƳƳŀƴŘŞ Υ ζ !ƭƭŜȊ Ŝǘ ŜƴǎŜƛƎƴŜȊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎΣ ōŀǇǘƛǎŀƴǘ ŀǳ ƴƻƳ 
de Père, et du Fils, et du Saint-Esprit » (Mt 28,19). Ce commandement missionnaire du 
{ŜƛƎƴŜǳǊ ŀ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƻǳǊ ŞǘŜǊƴŜƭ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ŀ ŜƴǾƻȅŞ ǎƻƴ Cƛƭǎ Ŝǘ ǎƻƴ 9ǎǇǊƛǘ ǇŀǊŎŜ 
ǉǳΩζ ƛƭ ǾŜǳǘ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎŀǳǾŞǎ Ŝǘ ǇŀǊǾƛŜƴƴŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ 
» (1 Tm 2,4). 

мтоΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle missionnaire? 

852-856 

GǳƛŘŞŜ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ƭǳƛ-
même. Les chrétiens doivent donc annoncer à tous la Bonne Nouvelle apportée par le Christ, 
en suivant le même chemin que lui, en étant prêts également au sacrifƛŎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳŀǊǘȅǊŜΦ 

мтпΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ-elle apostolique? 

857 
869 
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[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǎƻƴ origineΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ζ ǇƻǳǊ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ƭŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ η όEp 
2,20); par son enseignement, qui est celui des Apôtres; par sa structureΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ est 
ŞŘƛŦƛŞŜΣ ǎŀƴŎǘƛŦƛŞŜ Ŝǘ ƎƻǳǾŜǊƴŞŜΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǊŜǘƻǳǊ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǇŀǊ ƭŜǎ !ǇƾǘǊŜǎΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŜǳǊǎ 
successeurs, les Évêques en communion avec le successeur de Pierre. 

175. En quoi consiste la mission des Apôtres? 

858-861 

Le mot Apôtre signifie envoyé. Jésus, ƭΩ9ƴǾƻȅŞ Řǳ tŝǊŜΣ ŀǇǇŜƭŀ Ł ƭǳƛ ƭŜǎ 5ƻǳȊŜΣ ŎƘƻƛǎƛǎ ǇŀǊƳƛ 
ǎŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎΣ Ŝǘ ƛƭ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳŀ ǎŜǎ !ǇƾǘǊŜǎΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘΩŜǳȄ ƭŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŜ ǎŀ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 
fondements de son Église. Il leur donna mandat de poursuivre sa mission, leur disant : « 
Comme mon PŝǊŜ ƳΩŀ ŜƴǾƻȅŞΣ Ƴƻƛ ŀǳǎǎƛ ƧŜ Ǿƻǳǎ ŜƴǾƻƛŜ η όJn нлΣнмύΣ Ŝǘ ƛƭ ƭŜǳǊ ǇǊƻƳƛǘ ŘΩşǘǊŜ 
ŀǾŜŎ ŜǳȄ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ƳƻƴŘŜΦ 

мтсΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la succession apostolique? 

861-865 

[ŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΣ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻn et 
ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ Ł ƭŜǳǊǎ ǎǳŎŎŜǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ;ǾşǉǳŜǎΦ tŀǊ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ŘŜƳŜǳǊŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘŜ Ŧƻƛ Ŝǘ ŘŜ ǾƛŜ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ƻǊƛƎƛƴŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳΩŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǎƛŝŎƭŜǎΣ ŜƭƭŜ 
exerce son apostolat par la diffusion du Royaume du Christ sur la terre. 

Les fidèles : hiérarchie, laïcs, vie consacrée 

177. Qui sont les fidèles? 

871-872 
934 

Les fidèles sont ceux qui, incorporés au Christ par le Baptême, sont établis membres du 
peuple de Dieu. Rendus participants, selon leur condition propre, aux fonctions sacerdotale, 
prophétique et royale du Christ, ils sont appelés à exercer la mission confiée par Dieu à 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 9ƴǘǊŜ ŜǳȄΣ ŘŜƳŜǳǊŜ ǳƴŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ŞƎŀƭƛǘŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ Ŧƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 

178. Comment le peuple de Dieu est-il composé? 

873 

Danǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǇŀǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭŜǎ ministres sacrés, qui ont ont reçu le sacrement 
ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ Ŝǘ ǉǳƛ ŦƻǊƳŜƴǘ ƭŀ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇŜƭŞǎ laïcs. Des uns et 
des autres sont issus des fidèles qui se consacrent à Dieu de façon particulière par la 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŞǾŀƴƎŞƭƛǉǳŜǎ Υ ƭŀ ŎƘŀǎǘŜǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŞƭƛōŀǘΣ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜΦ 

179. Pourquoi le Christ a-t-il institué la hiérarchie ecclésiastique? 

874-877 
935 

Le Christ a institué la hiérarchie ecclésiastique en vue de la mission de paître le peuple de 
5ƛŜǳ Ŝƴ ǎƻƴ ƴƻƳΤ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ ƭǳƛ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞΦ [ŀ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜǎ 
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ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ǎŀŎǊŞǎ Υ ;ǾşǉǳŜǎΣ ǇǊşǘǊŜǎΣ ŘƛŀŎǊŜǎΦ tŀǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΣ ƭŜǎ ;ǾşǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǇǊşǘǊŜǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘΣ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎice de leur ministère, au nom et dans la personne du Christ-
Tête. Les diacres servent le peuple de Dieu dans la diaconie (service) de la parole, de la 
liturgie et de la charité. 

180. Comme se réalise la dimension collégiale du ministère ecclésial? 

877 

" ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ŘƻǳȊŜ !ǇƾǘǊŜǎΣ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝǘ ŜƴǾƻȅŞǎ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ ƭΩǳƴƛƻƴ ŘŜǎ 
membres de la hiérarchie ecclésiastique est au service de la communion de tous les fidèles. 
Tout Évêque exerce son ministère comme membre du collège épiscopal, en communion 
aǾŜŎ ƭŜ tŀǇŜΣ ŀȅŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǎƻƭƭƛŎƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ǇǊşǘǊŜǎ 
ŜȄŜǊŎŜƴǘ ƭŜǳǊ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǇǊŜǎōȅǘŞǊƛǳƳ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ 
ƭΩ;ǾşǉǳŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǘŞΦ 

181. Pourquoi le ministère ecclésial a-t-il aussi un caractère personnel? 

878-880 

Le ministère ecclésial a aussi un caractère personnel, parce que, en vertu du sacrement de 
ƭΩhǊŘǊŜΣ ŎƘŀŎǳƴ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ ǉǳƛ ƭΩŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇŜƭŞ Ŝƴ ƭǳƛ 
confiant une mission. 

182. Quelle est la mission du Pape? 

881-882 
936-937 

Le Pape, Évêque de Rome et successeur de saint Pierre, est principe perpétuel et visible, et 
ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ƭŜ ǾƛŎŀƛǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƭŀ ¢şǘŜ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ;ǾşǉǳŜǎ Ŝǘ 
ƭŜ ǇŀǎǘŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩ;Ǝlise, sur laquelle il a, par institution divine, un pouvoir plénier, 
suprême, immédiat et universel. 

183. Quelle est la charge du Collège des Évêques? 

883-885 

Le Collège des Évêques, en communion avec le Pape et jamais sans lui, exerce aussi sur 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǳn pouvoir suprême et plénier. 

184. Comment les Évêques exercent-ƛƭǎ ƭŜǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǊΚ 

886-980 
939 

9ƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ tŀǇŜΣ ƭŜǎ ;ǾşǉǳŜǎ ƻƴǘ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ Ł ǘƻǳǎΣ 
fidèlement et avec autorité. Ils sont les témoins authentiques de la foi apostolique, revêtus 
ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘΦ DǊŃŎŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ǎǳǊƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƭŜ tŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƎǳƛŘŞ ǇŀǊ ƭŜ 
aŀƎƛǎǘŝǊŜ ǾƛǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀŘƘŝǊŜ ƛƴŘŞŦŜŎǘƛōƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŦƻƛΦ 

мурΦ vǳŀƴŘ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭΩƛƴŦŀƛƭƭƛōƛƭƛǘŞ Řǳ aŀƎƛǎǘŝǊŜΚ 
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891 

[ΩƛƴŦŀƛƭƭƛōƛƭƛǘŞ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ǉǳŀƴŘ ƭŜ {ƻǳǾŜǊŀƛƴ tƻƴǘƛŦŜΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǎǳǇǊşƳŜ 
tŀǎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ƻǳ ƭŜ /ƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ;ǾşǉǳŜǎ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ tŀǇŜΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 
ǎƻƴǘ ǊŀǎǎŜƳōƭŞǎ Ŝƴ /ƻƴŎƛƭŜ ǆŎǳƳŞƴƛǉǳŜΣ ŘŞŎƭŀǊŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ŀŎǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ǳƴŜ ŘƻŎǘǊƛƴŜ 
relative à la foi ou à la morale, ou encore quand le Pape et les Évêques, dans leur magistère 
ordinaire, sont unanimes à déclarer une doctrine comme définitive. À cet enseignement, 
ǘƻǳǘ ŦƛŘŝƭŜ Řƻƛǘ ŀŘƘŞǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΦ 

186. Comment les Évêques exercent-ils leur ministère de sanctification? 

893 

[Ŝǎ ;ǾşǉǳŜǎ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝƴ ŘƛǎǇŜƴǎŀƴǘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ 
Ŝǘ ŘŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ Ŝǘ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΣ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ǇŀǊ ƭŜǳǊ 
exemple et leur travail. 

187. Comment les Évêques exercent-ils leur fonction de gouvernement? 

894-896 

En tant que membre du collège épiscopal, tout Évêque porte de manière collégiale la 
ǎƻƭƭƛŎƛǘǳŘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ;ƎƭƛǎŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜƴǘƛŝǊŜΣ Ŝƴ ǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜs autres 
;ǾşǉǳŜǎ ǳƴƛǎ ŀǳ ǇŀǇŜΦ [Ω;ǾşǉǳŜ Ł ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜ ǳƴŜ ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŜ ŀǾŜŎ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎŀŎǊŞ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊŜΣ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ Ŝǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄŜǊŎŞ ŀǳ ƴƻƳ 
Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƭŜ .ƻƴ tŀǎǘŜǳǊΣ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ǎous la conduite du 
successeur de Pierre. 

188. Quelle est la vocation des fidèles laïcs? 

897-900 
940 

Les fidèles laïcs ont pour vocation propre de rechercher le Royaume de Dieu, en éclairant et 
en gérant les réalités temporelles selon Dieu. Ils réalisent aiƴǎƛ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ Ŝǘ Ł 
ƭΩŀǇƻǎǘƻƭŀǘΣ ŀŘǊŜǎǎŞ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎΦ 

189. Comment les fidèles laïcs participent-ils à la fonction sacerdotale du Christ? 

901-903 

Ils y participent en offrant ς comme sacrifice spirituel « offert à Dieu par Jésus Christ » (1 P 
2,5), par-ŘŜǎǎǳǎ ǘƻǳǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ς leur propre vie, avec leurs actions, leurs prières et 
leurs engagements apostoliques, leur vie de famille et leur travail quotidien, les difficultés de 
la vie supportées en patience et les moments de détente corporelle et spirituelle. De cette 
ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ƭŀƠŎǎ ǉǳƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƻŦŦǊŜƴǘ 
eux aussi à Dieu le monde lui-même. 

190. Comment prennent-ils part à sa fonction prophétique? 

904-907 
942 
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Ils y participeƴǘ Ŝƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŀ Ŧƻƛ ƭŀ tŀǊƻƭŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀƴƴƻƴœŀƴǘ 
ŀǳ ƳƻƴŘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾƛŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŞǾŀƴƎŞƭƛǎŀǘǊƛŎŜ Ŝǘ ƭŀ 
catéchèse. Une telle action évangélisatrice acquiert une efficacité particulièǊŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ 
ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ 

191. Comment participent-ils à sa fonction royale? 

908-913 
943 

Les laïcs participent à la fonction royale du Christ en ayant reçu de lui le pouvoir de vaincre le 
péché, en eux-mêmes et dans le monde, par le renoncement personnel et par la sainteté de 
leur vie. Ils exercent divers ministères au service de la communauté et ils imprègnent de 
ǾŀƭŜǳǊ ƳƻǊŀƭŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜƳǇƻǊŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ. 

мфнΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la vie consacrée? 

914-916 
944 

/ΩŜǎǘ ǳƴ Şǘŀǘ ŘŜ ǾƛŜ ǊŜŎƻƴƴǳ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ƭƛōǊŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Řǳ 
Christ, dans lequel les personnes consacrées se donnent totalement à Dieu et tendent à la 
perfection de la charƛǘŞ ǎƻǳǎ ƭŀ Ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴǎŞŎǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜ ǇŀǊ 
la pratique des conseils évangéliques. 

мфоΦ vǳŜ ǇǊƻŎǳǊŜ ƭŀ ǾƛŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

931-933 
945 

[ŀ ǾƛŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊ ǳƴ Řƻƴ ǘƻǘŀƭ de soi au Christ et à ses 
ŦǊŝǊŜǎΣ ǘŞƳƻƛƎƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ ŘŜǎ ŎƛŜǳȄΦ 

Je crois à la communion des saints 

мфпΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƛƴǘǎΚ 

946-953 
960 

Cette expression signifie avant tout la participation commune de tous les membres de 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀǳȄ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ǎŀƛƴǘŜǎ όsanctaύ Υ ƭŀ ŦƻƛΣ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ƭŜǎ 
charismes et les autres dons spirituels. À la source de la communion, il y a la charité, qui « ne 
cherche pas son intérêt » (1 Co 13,5), mais qui pousse les fidèles à « mettre tout en commun 
» (Ac 4,32), même leurs biens matériels, pour le service des plus pauvres. 

195. Que signifie encore la communion des saints? 

954-959 
961-962 
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Elle désigne également la communion entre les personnes saintes (sancti), à savoir entre 
ceux qui, par la grâce, sont unis au Christ mort et ressuscité. Les uns sont en pèlerinage sur la 
ǘŜǊǊŜΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŀȅŀƴǘ ǉǳƛǘǘŞ ŎŜǘǘŜ ǾƛŜΣ ŀŎƘŝǾŜƴǘ ƭŜǳǊ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǎƻǳǘŜƴǳǎ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ƴƻǎ 
ǇǊƛŝǊŜǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦƛƴ ƧƻǳƛǎǎŜƴǘ ŘŞƧŁ ŘŜ ƭŀ Ǝƭoire de Dieu et intercèdent pour nous. Tous 
ŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƛƭǎ ŦƻǊƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǳƴŜ ǳƴƛǉǳŜ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Ł ƭŀ ƭƻǳŀƴƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ŘŜ 
la Trinité. 

aŀǊƛŜΣ aŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ aŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 

196. En quel sens la Bienheureuse Vierge Marie est-elle Mère dŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

963-966 
973 

[ŀ ōƛŜƴƘŜǳǊŜǳǎŜ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ Ŝǎǘ aŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ 
ŘƻƴƴŞ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ł WŞǎǳǎΣ ƭŜ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ¢şǘŜ ŘŜ ǎƻƴ /ƻǊǇǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 9ƴ ƳƻǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ 
ŎǊƻƛȄΣ WŞǎǳǎ ƭΩŀ ŘƻƴƴŞŜ ŎƻƳƳŜ ƳŝǊŜ Ł ǎƻƴ ŘƛǎŎiple, par ces mots : « Voici ta mère » (Jn 
19,27). 

197. Comment la Vierge Marie aide-t-ŜƭƭŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

967-970 

!ǇǊŝǎ ƭΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ CƛƭǎΣ ƭŀ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ ŀ ŀƛŘŞΣ ǇŀǊ ǎŜǎ ǇǊƛŝǊŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞōǳǘǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜǘΣ 
même après son assomption au ciel, elle continuŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŞŘŜǊ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ŘΩşǘǊŜ ǇƻǳǊ 
ǘƻǳǎ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ Ŧƻƛ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀǊƛǘŞΣ Ŝǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎǳǊ ŜǳȄ ǳƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎŀƭǳǘŀƛǊŜΣ ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ ŘŜ 
la surabondance des mérites du Christ. Les fidèles voient en elle une icône et une 
anticipation de la résurrection ǉǳƛ ƭŜǎ ŀǘǘŜƴŘΣ Ŝǘ ƛƭǎ ƭΩƛƴǾƻǉǳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǾƻŎŀǘŜΣ 
ŘΩŀǳȄƛƭƛŀǘǊƛŎŜΣ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŘŜ ƳŞŘƛŀǘǊƛŎŜΦ 

198. Quel type de culte convient-il à la Sainte Vierge? 

971 

/ΩŜǎǘ ǳƴ ŎǳƭǘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ŘƛŦŦŝǊŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ŎǳƭǘŜ ŘΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴΣ ǊŞǎŜǊǾŞ 
uniquement à la Sainte Trinité. Ce culte de vénération spéciale trouve une expression 
particulière dans les fêtes liturgiques dédiées à la Mère de Dieu ainsi que dans les prières 
ƳŀǊƛŀƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ wƻǎŀƛǊŜΣ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΦ 

199. Comment la bienheureuse Vierge Marie est-ŜƭƭŜ ƭΩƛŎƾƴŜ ŜǎŎƘŀǘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

972 
974-975 

9ƴ ǊŜƎŀǊŘŀƴǘ aŀǊƛŜΣ ǘƻǳǘŜ ǎŀƛƴǘŜ Ŝǘ ŘŞƧŁ ƎƭƻǊƛŦƛŞŜ Ŝƴ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎ Ŝǘ Ŝƴ ǎƻƴ ŃƳŜΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ŎƻƴǘŜƳǇƭŜ Ŝƴ ŜƭƭŜ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ-ƳşƳŜ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ Ł şǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎŜǊŀ Řŀƴǎ ƭa 
patrie céleste. 

« JE CROIS À LA RÉMISSION DES PÉCHÉS» 

200. Comment les péchés sont-ils remis? 
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976-980 
984-985 

Le premier et le principal sacrement pour le pardon des péchés est le Baptême. Pour les 
péchés commis après le Baptême, le Christ a institué le sacrement de la Réconciliation ou de 
ƭŀ tŞƴƛǘŜƴŎŜΣ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ōŀǇǘƛǎŞ Ŝǎǘ ǊŞŎƻƴŎƛƭƛŞ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

нлмΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀ-t-elle le pouvoir de pardonner les péchés? 

981-983 
986-987 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŀ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇŀǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ǇŞŎƘŞǎΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƭǳƛ-
ƳşƳŜ ǉǳƛ ƭŜǎ ƭǳƛ ŀ ŎƻƴŦŞǊŞǎ Υ ζ wŜŎŜǾŜȊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ ¢ƻǳǘ ƘƻƳƳŜ Ł ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘǊŜȊ ǎŜǎ 
péchés, ils lui seront remis; tout homme à qui vous maintiendrez ses péchés, ils lui seront 
maintenus » (Jn 20,22-23). 

« JE CROIS À LA RÉSURRECTION DE LA CHAIR » 

202. Que signifie le terme chair? Quelle est son importance? 

990 
1015 

Le terme chair ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Řŀƴǎ ǎŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞΦ ζ [ŀ ŎƘŀƛǊ Ŝǎǘ 
le pivot du salut » (Tertullien). En effet, nous croyons en Dieu, créateur de la chair; nous 
croyons au Verbe fait chair pour racheter la chair, nous croyons en la résurrection de la 
chair, achèvement de la création et de la rédemption de la chair. 

203. Que signifie la « résurrection de la chair »? 

990 

Cela signifƛŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŃƳŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ǎŞǇŀǊŞŜ 
du corps, mais que nos corps mortels sont aussi appelés à reprendre vie un jour. 

204. Quel rapport y a-t-il entre la résurrection du Christ et la nôtre? 

988-991, 
1002- 
1003 

De même que le Christ est vraiment ressuscité des morts et vit pour toujours, de même, il 
nous ressuscitera tous, au dernier jour, avec un corps incorruptible, « ceux qui ont fait le 
bien ressuscitant pour entrer dans la vie, et ceux qui ont fait le mal ressuscitant pour être 
jugés » (Jn 5,29). 

нлрΦ " ƭŀ ƳƻǊǘΣ ǉǳΩŀǊǊƛǾŜǊŀ-t-il à notre corps et à notre âme? 

992-1004 
1016-1018 
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" ƭŀ ƳƻǊǘΣ ƭΩŃƳŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ǎƻƴǘ ǎŞǇŀǊŞǎΣ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ǘƻƳōŜ Ŝƴ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭΩŃƳŜΣ ǉǳƛ 
est immortelle, va vers le jugement de 5ƛŜǳ Ŝǘ ŀǘǘŜƴŘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞǳƴƛŜ ŀǳ ŎƻǊǇǎ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ǎŜǊŀ 
transformé, lors du retour du Seigneur. Comprendre comment se produira la résurrection 
dépasse les capacités de notre imagination et de notre entendement. 

206. Que signifie mourir dans le Christ Jésus? 

1005-1014 
1019 

Cela signifie mourir dans la grâce de Dieu, sans péché mortel. Celui qui croit au Christ et qui 
ǎǳƛǘ ǎƻƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ǇŜǳǘ ŀƛƴǎƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ ǎŀ ƳƻǊǘ Ŝƴ ŀŎǘŜ ŘΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀƳƻǳǊ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜ 
Père. « Cette parole est sûre : si nous mourons avec lui, avec lui nous vivrons » (2 Tm 2,11). 

« JE CROIS À LA VIE ÉTERNELLE » 

нлтΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la vie éternelle? 

1020 
1051 

[ŀ ǾƛŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǾƛŜ ǉǳƛ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻǊǘΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƛƴΦ 9ƭƭŜ 
sera précédée pour chacun par un jugement particulier prononcé par le Christ, juge des 
vivants et des morts, et elle sera scellée au jugement final. 

нлуΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΚ 

1021-1022 
1051 

/ΩŜǎǘ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴΣ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǎŀ ƳƻǊǘΣ ǊŜœƻƛǘ ŘŜ 5ƛŜǳ 
en ǎƻƴ ŃƳŜ ƛƳƳƻǊǘŜƭƭŜΣ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǎŀ Ŧƻƛ Ŝǘ ǎŜǎ ǆǳǾǊŜǎΦ /ŜǘǘŜ ǊŞǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜ Řǳ ŎƛŜƭΣ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ƻǳ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜΣ ƻǳ ŀǳ 
ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŜǊΦ 

нлфΦ vǳΩŜƴǘŜƴŘ-on par « ciel »? 

1023-1026 
1053 

hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ζ ŎƛŜƭ η ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ōƻƴƘŜǳǊ ǎǳǇǊşƳŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦΦ /ŜǳȄ ǉǳƛ ƳŜǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ 
ƎǊŃŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ǎƻƴǘ ǊŞǳƴƛǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ 
Jésus et de Marie, des anges et des saints. Ils formenǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řǳ ŎƛŜƭΣ ƻǴ ƛƭǎ ǾƻƛŜƴǘ 5ƛŜǳ 
« face à face » (1 Co моΣмнύΤ ƛƭǎ ǾƛǾŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘΩŀƳƻǳǊ ŀǾŜŎ ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ¢ǊƛƴƛǘŞ Ŝǘ ƛƭǎ 
intercèdent pour nous. 

ζ [ŀ ǾƛŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǾǊŀƛŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ tŝǊŜ ǉǳƛΣ ǇŀǊ ƭŜ Cƛƭǎ Ŝǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ŘŞǾŜǊǎŜ ǎǳǊ ǘƻǳs sans 
exception les dons célestes. Grâce à sa miséricorde, nous aussi, hommes, nous avons reçu la 
promesse indéfectible de la vie éternelle » (saint Cyrille de Jérusalem). 

нмлΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le purgatoire? 
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1030-1031 
1054 

[Ŝ ǇǳǊƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƳŜǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƛǘƛŞ ŘƛǾƛƴŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ 
assurés de leur salut éternel, ont encore besoin de purification pour entrer dans la béatitude 
du ciel. 

211. Comment pouvons-nous contribuer à la purification des âmes du purgatoire? 

1032 

En vertu de la communion des saints, les fidèles qui sont encore en pèlerinage sur la terre 
peuvent aider les âmes du purgatoire, en offrant pour elles des prières de suffrage, en 
particulier le Sacrifice eucharistique, mais aussi des aumônes, des indulgences et des ǆǳǾǊŜǎ 
de pénitence. 

нмнΦ 9ƴ ǉǳƻƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƭΩŜƴŦŜǊΚ 

1033-1035 
1056-1057 

Il consiste dans la damnation éternelle de ceux qui, par libre choix, meurent en état de 
ǇŞŎƘŞ ƳƻǊǘŜƭΦ [ŀ ǇŜƛƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŜǊ Ŝǎǘ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ 5ƛŜǳ 
ǎŜǳƭ ǉǳŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇƻǎǎŝŘŜ ƭŀ ǾƛŜ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴƘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŎǊŞŞ Ŝǘ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭ 
aspire. Le Christ exprime cette réalité par ces mots : « Allez-vous-en loin de moi, maudits, 
dans le feu éternel » (Mt 25,41). 

нмоΦ /ƻƳƳŜƴǘ ŎƻƴŎƛƭƛŜǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŜǊ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƛƴƛŜ ōƻƴǘŞ ŘŜ 5ƛŜǳΚ 

1036-1037 

{Ωƛƭ ǾŜǳǘ ǉǳŜ ζ ǘƻǳǎ ǇŀǊǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳ ǊŜǇŜƴǘƛǊ η ό2 P оΣфύΣ 5ƛŜǳ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŎǊŞŞ ƭΩƘƻƳƳŜ ƭƛōǊŜ 
Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΣ Ŝǘ ƛƭ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ǎŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎΦ /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ƭΩƘƻƳƳŜ ƭǳƛ-même qui, en pleine 
ŀǳǘƻƴƻƳƛŜΣ ǎΩŜȄŎƭǳǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΣ ǎƛΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ 
ƳƻǊǘΣ ƛƭ ǇŜǊǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞŎƘŞ ƳƻǊǘŜƭΣ ǊŜŦǳǎŀƴǘ ƭΩŀƳƻǳǊ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘƛŜǳȄ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 

214. En quoi consistera le jugement dernier? 

1038-1041 
1058-1059 

Le jugement dernier (universel) consistera dans la sentence de vie bienheureuse ou de 
condamnation éternelle, que le Seigneur Jésus, lors de son retour comme juge des vivants et 
des morts, prononcera pour « les justes et les pécheurs » (Ac 24,15), rassemblés tous 
ensemble devant lui. A la suite de ce jugement dernier, le corps ressuscité participera à la 
ǊŞǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŃƳŜ ŀ ǊŜœǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΦ 

215. Quand ce jugement arrivera-t-il? 

1040 

/Ŝ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ƳƻƴŘŜΣ Řƻƴǘ ǎŜǳƭ 5ƛŜǳ Ŏƻƴƴŀƞǘ ƭŜ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜΦ 
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216. Que signifiŜ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƛŜǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜΚ 

1042-1050 
1060 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ƭǳƛ-ƳşƳŜΣ ŘŞƭƛǾǊŞ ŘŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊŀ Ł ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŀǳƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ ŎƛŜǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ η Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ζ ƴƻǳǾŜƭƭe 
terre » (2 P оΣмоύΦ !ƛƴǎƛΣ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Řǳ ŘŜǎǎŜƛƴ ǎŀǳǾŜǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ Υ ζ wŞŎŀǇƛǘǳƭŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
Christ, dans le ciel et sur la terre » (Ep 1,10). Dieu sera alors « tout en tous » (1 Co 15,28), 
pour la vie éternelle. 

« Amen » 

217. Que signifie le mot amen, qui conclut notre profession de foi? 

1064-1065 

Le mot juif amen ǉǳƛ ŎƻƴŎƭǳǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƭƛǾǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜ {ŀƛƴǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
prières du Nouveau Testament Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛŝǊŜǎ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƴƻǘǊŜ ζ ƻǳƛ η 
confiant et total à ce que nous avons professé de croire, nous confiant entièrement à celui 
ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩζ !ƳŜƴ η ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ όAp 3,14), le Christ Seigneur. 
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DEUXIÈME PARTIE 

LA CÉLÉBRATION 
DU MYSTÈRE CHRÉTIEN 

PREMIÈRE SECTION 

[Ω;/hbhaL9 {!/w!a9b¢9[[9 

нмуΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la Liturgie? 

1066-1070 

La Liturgie est la célébration du Mystère du Christ, en particulier de son Mystère pascal. 
5ŀƴǎ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǎŀcerdotale de Jésus Christ, 
est signifiée et réalisée, par des signes, la sanctification des hommes. Le Corps mystique du 
Christ, à savoir la tête et les membres, exerce le culte public qui est dû à Dieu. 

219. Quelle est la place de la Liturgie dans la vie ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

1071-1075 

!Ŏǘƛƻƴ ǎŀŎǊŞŜ ǇŀǊ ŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜΣ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ǾŜǊǎ ƭŜǉǳŜƭ ǘŜƴŘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ǎŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǾƛŜΦ tŀǊ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ 
continue dans son Église, avec elle et par elle ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǊŞŘŜƳǇǘƛƻƴΦ 

ннлΦ 9ƴ ǉǳƻƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜΚ 

1076 

[ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŦǊǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŜƳǇǘƛƻƴ 
Řǳ /ƘǊƛǎǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩ9ucharistie, 
ζ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǊŜǾƛŜƴƴŜ η ό1 Co 11,26). 

CHAPITRE I 

[9 a¸{¢:w9 t!{/![ 5!b{ [! ±L9 59 [Ω;D[L{9 

[! [L¢¦wDL9Σ s¦±w9 59 [! {!Lb¢9 ¢wLbL¢; 

221. Comment le Père est-il la source et la fin de la liturgie? 

1077-1083 
1110 

Dans la liturgie, le Père nous comble de ses bénédictions en son Fils incarné, mort et 
ǊŜǎǎǳǎŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƛƭ ǊŞǇŀƴŘ Řŀƴǎ ƴƻǎ ŎǆǳǊǎ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 9ƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ōŞƴƛǘ ƭŜ tŝǊŜ ǇŀǊ ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƭƻǳŀƴƎŜΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊŃŎŜǎΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ ƛƳǇƭƻǊŜ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ǎƻƴ Cƛƭǎ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9sprit Saint. 
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нннΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΚ 

1084-1090 

Dans la liturgie, le Christ signifie et accomplit principalement son Mystère pascal. En donnant 
ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ŀǳȄ !ǇƾǘǊŜǎΣ ƛƭ ƭŜǳǊ ŀ ŘƻƴƴŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊǎ ǎǳŎŎŜǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ de réaliser 
ƭΩǆǳǾǊŜ Řǳ ǎŀƭǳǘ ǇŀǊ ƭŜ {ŀŎǊƛŦƛŎŜ ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ ƻǴ ƛƭ ŀƎƛǘ ƭǳƛ-même pour 
communiquer sa grâce aux fidèles de tous les temps et dans le monde entier. 

223. Dans la liturgie, comment le Saint-Esprit agit-ƛƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩÉglise? 

1091-1109 
1112 

5ŀƴǎ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ǎΩƻǇŝǊŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞǘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ 
{ŀƛƴǘ ǇǊŞǇŀǊŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǎƻƴ {ŜƛƎƴŜǳǊΦ Lƭ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ Ŝǘ 
le lui manifeste. Il rend présent eǘ ŀŎǘǳŀƭƛǎŜ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΤ ƛƭ ǳƴƛǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł ƭŀ ǾƛŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 
mission du Christ, et il fait fructifier en elle le don de la communion. 
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224. Pourquoi les sacrements? Quels sont-ils? 

1113-1131 

Les sacrements sont des signes sensibles et efficaces de la grâce, institués par le Christ et 
ŎƻƴŦƛŞǎ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǇŀǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƴƻǳǎ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘƛǾƛƴŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎŜǇǘ Υ ƭŜ 
.ŀǇǘşƳŜΣ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ƭŀ tŞƴƛǘŜƴŎŜΣ ƭΩhƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎΣ ƭΩhǊŘǊŜ Ŝǘ ƭŜ 
Mariage. 

225. Quel est le rapport des sacrements avec le Christ? 

1114-1116 

Les mystères de la vie du Christ constituent le fondement de ce que maintenant, par les 
ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ŘƛǎǇŜƴǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΦ 

« Ce qui était visible dans notre Sauveur est passé dans les sacrements » (saint Léon le 
Grand). 

ннсΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƭƛŜƴ ŘŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

1117-1119 

[Ŝ /ƘǊƛǎǘ ŀ ŎƻƴŦƛŞ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ Ł ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ζ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ η Ŝƴ ǳƴ ŘƻǳōƭŜ ǎŜƴǎ Υ ƛƭǎ 
ǎƻƴǘ ζ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ηΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ 
/ƘǊƛǎǘΤ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ζ ǇƻǳǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ηΣ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ŞŘƛŦƛŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

ннтΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le caractère sacramentel? 

1121 

/ΩŜǎǘ ǳƴ sceau spirituel conféré par les sacrements du Baptême, de la Confirmation et de 
ƭΩhǊŘǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻƳŜǎǎŜ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ŎŜ ǎŎŜŀǳΣ ƭŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ 
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est configuré au Christ; il participe de diverses manières à son sacerdoce. Il fait partie de 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ Ŝt des fonctions différents. Il a ainsi pour vocation le culte divin et le 
ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ tǳƛǎǉǳŜ ƭŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŘŞƭŞōƛƭŜΣ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƭΩƛƳǇǊƛƳŜƴǘ ƴŜ 
ǎƻƴǘ ǊŜœǳǎ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜΦ 

228. Quel est le rapport des sacrements avec la foi? 

1122-1126 
1133 

Non seulement les sacrements supposent la foi, mais encore, par les paroles et les éléments 
ǊƛǘǳŜƭǎΣ ƛƭǎ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǎǎŜƴǘΣ ƭŀ ŦƻǊǘƛŦƛŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜȄǇǊƛƳŜƴǘΦ 9ƴ ŎŞƭŞōǊŀƴǘ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ŎƻƴŦŜǎǎŜ ƭŀ Ŧƻƛ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜΦ 5Ŝ ƭŁ ǾƛŜƴǘ ƭΩŀƴŎien adage « lex orandi, lex credendi », ce qui veut 
ŘƛǊŜ Υ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎǊƻƛǘ ŎƻƳƳŜ ŜƭƭŜ ǇǊƛŜΦ 

229. Pourquoi les sacrements sont-ils efficaces? 

1127-1128 
1131 

Les sacrements sont efficaces ex opere operato όζ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
sacramentelle est accƻƳǇƭƛŜ ηύΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǉǳƛ ŀƎƛǘ Ŝƴ ŜǳȄ Ŝǘ ǉǳƛ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ƭŀ 
ƎǊŃŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƛƎƴƛŦƛŜƴǘΣ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭŜǎ 
fruits du sacrement dépendent aussi des dispositions de ceux qui les reçoivent. 

230. Pourquoi les sacrements sont-il nécessaires au salut? 

1129 

aşƳŜ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǎ ŘƻƴƴŞǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƻȅŀƴǘΣ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł 
ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŎǊƻƛŜƴǘ ŀǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴŦŝǊŜƴǘ ƭŜǎ ƎǊŃŎŜǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜǎΣ ƭŜ ǇŀǊŘƻƴ ŘŜǎ 
ǇŞŎƘŞǎΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ Ŧƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ /ƘǊƛǎǘ {ŜƛƎƴŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ 
Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ [Ω9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƎǳŞǊƛǘ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭŜǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘΦ 

номΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la grâce sacramentelle? 

1129; 1131  
1134; 2003 

[ŀ ƎǊŃŎŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Saint, donnée par le Christ et propre à chaque 
ǎŀŎǊŜƳŜƴǘΦ /ŜǘǘŜ ƎǊŃŎŜ ŀƛŘŜ ƭŜ ŦƛŘŝƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞΤ ŜƭƭŜ ŀƛŘŜ ŀǳǎǎƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł 
croître dans la charité et dans son témoignage. 

232. Quel est le rapport des sacrements avec la vie éternelle? 

1130  

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǊŜœƻƛǘ ŘŞƧŁ ǳƴŜ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ 
ŘŜƳŜǳǊŀƴǘ ζ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ōƛŜƴƘŜǳǊŜǳǎŜ ŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ 
de notre Dieu et Seigneur Jésus Christ » (Tt 2,13). 

CHAPITRE II 
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LA CÉLÉBRATION SACRAMENTELLE 
DU MYSTÈRE PASCAL 
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Qui célèbre? 

233. Qui agit dans la liturgie? 

1135-1137 
1187 

5ŀƴǎ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ Christ total (« Christus Totus »), Tête et Corps, qui agit. En tant que 
Souverain Prêtre, il célèbǊŜ ŀǾŜŎ ǎƻƴ /ƻǊǇǎΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řǳ ŎƛŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜΦ 

234. Qui célèbre la liturgie céleste? 

1138-1139 

[ŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŎŞƭŜǎǘŜ Ŝǎǘ ŎŞƭŞōǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƴƎŜǎΣ ƭŜǎ ǎŀƛƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ 
Alliance, en particulier par la Mère de Dieu, les Apôtres, les martyrs et une «multitude 
immense » que nul ne peut dénombrer, « de toutes nations, races, peuples et langues » (Ap 
7,9). Quand nous célébrons dans les sacrements le mystère du salut, nous prenons part à 
cette liturgie éternelle. 

норΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ;Ǝƭƛǎe de la terre célèbre-t-elle la liturgie? 

1140-1144 
1188 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŎŞƭŝōǊŜ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇŜǳǇƭŜ ǎŀŎŜǊŘƻǘŀƭΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘǳǉǳŜƭ ŎƘŀŎǳƴ 
ŀƎƛǘ ǎŜƭƻƴ ǎŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǊƻǇǊŜΣ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ [Ŝǎ ōŀǇǘƛǎŞǎ ǎΩƻŦŦǊŜƴǘ Ŝƴ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ 
spiriǘǳŜƭΣ ƭŜǎ ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ƻǊŘƻƴƴŞǎ ŎŞƭŝōǊŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭΩhǊŘǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǊŜœǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΤ ;ǾşǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊşǘǊŜǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ¢şǘŜΦ 

Comment célébrer? 

236. Comment est célébrée la liturgie? 

1145 

La célébration liturgique est composée de signes et de symboles, dont la signification, 
enracinée dans la création et dans les cultures humaines, se précise dans les événements de 
ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ Ŝǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇƭƛǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ tŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎ Řǳ /ƘǊƛǎǘ. 

нотΦ 5ΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭǎΚ 

1146-1152 
1189 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ όƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ ŦŜǳΣ ƭŜ ǇŀƛƴΣ ƭŜ ǾƛƴΣ ƭΩƘǳƛƭŜύΤ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ όƭŀǾŜǊΣ ƻƛƴŘǊŜΣ ǊƻƳǇǊŜ ƭŜ ǇŀƛƴύΤ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊe du 
ǎŀƭǳǘ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ όƭŜǎ ǊƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ tŃǉǳŜΣ ƭŜǎ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜǎΣ ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƛƴǎΣ ƭŜǎ 
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consécrations). De tels signes, dont certains sont prescrits et immuables, assumés par le 
/ƘǊƛǎǘΣ ǎƻƴǘ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǎŀƭǳǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛŦƛŎŀtion. 

238. Quel lien existe-t-il entre les gestes et les paroles dans la célébration sacramentelle? 

1153-1155 
1190 

Dans la célébration sacramentelle, gestes et paroles sont étroitement liés. En effet, même si 
les gestes symboliques sont déjà en eux-mêmes un langage, il est pourtant nécessaire que 
les paroles rituelles les accompagnent et les vivifient. Inséparables à la fois comme signes et 
ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŜǎǘŜǎ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜǎ ƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 
signifient. 

239. Selon quels critères le chant et la musique ont-ils leur rôle dans la célébration 
liturgique? 

1156-1158 
1191 

[Ŝ ŎƘŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜΤ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƻƴŎ 
respecter les critères suivants : conformité à la doctrine catholique des textes, tirés de 
ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜǎΣ ōŜŀǳǘŞ ŜȄǇǊŜǎǎƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΣ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΣ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ 
sacré et solennel de la célébration. « Qui chante prie deux fois » (saint Augustin). 

240. Quelle est le but des images saintes? 

1159-1161 
1192 

[ΩƛƳŀƎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ ƭΩƛŎƾƴŜ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ ǇŀǊ ŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜΤ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŀ 
Vierge et les saints signifient le Christ qui est glorifié en eux. Elles proclament le message 
évangélique lui-même que la Sainte Écriture transmet par la parole. Elles contribuent à 
réveiller et à nourrir la foi des croyants. 

Quand célébrer? 

241. Quel est le centre du temps liturgique? 

1163-1167 
1193 

Le centre Řǳ ǘŜƳǇǎ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜΣ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎǆǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 
liturgique, qui, chaque année, a son sommet à Pâques, la fête des fêtes. 

нпнΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜΚ 

1168-1173 
1194-1195 
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!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŞƭŝōre la totalité du Mystère du Christ, de son 
LƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ƧƻǳǊǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǾŞƴŝǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
affection spéciale la bienheureuse Vierge Marie, Mère de Dieu, et elle fait aussi mémoire des 
saints, qui ont vécu pour le Christ, qui ont souffert avec lui et qui sont avec lui dans la gloire. 

нпоΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la liturgie des Heures? 

1174-1178 
1196 

[ŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŘŜǎ IŜǳǊŜǎΣ ǇǊƛŝǊŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Ŝǎǘ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ŀǾŜŎ 
son Corps. Par elle, le Mystère Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŎŞƭŞōǊƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜ Ŝǘ 
ǘǊŀƴǎŦƛƎǳǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊΦ 9ƭƭŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ tǎŀǳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
textes bibliques, ainsi que de lectures des Pères et des maîtres spirituels. 

Où célébrer? 

нппΦ [Ω;Ǝƭƛǎe a-t-elle besoin de lieux pour célébrer la liturgie? 

1179-1181 
1197-1198 

Le culte « en esprit et en vérité » (Jn пΣнпύ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ !ƭƭƛŀƴŎŜ ƴΩŜǎǘ ƭƛŞ Ł ŀǳŎǳƴ ƭƛŜǳ Ŝƴ 
particulier, car le Christ est le véritable temple de Dieu, grâce auquel les chrétiens Ŝǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
ŜƴǘƛŝǊŜ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘΣ ǎƻǳǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǘŜƳǇƭŜǎ Řǳ 5ƛŜǳ ǾƛǾŀƴǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ 
Peuple de Dieu, dans sa condition terrestre, a besoin de lieux où la communauté peut se 
rassembler pour célébrer la liturgie. 

245. Que sont les édifices sacrés? 

1181 
1198-1999 

Lƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳƛ Ǿƛǘ Ŝƴ ǘŜƭ ƭƛŜǳ ǇǊŞŎƛǎ Ŝǘ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ƭŀ 
ŘŜƳŜǳǊŜ ŎŞƭŜǎǘŜΦ /Ŝ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŞƭŝōǊŜ ǎǳǊǘƻǳǘ 
ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǘ ŀŘƻǊŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řans le tabernacle. 

нпсΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŞŘƛŦƛŎŜǎ ǎŀŎǊŞǎΚ 

1182-1186 

/Ŝ ǎƻƴǘ Υ ƭΩŀǳǘŜƭΣ ƭŜ ǘŀōŜǊƴŀŎƭŜΣ ƭŜ ƭƛŜǳ ƻǴ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ ƭŜ ǎŀƛƴǘ-chrême et les autres huiles 
ǎŀƛƴǘŜǎΣ ƭŜ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩ;ǾşǉǳŜ όŎŀǘƘŝŘǊŜύ ƻǳ Řǳ ŎǳǊŞΣ ƭΩŀƳōƻƴΣ ƭŀ ŎǳǾŜ ōŀǇǘƛǎƳŀƭŜΣ ƭŜ 
confessionnal. 

[! 5L±9w{L¢; [L¢¦wDLv¦9 9¢ [Ω¦bL¢; 5¦ a¸{¢:w9 

нптΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩǳƴƛǉǳŜ aȅǎǘŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ-ƛƭ ŎŞƭŞōǊŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎŜƭƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 
traditions liturgiques? 

1200-1204  
1207-1209 
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tŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎƻƴŘŀōƭŜ Ǌƛchesse du Mystère du Christ ne peut être épuisée par une seule 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜΦ 5ŜǇǳƛǎ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ŎŜǘǘŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŀ ŘƻƴŎ ǘǊƻǳǾŞΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇŜǳǇƭŜǎ 
et les différentes cultures, des expressions qui se caractérisent par une variété et une 
complémentarité admirables. 

нпуΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ǉǳƛ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭΩǳƴƛǘŞ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇƭǳǊŀƭƛǘŞΚ 

1209 

/ΩŜǎǘ ƭŀ ŦƛŘŞƭƛǘŞ Ł ƭŀ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ Ŧƻƛ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
sacrements reçus des Apôtres, communion signifiée et garantie par la succession 
ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ Υ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ŘƻƴŎ ƛƴǘŞƎǊŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǳƴƛǘŞ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
véritables richesses des différentes cultures. 

249. Tout est-il immuable dans la liturgie? 

1205-1206 

Dans la liturgie, surtout dans la liturgie des sacrements, il y a des éléments immuables, parce 
ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘƛǾƛƴŜΣ Řƻƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŦƛŘŝƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴƴŜΦ Lƭ ȅ ŀ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ŎǳƭǘǳǊŜǎ 
des différents peuples. 

DEUXIÈME SECTION 

LES SEPT SACREMENTS 
59 [Ω;D[L{9 

[Ŝǎ ǎŜǇǘ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 

Le Baptême  
la Confirmation 
ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ 
la Pénitence 
ƭΩhƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎ 
ƭΩhǊŘǊŜ 
Le Mariage 

Septem Ecclesiæ Sacramenta 

Baptísmum 
Confirmátio 
Eucharístia 
Pæniténtia 
Únctio infirmórum 
Ordo 
Matrimónium. 

250. Comment se distinguent les sacrements? 

1210-1211 
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hƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ Υ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ ό.ŀǇǘşƳŜΣ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
Eucharistie), les sacrements de la guérison (Pénitence et Onction des malades), les 
sacrements au service de la communion et de la mission (Ordre et Mariage). Ils concernent 
ƭŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΦ ¢ƻǳǎ ǎƻƴǘ ƻǊŘƻƴƴŞǎ Ł ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ζ ŎƻƳƳŜ Ł 
ƭŜǳǊ Ŧƛƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ η όǎŀƛƴǘ ¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴύΦ 

CHAPITRE I 

[9{ {!/w9a9b¢{ 59 [ΩLbL¢IATION CHRÉTIENNE 

нрмΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΚ 

1212 
1275 

Elle se réalise par les sacrements qui posent les fondements de la vie chrétienne. Renés par 
ƭŜ .ŀǇǘşƳŜΣ ƭŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎ ǎƻƴǘ ŦƻǊǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǎǎŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘaristie. 

LE SACREMENT DU BAPTÊME 

нрнΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƴƻƳǎ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴΚ 

1213-1216 
1276-1277 

Lƭ ǇǊŜƴŘ ŘΩŀōƻǊŘ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ Baptême en raison du rite central de la célébration. Baptiser veut 
ŘƛǊŜ ζ ǇƭƻƴƎŜǊ η Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ /Ŝƭǳƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ ōŀǇtisé est plongé dans la mort du Christ et il 
ressuscite avec lui comme « créature nouvelle » (2 Co рΣмтύΦ hƴ ƭΩŀǇǇŜƭƭŜ ŜƴŎƻǊŜ ζ ōŀƛƴ ŘŜ ƭŀ 
ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ η όTt 3,5) et « illumination », parce que le 
baptisé devient « fils de la lumière » (Ep 5,8). 

253. Comment le baptême est-ƛƭ ǇǊŞŦƛƎǳǊŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΚ 

1217-1222 

5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇǊŞŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ .ŀǇǘşƳŜ Υ ƭΩeau, source de vie 
Ŝǘ ŘŜ ƳƻǊǘΣ ƭΩarche de NoéΣ ǉǳƛ ǎŀǳǾŜ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ passage de la Mer Rouge, qui a délivré 
Israël de la servitude en Égypte, la traversée du Jourdain, qui fait entrer Israël dans la terre 
promise, image de la vie éternelle. 

254. Qui porte ces préfigurations à leur accomplissement? 

1223-1224 

/ΩŜǎǘ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ qui, au début de sa vie publique, se fait baptiser dans le Jourdain par Jean-
.ŀǇǘƛǎǘŜΦ {ǳǊ ƭŀ ŎǊƻƛȄΣ ŘŜ ǎƻƴ ŎƾǘŞ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŞΣ ƧŀƛƭƭƛǎǎŜƴǘ ƭŜ ǎŀƴƎ Ŝǘ ƭΩŜŀǳΣ ǎƛƎƴŜǎ Řǳ .ŀǇǘşƳŜ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΦ !ǇǊŝǎ ǎŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ŀ ŎƻƴŦƛŞ ŀǳȄ !ǇƾǘǊŜǎ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǎǳƛǾante : « Allez, 
enseignez toutes les nations, baptisez-les au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit » (Mt 
28,19). 

нррΦ 5ŜǇǳƛǎ ǉǳŀƴŘ Ŝǘ Ł ǉǳƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜ-t-elle le Baptême? 

1226-1228 
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5ŜǇǳƛǎ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜ ƭŜ .ŀǇǘşme à ceux qui croient en Jésus 
Christ. 

256. Quel est le rite essentiel du Baptême? 

1229-1245 
1278 

[Ŝ ǊƛǘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇƭƻƴƎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ƭŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘ ƻǳ Ł ǾŜǊǎŜǊ ŘŜ 
ƭΩŜŀǳ ǎǳǊ ǎŀ ǘşǘŜΣ Ŝƴ ǇǊƻƴƻƴœŀƴǘ ƭΩƛƴǾƻŎŀǘƛƻƴ Υ au nom du Père, et du Fils, et du Saint Esprit. 

257. Qui peut recevoir le Baptême? 

1246-1252 

Toute personne non encore baptisée peut recevoir ce sacrement. 

нруΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ōŀǇǘƛǎŜ-t-elle les petits enfants? 

1250 

Parce que, étant nés avec le péché originel, les petits ŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ŘŞƭƛǾǊŞǎ Řǳ 
ǇƻǳǾƻƛǊ Řǳ aŀƭƛƴ Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊƻȅŀǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜǎ Ŧƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 

259. Que demande-t-on à un baptisé? 

1253-1255 

À tout baptisé, on demande de faire la profession de foi, qui est exprimée personnellement 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀŘǳƭǘŜΣ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ŜƴŦŀƴǘΦ [Ŝ 
parrain ou la marraine, et la communauté ecclésiale entière ont, eux aussi, une part de 
responsabilité dans la préparation au Baptême (catéchuménat), de même que dans le 
développement de la foi et de la grâce baptismale. 

260. Qui peut baptiser? 

1256 
1284 

[Ŝǎ ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ Řǳ .ŀǇǘşƳŜ ǎƻƴǘ ƭΩ;ǾşǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊşǘǊŜǎΤ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƭŀǘƛƴŜΣ ƛƭ ȅ ŀ 
également le diacre. En cas de nécessité, toute personne peut bŀǇǘƛǎŜǊΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛǘ 
ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎŜ ǉǳŜ Ŧŀƛǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ /Ŝƭǳƛ ǉǳƛ ōŀǇǘƛǎŜ ǾŜǊǎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŀ ǘşǘŜ Řǳ ŎŀƴŘƛŘŀǘ 
et prononce la formule baptismale trinitaire : « Je te baptise au nom du Père, et du Fils, et du 
Saint-Esprit ». 

261. Le Baptême est-il nécessaire pour être sauvé? 

1257 

[Ŝ .ŀǇǘşƳŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎŜǳȄ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ŀ ŞǘŞ ŀƴƴƻƴŎŞ Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ƭŀ 
possibilité de demander ce sacrement. 

262. Peut-on être sauvé sans le Baptême? 
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1258-1261 
1281-1283 

Parce que le Christ est mort pour le salut de tous les hommes, peuvent aussi être sauvés 
sans le Baptême ceux qui sont morts à cause de la foi (Baptême du sang), les catéchumènes 
et de même ceux qui, sous la motion de la grâce, sans avoir la connaissance du Christ ni de 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜƴǘ ǎƛƴŎŝǊŜƳŜƴǘ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞ όBaptême de 
désirύΦ vǳŀƴǘ ŀǳȄ ǇŜǘƛǘǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƳƻǊǘǎ ǎŀƴǎ .ŀǇǘşƳŜΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ǎŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ƭŜǎ ŎƻƴŦƛŜ Ł ƭŀ 
miséricorde de Dieu. 

263. Quels sont les effets du Baptême? 

1262-1274 
1279-1280 

Le Baptême remet le péché originel, tous les péchés personnels et les peines dues au péché. 
Il fait participer à la vie divine trinitaire par la grâce sanctifiante, par la grâce de la 
justification qui incorpore au Christ et à son Église. Il donne part au sacerdoce du Christ et il 
constitue le fondement de la communion avec tous les chrétiens. Il dispense les vertus 
ǘƘŞƻƭƻƎŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Řƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ [Ŝ ōŀǇǘƛǎŞ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳ /ƘǊƛǎǘ Υ ƛƭ Ŝǎǘ 
marqué du sceau indélébile du Christ (caractère). 

264. Quel sens revêt le nom chrétien donné au Baptême? 

2156-2159 
2167 

¢ƻǳǘ ƴƻƳ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇǳƛǎǉǳŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ Ŏƻƴƴŀƞǘ ŎƘŀŎǳƴ ǇŀǊ ǎƻƴ ƴƻƳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire par son 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǳƴƛǉǳŜΦ !ǳ .ŀǇǘşƳŜΣ ƭŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ǊŜœƻƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǳƴ ƴƻƳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŘŜ 
préférence celuƛ ŘΩǳƴ ǎŀƛƴǘΣ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜ ŀǳ ōŀǇǘƛǎŞ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǎŀƛƴǘŜǘŞ Ŝǘ ǉǳƛ ƭΩŀǎǎǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ 
intercession auprès de Dieu. 

LE SACREMENT DE LA CONFIRMATION 

265. Quelle est la place de la Confirmation dans le dessein divin du salut? 

1285-1288 
1315 

5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻǇƘŝǘŜǎ ƻƴǘ ŀƴƴƻƴŎŞ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ ŀǳ aŜǎǎƛŜ 
attendu et à tout le peuple messianique. Toute la vie et la mission du Christ se déroulent 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘƻǘŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ [Ŝǎ !ǇƾǘǊŜǎ ƭŜ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ Ł ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜ Ŝǘ 
annoncent les «merveilles de Dieu » (Ac нΣммύΦ tŀǊ ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƛƴǎΣ ƛƭǎ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘŜƴǘ 
ŀǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ōŀǇǘƛǎŞǎ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ƭǳƛ-ƳşƳŜΦ ¢ƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǎƛŝŎƭŜǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀ 
ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŞŎǳ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ Ŝǘ ƭΩŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ǎŜǎ ŦƛƭǎΦ 

266. Pourquoi parle-t-on de la Chrismation ou de la Confirmation? 

1289 
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On dit Chrismation (dans les Églises orientales on parle de Chrismation avec le saint-myron, 
qui veut dire saint-ŎƘǊşƳŜύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊƛǘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴΦ hƴ ƭΩŀǇǇŜƭƭŜ 
ConfirmationΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭle confirme et renforce la grâce baptismale. 

267. Quel est le rite essentiel de la Confirmation? 

1290-1301 
1318 
1320-1321 

[Ŝ ǊƛǘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎŀƛƴǘ-chrême (huile parfumée, 
ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩ;ǾşǉǳŜύΦ Lƭ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ǇŀǊ ƭΩimposition des mains par le ministre, qui prononce 
les paroles sacramentelles propres au sacrement. En Occident, cette onction est faite sur le 
ŦǊƻƴǘ ŘŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ Υ ζ {ƻƛǎ ƳŀǊǉǳŞ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳ ηΦ 5ŀƴǎ 
les Églises orientŀƭŜǎ ŘŜ ǊƛǘŜ ōȅȊŀƴǘƛƴΣ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ŀǳǎǎƛ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŎƻǊǇǎΣ 
ŀǾŜŎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŜ Υ ζ WŜ ǘŜ ƳŀǊǉǳŜ Řǳ Řƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ηΦ 

нсуΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴΚ 

1302-1305 
1316-1317 

[ΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦǳǎƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ŎƻƳƳŜ Ł ƭŀ tŜƴǘŜŎƾǘŜΦ 
/ŜǘǘŜ ŜŦŦǳǎƛƻƴ ƛƳǇǊƛƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŃƳŜ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƴŘŞƭŞōƛƭŜ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜ 
baptismale. Elle enracine plus profondément la filiation divine. Elle unit plus fermement au 
Christ et à son Église. Elle renforcŜ Řŀƴǎ ƭΩŃƳŜ ƭŜǎ Řƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŎƻƴŦŝǊŜ ǳƴŜ 
force particulière pour témoigner de la foi chrétienne. 

269. Qui peut recevoir ce sacrement? 

1306-1311 
1319 

Toute personne qui a déjà été baptisée peut et doit le recevoir, et cela une seule fois. Pour le 
recevoir efficacement, le baptisé doit être en état de grâce. 

270. Qui est le ministre de la Confirmation? 

1312-1314 

" ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭΩ;ǾşǉǳŜΦ !ƛƴǎƛ Ŝǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ ƭŜ ƭƛŜƴ Řǳ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
dans sa dimension apostolique. QuaƴŘ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǇǊşǘǊŜ ǉǳƛ ŎƻƴŦŝǊŜ ŎŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ς comme 
cela est habituellement le cas en Orient et dans des circonstances particulières en Occident ς
Σ ƭŜ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩ;ǾşǉǳŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊşǘǊŜΣ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ;ǾşǉǳŜ 
et par le saint-ŎƘǊşƳŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǇŀǊ ƭΩ;ǾşǉǳŜ ƭǳƛ-même. 

[9 {!/w9a9b¢ 59 [Ω9¦/I!wL{¢L9 

нтмΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1322-1323 
1409 
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[Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ƳşƳŜ Řǳ /ƻǊǇǎ Ŝǘ Řǳ {ŀƴƎ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ WŞǎǳǎΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ 
ǇƻǳǊ ǇŜǊǇŞǘǳŜǊ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǎƛŝŎƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ son retour le sacrifice de la croix, confiant ainsi à 
ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜ ƭŜ ƳŞƳƻǊƛŀƭ ŘŜ ǎŀ aƻǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΦ [Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǎƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ 
ƭŜ ƭƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ƭŜ ǊŜǇŀǎ ǇŀǎŎŀƭΣ ƻǴ ƭΩƻƴ ǊŜœƻƛǘ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ ƻǴ ƭΩŃƳŜ Ŝǎǘ ŎƻƳōƭŞŜ ŘŜ ƎǊŃŎŜ Ŝǘ 
où est donné le gage de la vie éternelle. 

272. Quant le Christ a-t-ƛƭ ƛƴǎǘƛǘǳŞ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1323 
1337-1340 

Lƭ ƭΩŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ ƭŜ WŜǳŘƛ ǎŀƛƴǘΣ ζ ƭŀ ƴǳƛǘ ƳşƳŜ ƻǴ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƭƛǾǊŞ η ό1 Co ммΣноύΣŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ŎŞƭŞōǊŀƛǘ 
la dernière Cène avec ses Apôtres. 

нтоΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩŀ-t-il instituée? 

1337-1340 
1365, 1406 

Après avoir réuni ses Apôtres au Cénacle, Jésus prit le pain dans ses mains, le rompit et le 
leur donna, en disant : « Prenez, et mangez-en tous : ceci est mon corps livré pour vous ». 
Puis il prit dans ses mains la coupe remplie de vin et leur dit : « Prenez, et buvez-en tous, car 
ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻǳǇŜ ŘŜ Ƴƻƴ ǎŀƴƎΣ ƭŜ ǎŀƴƎ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǘ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǾŜǊǎŞ ǇƻǳǊ 
vous et pour la multitude en rémission des péchés. Vous ferez cela, en mémoire de moi ». 

274. QǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

1324-1327 
1407 

9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŎǳƭƳƛƴŜƴǘ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŀƴŎǘƛŦƛŀƴǘŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ŜƴǾŜǊǎ ƴƻǳǎ Ŝǘ ƭŜ ŎǳƭǘŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƭǳƛ ǊŜƴŘƻƴǎΦ [Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ 
renferme ǘƻǳǘ ƭŜ ōƛŜƴ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Υ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƭǳƛ-même, notre Pâque. La communion 
ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘƛǾƛƴŜ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ Řǳ  tŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎƻƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΦ " 
travers la célébration eucharistique, nous nous unissons déjà à la liturgie du Ciel et nous 
anticipons la vie éternelle. 

275. Comment désigne-t-on ce sacrement? 

1328-1332 

La richesse insondable de ce sacrement se manifeste par différents noms, qui en traduisent 
les aspects particuliers. Les plus communs sont : Eucharistie, Sainte Messe, Cène du 
Seigneur, Fraction du pain, Célébration eucharistique, Mémorial de la passion, de la mort et 
de la résurrection du Seigneur, Saint Sacrifice, Sainte et Divine Liturgie, Saints Mystères, 
Saint-{ŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘŜƭΣ /ƻƳƳǳƴƛƻƴΦ 

276. Quelle est lŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘƛǾƛƴ Řǳ ǎŀƭǳǘΚ 

1333-1344 
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5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴƴŜ !ƭƭƛŀƴŎŜΣ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŞŦƛƎǳǊŞŜ ǎǳǊǘƻǳǘ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǇŀǎ ǇŀǎŎŀƭ ŎŞƭŞōǊŞ 
chaque année par les Hébreux avec les pains azymes, en souvenir du départ précipité et 
libérateur de ƭΩ;ƎȅǇǘŜΦ WŞǎǳǎ ƭΩŀ ŀƴƴƻƴŎŞŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƭ ƭΩŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ 
célébrant la dernière Cène avec ses Apôtres, au cours du repas pascal. Fidèle au 
commandement du Seigneur : « Vous ferez cela, en mémoire de moi » (1 Co ммΣнпύΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀ 
toujours cŞƭŞōǊŞ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜΣ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ wŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ WŞǎǳǎΦ 

нттΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1345-1355 
1408 

Elle se déroule en deux grandes parties, qui forment un seul acte cultuel : la liturgie de la 
Parole, qui cƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ǇǊƻŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞŎƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ 
eucharistique, qui comprend la présentation du pain et du vin, la prière ou anaphore 
comportant les paroles de la consécration, et la communion. 

278. Qui est le ministre du sacrement ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1348 
1411 

/ΩŜǎǘ ƭŜ ǇǊşǘǊŜ ό;ǾşǉǳŜ ƻǳ ǇǊşǘǊŜύ ǾŀƭƛŘŜƳŜƴǘ ƻǊŘƻƴƴŞΣ ǉǳƛ ŀƎƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ tŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ 
¢şǘŜ Ŝǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

нтфΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1412 

Ce sont le pain de blé et le vin de la vigne. 

нулΦ 9ƴ ǉǳŜƭ ǎŜƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ-elle mémorial du sacrifice du Christ? 

1362-1367 

[Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ mémorial Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜƴŘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ŝǘ ŀŎǘǳŀƭƛǎŜ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 
Christ a offert à son Père, une fois pour toutes, sur la croix, en ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞΦ [Ŝ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ǎŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Υ ζ 
Ceci est mon corps livré pour vous » et « Cette coupe est la nouvelle Alliance en mon sang 
répandu pour vous » (Lc 22,19-20). Le sacrifƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊƻƛȄ Ŝǘ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ǎƻƴǘ 
un unique sacrificeΦ [ŀ ǾƛŎǘƛƳŜ Ŝǘ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩƻŦŦǊŜ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎΦ {ŜǳƭŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊƛǊ 
ŘƛŦŦŝǊŜΦ [Ŝ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ Ŝǎǘ ǎŀƴƎƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊƻƛȄΣ ƴƻƴ ǎŀƴƎƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ 

281. De quelle manière ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ-t-elle au sacrifice eucharistique? 

1368-1372 
1414 

5ŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ŘŜǾƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ǎƻƴ /ƻǊǇǎΦ [ŀ 
vie des fidèles, leur louange, leur action, leur prière, leur travail, sont unis à ceux du Christ. 
9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜΣ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ƻŦŦŜǊǘŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ Ŝǘ 
les défunts, en réparation des péchés de tous les hommes, et pour obtenir de Dieu des 
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ōƛŜƴŦŀƛǘǎ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭǎ Ŝǘ ǘŜƳǇƻǊŜƭǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řǳ ŎƛŜƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ Řǳ 
Christ. 

282. Comment Jésus est-ƛƭ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1373-1375 
1413 

WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴŎƻƳǇŀǊŀōƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ 
en effet de manière vraie, réelle, substantielle : avec son Corps et son Sang, avec son Âme et 
ǎŀ ŘƛǾƛƴƛǘŞΦ 5ŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire sous 
les espèces du pain et du vin, le Christ tout entier, Dieu et homme. 

283. Que signifie la transsubstantiation? 

1376-1377 
1413 

La transsubstantiation signifie la conversion de toute la substance du pain en la substance du 
Corps du Christ et de toute la substance du vin en la substance de son Sang. Cette 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘé de la parole du 
/ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Řǳ Ǉŀƛƴ Ŝǘ Řǳ ǾƛƴΣ 
ŎΩŜǎǘ-à-dire les « espèces eucharistiques », demeurent inchangées. 

284. La fraction du pain divise-t-elle le Christ? 

1377 

La fraction du pain ne divise pas le Christ. Il est tout entier et intégralement présent en 
chacune des espèces eucharistiques et en chacune de leurs parties. 

нурΦ WǳǎǉǳΩŁ ǉǳŀƴŘ ŘŜƳŜǳǊŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΚ 

1377 

Elle demeure tant que subsistent les espèces eucharistiques. 

286. Quelle sorte de culte est-ƛƭ ŘǶ ŀǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΚ 

1378-1381 
1418 

/ΩŜǎǘ ƭŜ ŎǳƭǘŜ ŘŜ latrieΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ ǊŞǎŜǊǾŞŜ Ł 5ƛŜǳ ǎŜǳƭΣ ǎƻƛǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ 
ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘΩŜƭƭŜΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜ Ŝƴ Ŝffet avec le plus grand soin les 
ƘƻǎǘƛŜǎ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜǎΤ ŜƭƭŜ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜ ŀǳȄ ƳŀƭŀŘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 
ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ aŜǎǎŜΦ 9ƭƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩƘƻǎǘƛŜ Ł ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ ǎƻƭŜƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎΣ ƭŀ ǇƻǊǘŜ 
en procession, et elle invite à lŀ ǾƛǎƛǘŜ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ {ŀƛƴǘ-Sacrement, 
conservé dans le tabernacle. 

нутΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ-elle le banquet pascal? 

1382-1384 
1391-1396 
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[Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ ƭŜ ōŀƴǉǳŜǘ ǇŀǎŎŀƭ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ /ƘǊƛǎǘΣ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŀƴǘ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎŀ 
pâque, nous donne son Corps et son Sang offerts en nourriture et en boisson. Il nous unit à 
lui et entre nous dans son sacrifice. 

нууΦ vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩŀǳǘŜƭΚ 

1383 
1410 

[Ωautel est le symbole du Christ lui-même, présent comme victime sacrificielle (autelς
sacrifice de la croix) et comme nourriture céleste qui se donne à nous (autelςtable 
eucharistique). 

нуфΦ vǳŀƴŘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŧŀƛǘ-elle obligation de participer à la Messe? 

1389 
1417 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŧŀƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛŘŝƭŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ aŜǎǎŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƛƳŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŀux fêtes de 
ǇǊŞŎŜǇǘŜΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƧƻǳǊǎΦ 

290. Quand doit-on communier? 

1389 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀǳȄ ŦƛŘŝƭŜǎ ǉǳƛ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ aŜǎǎŜ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŀǳǎǎƛΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
dispositions voulues, la Communion, en en prescrivanǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ł tŃǉǳŜǎΦ 

нфмΦ vǳΩŜǎǘ-il exigé pour recevoir la Communion? 

1385-1389 
1415 

tƻǳǊ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŀ /ƻƳƳǳƴƛƻƴΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ şǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ Ŝǘ şǘǊŜ 
Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƎǊŃŎŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǎŀƴǎ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŎƻƳƳƛǎ ŘŜ Ǉéché mortel. Celui qui est 
ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŎƻƳƳƛǎ ǳƴ ǇŞŎƘŞ ƎǊŀǾŜ Řƻƛǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ wŞŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ 
ŀǾŀƴǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ /ƻƳƳǳƴƛƻƴΦ Lƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŀǳǎǎƛ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
ǇǊƛŝǊŜΣ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜ ƧŜǶƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ŎƻǊǇƻǊŜƭƭŜǎ ŘƛƎƴŜǎ 
(gestes, vêtements), comme marques de respect envers le Christ. 

292. Quels sont les fruits de la Communion? 

1391-1397 
1416 

La Communion fait grandir notre union au Christ et avec son Église. Elle maintient et 
renoǳǾŜƭƭŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƎǊŃŎŜ ǊŜœǳŜ ŀǳ .ŀǇǘşƳŜ Ŝǘ Ł ƭŀ /ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŀŎŎǊƻƞǘ ƭΩŀƳƻǳǊ 
envers le prochain. En nous fortifiant dans la charité, elle efface les péchés véniels et nous 
ǇǊŞǎŜǊǾŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ŘŜǎ ǇŞŎƘŞǎ ƳƻǊǘŜƭǎΦ 

293. Quand est-ƛƭ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊ ƭŀ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎΚ 

1398-1401 
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Les ministres catholiques administrent licitement la Communion aux membres des Églises 
ƻǊƛŜƴǘŀƭŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǇƭŜƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƭŀ 
demandent de leur plein gré, avec les dispositions requises. Quant aux membres des autres 
Communautés ecclésiales, les ministres catholiques administrent licitement la Communion 
ŀǳȄ ŦƛŘŝƭŜǎ ǉǳƛΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƎǊŀǾŜΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴ ƎǊŞΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
bien disposés eǘ ǉǳƛ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƴǘ ƭŀ Ŧƻƛ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘΦ 

нфпΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Ŝǎǘ-elle « gage de la gloire à venir »? 

1402-1405 

tŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŎƻƳōƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎǊŃŎŜǎ Ŝǘ ōŞƴŞŘƛŎǘƛƻƴǎ Řǳ /ƛŜƭΣ ŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ǊŜƴŘ 
forts pour notre pèlerinage en cette vie et elle fait désirer la vie éternelle, nous unissant déjà 
ŀǳ /ƘǊƛǎǘ ŀǎǎƛǎ Ł ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ Řǳ tŝǊŜΣ Ł ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řǳ ŎƛŜƭΣ Ł ƭŀ ōƛŜƴƘŜǳǊŜǳǎŜ ±ƛŜǊƎŜ aŀǊƛŜ Ŝǘ Ł ǘƻǳǎ 
les saints. 

5ŀƴǎ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ƴƻǳǎ ζ ǊƻƳǇƻƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ Ǉŀƛƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŜƳŝŘŜ ŘΩƛƳƳƻǊǘŀƭité, antidote 
pour ne pas mourir, mais pour vivre en Jésus Christ pour toujours » όǎŀƛƴǘ LƎƴŀŎŜ ŘΩ!ƴǘƛƻŎƘŜύΦ  

CHAPITRE II 

LES SACREMENTS DE GUÉRISON 

295. Pourquoi le Christ a-t-ƛƭ ƛƴǎǘƛǘǳŞ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ tŞƴƛǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
malades? 

1420-1421 
1426 

[Ŝ /ƘǊƛǎǘΣ ƳŞŘŜŎƛƴ ŘŜ ƭΩŃƳŜ Ŝǘ Řǳ ŎƻǊǇǎΣ ƭŜǎ ŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ ƴƻǳǎ ŀ 
ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŦŦŀƛōƭƛŜ Ŝǘ ƳşƳŜ ǇŜǊŘǳŜ Ł 
ŎŀǳǎŜ Řǳ ǇŞŎƘŞΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ŀ Ǿƻǳƭǳ ǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎƻƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƎǳŞǊƛǎƻƴ 
et de salut, grâce aux deux sacrements de guérison. 

LE SACREMENT DE PÉNITENCE ET DE RÉCONCILIATION 

296. Comment est appelé ce sacrement? 

1422-1424 

Il est appelé sacrement de Pénitence, de Réconciliation, du Pardon, de la Confession, de la 
Conversion. 

297. Pourquoi y a-t-il un sacrement de la Réconciliation après le Baptême? 

1425-1426 
1484 

tŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜΣ ǊŜœǳŜ ŀǳ .ŀǇǘşƳŜΣ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǎǳǇǇǊƛƳŞ ƭŀ ŦŀƛōƭŜǎǎŜ ŘŜ ƭŀ 
ƴŀǘǳǊŜ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ƴƛ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀǘƛƻƴ ŀǳ ǇŞŎƘŞ όŎΩŜǎt-à-dire la concupiscence), le Christ a institué 
ce sacrement pour la conversion des baptisés qui se sont éloignés de lui par le péché. 

298. Quand ce sacrement fut-il institué? 
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1485 

Le Christ ressuscité a institué ce sacrement quand il est apparu à ses Apôtres, le soir de 
tŃǉǳŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƭŜǳǊ ŀ ŘƛǘΥ ζ wŜŎŜǾŜȊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΤ ǘƻǳǘ ƘƻƳƳŜ Ł ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘǊŜȊ ǎŜǎ 
péchés, ils lui seront remis; tout homme à qui vous maintiendrez ses péchés, ils lui seront 
maintenus » (Jn 20,22-23). 

299. Les baptisés ont-ils besoin de se convertir? 

1427-1429 

[ΩŀǇǇŜƭ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǊŜǘŜƴǘƛǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎΦ [ŀ 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳōŀǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎŀƛƴǘŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛΣ Ŝƴ ǎƻƴ ǎŜƛƴΣ 
comprend des pécheurs. 

оллΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la pénitence intérieure? 

1430-1433 
1490 

/ΩŜǎǘ ƭΩŞƭŀƴ Řǳ ζ ŎǆǳǊ ōǊƛǎŞ η όPs рлώрмϐΣмфύΣ ǇƻǳǎǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘƛǾƛƴŜ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŀƳƻǳǊ 
miséricordieux de Dieu. La pénitence implique douleur et aversion vis-à-vis des péchés 
commis, ferme propos de ne plus pécher Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 9ƭƭŜ 
ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝƴ ƭŀ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜ ŘƛǾƛƴŜΦ 

олмΦ {ƻǳǎ ǉǳŜƭƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ƭŀ ǇŞƴƛǘŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΚ 

1434-1439 

[ŀ ǇŞƴƛǘŜƴŎŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ǎƻǳǎ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǘǊŝǎ ǾŀǊƛŞŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ par le jeûne, la prière, 
ƭΩŀǳƳƾƴŜΦ /Ŝǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇŞƴƛǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
chrétien dans sa vie quotidienne, notamment pendant le temps du Carême et le vendredi, 
qui est jour de pénitence. 

302. Quels sont les éléments essentiels du sacrement de la Réconciliation? 

1440-1449 

Lƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Υ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎ ǇŀǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ǉǳƛ ǎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǘ ǎƻǳǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ŝǘ ƭΩŀōǎƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊşǘǊŜ ǉǳƛΣ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ /ƘǊƛǎǘΣ ŀŎŎƻǊŘŜ ƭŜ ǇŀǊŘƻƴ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜ 
les modalités de la satisfaction. 

303. Quels sont les actes du pénitent? 

1450-1460 
1487-1492 

Il faut : un sérieux examen de conscience; la contrition (ou repentir), qui est parfaite quand 
ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƳƻǘƛǾŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƻǳǊ ŜƴǾŜǊǎ 5ƛŜǳΣ Ŝǘ ƛƳǇŀǊŦŀƛǘŜ ǉǳŀƴŘ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ƳƻǘƛŦǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ƴŜ Ǉƭǳǎ ǇŞŎƘŜǊΤ ƭŀ confessionΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǾŜǳ 
des péchés devant le prêtre; la satisfactionΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŀŎǘŜǎ ŘŜ 
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pénitence que le confesseur impose au pénitent, afin de réparer le dommage causé par le 
péché. 

304. Quels péchés faut-il confesser? 

1456 

hƴ Řƻƛǘ ŎƻƴŦŜǎǎŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŞŎƘŞǎ ƎǊŀǾŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŎƻƴŦŜǎǎŞǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƻƴ ǎŜ 
souvient après un sérieux examen de conscience. La confession des péchés graves est 
ƭΩǳnique moyen ordinaire pour obtenir le pardon. 

305. Quand faut-il confesser les péchés graves? 

1457 

¢ƻǳǘ ŦƛŘŝƭŜ ŀȅŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ Ǌŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦŜǎǎŜǊ ǎŜǎ ǇŞŎƘŞǎ 
ƎǊŀǾŜǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ŜǘΣ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŦŀœƻƴΣ ŀǾŀƴǘ ŘŜ recevoir la Communion. 

306. Pourquoi les péchés véniels sont-il aussi objet de la confession sacramentelle? 

1458 

Bien que la confession des péchés véniels ne soit pas nécessaire au sens strict, elle est 
ǾƛǾŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŏƻƴǘribue à former la conscience droite et 
à lutter contre les inclinations mauvaises, pour se laisser guérir par le Christ et progresser 
Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘΦ 

307. Qui est le ministre du sacrement? 

1461-1466 
1495 

Le Christ a confié le ministère de la Réconciliation à ses Apôtres, aux Évêques, leurs 
successeurs, et aux prêtres, leurs collaborateurs, qui deviennent ainsi les instruments de la 
miséricorde et de la justice de Dieu. Ils exercent le pouvoir de pardonner les péchés au nom 
du Père et du Fils et du Saint-Esprit. 

олуΦ " ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ƭΩŀōǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŞŎƘŞǎΚ 

1463 

[Ωŀōǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŞŎƘŞǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƎǊŀǾŜǎ όŎƻƳƳŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ǉǳƴƛǎ 
ŘΩŜȄŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴύ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳ {ƛŝƎŜ ŀǇƻǎǘƻƭƛǉǳŜ ƻǳ Ł ƭΩ;ǾşǉǳŜ Řǳ ƭƛŜǳ ƻǳ ŀǳȄ ǇǊşǘǊŜǎ 
autorisés par eux, bien que tout prêtre puisse absoudre de tout péché et de toute 
excommunication quiconque est en danger de mort. 

309. Le confesseur est-il tenu au secret? 

1467 

Étant donné la délicatesse et la grandeur de ce ministère et le respect dû aux personnes, 
tout confesseur est tenu, sans exception aucune et sous peine de sanctions très sévères, de 
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ƎŀǊŘŜǊ ƭŜ ǎŎŜŀǳ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩŀōǎƻƭǳ ǎŜŎǊŜǘ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǇŞŎƘŞǎ Řƻƴǘ ƛƭ ŀ 
connaissance par la confession. 

310. Quels sont les effets de ce sacrement? 

1468-1470 
1496 

Les effets du sacrement de la Pénitence sont : la réconciliation avec Dieu, et donc le pardon 
ŘŜǎ ǇŞŎƘŞǎΤ ƭŀ ǊŞŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΤ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƎǊŃŎŜ ǎΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǇŜǊŘǳΤ ƭŀ 
rémission de la peine éternelle méritée à cause des péchés mortels et celle, au moins en 
partie, des peines temporelles qui sont les conséquences du péché; la paix et la sérénité de 
ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ Ŏƻƴǎƻƭŀǘƛƻƴ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜΤ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ 
le combat chrétien. 

311. En certaines circonstances, peut-on célébrer ce sacrement par une confession 
ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŀōǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΚ 

1480-1484 

Dans les cas de grave nécessité (comme le danger imminent de mort), on peut recourir à la 
célébration communautaire de la Réconciliation avec confession générale et absolution 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ŎƻƴŦŜǎǎŜǊ 
individuellement les péchés graves, en temps voulu. 

омнΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les indulgences? 

1471-1479 
1498 

Les indulgences sont la rémission devant Dieu de la peine temporelle due pour les péchés 
dont la faute est déjà pardonnée. À certaines conditions, le fidèle acquiert cette rémission, 
pour lui-ƳşƳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞŦǳƴǘǎΣ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘƛǎǇŜƴǎŀǘǊƛce 
de la rédemption, distribue le trésor des mérites du Christ et des saints. 

[9 {!/w9a9b¢ 59 [Ωhb/¢Lhb 59{ a![!59{ 

омоΦ /ƻƳƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǾŞŎǳŜ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΚ 

1499-1502 

5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘes de maladie, de ses 
limites, percevant en même temps que la maladie est liée de façon mystérieuse au péché. 
[Ŝǎ ǇǊƻǇƘŝǘŜǎ ƻƴǘ ŜƴǘǊŜǾǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞŘŜƳǇǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ǎŜǎ 
ǇŞŎƘŞǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŎŜǳȄ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ /ΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭa maladie était vécue devant 
5ƛŜǳΣ ŀǳǉǳŜƭ ƭΩƘƻƳƳŜ ŘŜƳŀƴŘŀƛǘ ǎŀ ƎǳŞǊƛǎƻƴΦ 

314. Quel sens a la compassion de Jésus pour les malades? 

1503-1505 
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[ŀ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴ ŘŜ WŞǎǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƎǳŞǊƛǎƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ƻǇŞǊŀƛǘ ǎƻƴǘ ǳƴ 
ǎƛƎƴŜ ŞǾƛŘŜƴǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭǳƛ est arrivé le Royaume de Dieu, et donc la victoire sur le péché, sur 
la souffrance et sur la mort. Par sa passion et sa mort, il donne un sens nouveau à la 
souffrance, qui, si elle est unie à la sienne, peut devenir un moyen de purification et de salut 
pour nous et pour les autres. 

омрΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎΚ 

1506-1513 
1526-1527 

!ȅŀƴǘ ǊŜœǳ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎǳŞǊƛǊ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜ Ł ƭŜ 
ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƻǊǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ 
ŜƭƭŜ ƭŜǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜΦ 9ƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ǎǳǊǘƻǳǘ ŘΩǳƴ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŦŀǾŜǳǊΣ ƛƴǎǘƛǘǳŞ 
par le Christ lui-ƳşƳŜ Ŝǘ ŀǘǘŜǎǘŞ ǇŀǊ ǎŀƛƴǘ WŀŎǉǳŜǎ Υ ζ {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ ƳŀƭŀŘŜΣ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŜƭƭŜ 
ŎŜǳȄ ǉǳƛ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŜȄŜǊŎŜƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩ!ƴŎƛŜƴǎ Υ ƛƭǎ ǇǊƛŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭǳƛ ŀǇǊŝǎ ƭǳƛ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ 
ǳƴŜ ƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ η όJc 5,14-15). 

омсΦ vǳƛ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎΚ 

1514-1515 
1528-1529 

¢ƻǳǘ ŦƛŘŝƭŜ ǇŜǳǘ ƭŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŎƻƳƳŜƴŎŜ à se trouver en danger de mort en raison de 
ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ ŃƎŜΦ [Ŝ ƳşƳŜ ŦƛŘŝƭŜ ǇŜǳǘ ƭŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƻƛǎΣ ǎƛ ƭΩƻƴ 
ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǳƴŜ ŀƎƎǊŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƳŀƭŀŘƛŜ ƎǊŀǾŜΦ [ŀ 
célébration du sacrement doit être précédée, si possible, de la confession individuelle du 
malade. 

317. Qui administre le sacrement? 

1516 
1530 

Il ne peut être administré que par les prêtres (Évêques ou prêtres). 

318. Comment est-il célébré? 

1517-1519 
1531 

La célébration de ce sacrement consƛǎǘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜΣ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
ōŞƴƛŜ ǇŀǊ ƭΩ;ǾşǉǳŜΣ ƻƴŎǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŦǊƻƴǘ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ Řǳ ƳŀƭŀŘŜ όŘŀƴǎ ƭŜ ǊƛǘŜ ǊƻƳŀƛƴύΣ 
ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŎƻǊǇǎ όŘŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊƛǘŜǎύΦ 9ƭƭŜ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƭŀ prière 
du prêtre, qui implore la grâce spéciale du sacrement. 

319. Quels sont les effets du sacrement? 

1520-1523 
1532 
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Le sacrement confère une grâce spéciale, qui unit plus intimement le malade à la Passion du 
/ƘǊƛǎǘΣ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ōƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 9ƭƭŜ lui apporte le réconfort, la paix, le 
ŎƻǳǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊŘƻƴ ŘŜǎ ǇŞŎƘŞǎ ǎƛ ƭŜ ƳŀƭŀŘŜ ƴΩŀ Ǉǳ ǎŜ ŎƻƴŦŜǎǎŜǊΦ [Ŝ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎǳǊŜ ŀǳǎǎƛ 
ǇŀǊŦƻƛǎΣ ǎƛ 5ƛŜǳ ƭŜ ǾŜǳǘΣ ƭŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜΦ 5Ŝ ǘƻǳǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭΩƻƴŎǘƛƻƴ 
des malades prépare au passage vers la Maison du Père. 

онлΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le Viatique? 

1524-1525 

[Ŝ ±ƛŀǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ǊŜœǳŜ ǇŀǊ ŎŜǳȄ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ ǉǳƛǘǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ǾƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ Ŝǘ ǉǳƛ 
préparent leur passage vers la vie éternelle. Reçue au moment de passer de ce monde au 
Père, la Communion au Corps et au Sang du Christ mort et ressuscité est semence de vie 
éternelle et puissance de résurrection. 

CHAPITRE III 

LES SACRAMENTS AU SERVICE 
DE LA COMMUNION ET DE LA MISSION 

321. Quels sont les sacrements au service de la communion et de la mission? 

1533-1535 

5ŜǳȄ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩhǊŘǊŜ Ŝǘ ƭŜ aŀǊƛŀƎŜΣ ŎƻƴŦŝǊŜƴǘ ǳƴŜ ƎǊŃŎŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΦ Lƭǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ŝƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŜŎŎƭŞǎƛŀƭŜ Ŝǘ ŀǳ ǎŀƭǳǘ ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ 

[9 {!/w9a9b¢ 59 [Ωhw5w9 

оннΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1536 

/ΩŜǎǘ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŎƻƴŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ł ǎŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł şǘǊŜ 
ŜȄŜǊŎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎΦ 

оноΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩŀǇǇŜƭƭŜ-t-on sacrement de ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1537-1538 

Ordre ƛƴŘƛǉǳŜ ǳƴ ŎƻǊǇǎ ŘΩ;ƎƭƛǎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎŞŎǊŀǘƛƻƴ 
spéciale (Ordination). Par un don particulier du Saint-Esprit, cette consécration permet 
ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴ pouvoir sacré ŀǳ ƴƻƳ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛst pour le service du Peuple de 
Dieu. 

онпΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǇƭŀŎŜ Řǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘƛǾƛƴ Řǳ ǎŀƭǳǘΚ 

1539-1546 
1590-1591 

5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ǇǊŞŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ Υ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ [ŞǾƛǘŜǎΣ ŘŜ 
même que le sacerdoce ŘΩ!ŀǊƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƛȄŀƴǘŜ-dix Anciens (cf. Nb 11,25). Ces 
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préfigurations ont leur accomplissement dans le Christ Jésus qui, par le sacrifice de la croix, 
est le « seul médiateur entre Dieu et les hommes » (1 Tm 2,5), « grand-prêtre selon le 
sacerdoce de Melchisédech » (He рΣмлύΦ [ΩǳƴƛǉǳŜ ǎŀŎŜǊŘƻŎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ǎŜ ǊŜƴŘ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ 
sacerdoce ministériel. 

« Aussi le Christ est-ƛƭ ƭŜ ǎŜǳƭ ǾǊŀƛ ǇǊşǘǊŜΣ ƭŜǎ ǳƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƴΩŞǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ η (saint 
¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴύΦ 

325. Quels sont les diffŞǊŜƴǘǎ ŘŜƎǊŞǎ Řǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1554 
1593 

Lƭ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ŘŜƎǊŞǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƛǊǊŜƳǇƭŀœŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
Υ ƭΩŞǇƛǎŎƻǇŀǘΣ ƭŜ ǇǊŜǎōȅǘŞǊŀǘ Ŝǘ ƭŜ ŘƛŀŎƻƴŀǘΦ 

онсΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩhǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭŜΚ 

1557-1558 
1594 

LΩƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭŜ ŎƻƴŦŝǊŜ ƭŀ ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ Řǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩ;ǾşǉǳŜ ƭŜ 
ǎǳŎŎŜǎǎŜǳǊ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ŘŜǎ !ǇƾǘǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŝƎǊŜ ŀǳ ŎƻƭƭŝƎŜ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭΣ ƭǳƛ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ 
Pape et les autres Évêques la sollicitude pour toutes les Églises. Elle donne mission 
ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǊΣ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜǊΦ 

онтΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ǾşǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜΚ 

1560-1561 

[Ω;ǾşǉǳŜΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛŞŜ ǳƴŜ ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǾƛǎƛōƭŜ Ŝǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ de 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ;ƎƭƛǎŜΣ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜΣ ŎƻƳƳŜ ǾƛŎŀƛǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƛƭ ǊŜƳǇƭƛǘ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 
pastorale, aidé par ses prêtres et ses diacres. 

онуΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩhǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊŜǎōȅǘŞǊŀƭŜΚ 

1562-1567 
1595 

[ΩƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƳŀǊǉǳŜ ƭŜ ǇǊşǘǊŜ ŘΩǳƴ caractère spirituel indélébile; elle le 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŜ ŀǳ /ƘǊƛǎǘ ǇǊşǘǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŀƎƛǊ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ¢şǘŜΦ /ƻƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ 
ƭΩhǊŘǊŜ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǇƻǳǊ ŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΣ ŎŞƭŞōǊŜǊ ƭŜ ŎǳƭǘŜ ŘƛǾƛƴΣ ǎǳǊǘƻǳǘ 
ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ Řƻƴǘ ƛƭ ǘƛǊŜ ƭŀ force pour son ministère, et pour être le pasteur des fidèles. 

329. Comment le prêtre exerce-t-il son ministère? 

1568 

.ƛŜƴ ǉǳΩƻǊŘƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜΣ ƛƭ ƭΩŜȄŜǊŎŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ;ƎƭƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ ƭƛŞ ǇŀǊ 
une fraternité sacerdotale avec les autres prêtres, formant ensemble le « presbytérium » 
ǉǳƛΣ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ;ǾşǉǳŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǎŀ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜΣ ǇƻǊǘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ 
particulière. 
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оолΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩhǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘƛŀŎƻƴŀƭŜΚ 

1569-1571 
1596 

Le diacre, configuré au Christ serviteur ŘŜ ǘƻǳǎΣ Ŝǎǘ ƻǊŘƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ {ƻǳǎ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ;ǾşǉǳŜΣ ƛƭ ŜȄŜǊŎŜ ŎŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜΣ Řǳ ŎǳƭǘŜ 
divin, de la charge pastorale et de la charité. 

оомΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎŜ ŎŞƭŝōǊŜ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1572-1574 
1597 

tƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŜƎǊŞǎΣ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦŞǊŞ ǇŀǊ ƭΩimposition des mains 
ǎǳǊ ƭŀ ǘşǘŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀƴŘ ǇŀǊ ƭΩ;ǾşǉǳŜΣ ǉǳƛ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ƭŀ prière consécratoire solennelle. Par 
ŎŜǘǘŜ ǇǊƛŝǊŜΣ ƭΩ;ǾşǉǳŜ ǇǊƛŜ 5ƛŜǳ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩƻǊŘƛƴŀƴŘ ǳƴŜ ŜŦŦǳǎƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ 
Saint et de ses dons, en vue du ministère.  

332. Qui peut conférer le sacrement? 

1575-1576 
1600 

Il appartient aux Évêques validement ordonnés, en tant que successeurs des Apôtres, de 
conférer les trois degrés du sacrement de ƭΩhǊŘǊŜΦ 

оооΦ vǳƛ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1577-1580 
1598 

bŜ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ǾŀƭƛŘŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ǉǳΩǳƴ ōŀǇǘƛǎŞ ŘŜ ǎŜȄŜ ƳŀǎŎǳƭƛƴΦ [Ω;ƎƭƛǎŜ 
se reconnaît liée par ce choix fait par le Seigneur lui-même. Personne ne peut exiger de 
reŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΦ aŀƛǎ ƛƭ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ 
ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎΦ 

334. Le célibat est-il requis de celui qui reçoit le sacrement? 

1579-1580 
1599 

[Ŝ ŎŞƭƛōŀǘ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǇƛǎŎƻǇŀǘΦ tƻǳǊ ƭŜ ǇǊŜǎōȅǘŞǊŀǘΣ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƭŀǘƛƴŜ ǎƻƴǘ 
choisis de manière ordinaire des hommes croyants qui vivent dans le célibat et qui veulent le 
garder « à cause du Royaume des cieux » (Mt 19,12). Dans les Églises orientales, on 
ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ Ǉŀǎ ƭŜ ƳŀǊƛŀƎŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴΦ 5es hommes déjà mariés peuvent eux aussi 
accéder au diaconat permanent. 

оорΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜΚ 

1581-1589 
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/Ŝ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ŜŦŦǳǎƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀƴŘ ŀǳ 
Christ dans sa triple fonction de Prêtre, Prophète et Roi, selon les degrés respectifs du 
ǎŀŎǊŜƳŜƴǘΦ [ΩƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦŝǊŜ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭ ƛƴŘŞƭŞōƛƭŜΣ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ 
être répété ni conféré pour un temps limité. 

336. Avec quelle autorité est exercé le sacerdoce ministériel? 

1547-1553 
1592 

5ŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǎŀŎǊŞΣ ƭŜǎ ǇǊşǘǊŜǎ ƻǊŘƻƴƴŞǎ ǇŀǊƭŜƴǘ Ŝǘ ŀƎƛǎǎŜƴǘΣ ƴƻƴ Ǉŀǎ Ŝƴ 
ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇǊƻǇǊŜΣ ƴƛ ƳşƳŜ ǇŀǊ ƳŀƴŘŀǘ ƻǳ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΣ Ƴŀƛǎ 
Řŀƴǎ ƭŀ tŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ ¢şǘŜ Ŝǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 5Ŝ ce fait, le sacerdoce ministériel se 
différencie radicalement, et pas seulement par une différence de degré, du sacerdoce 
ŎƻƳƳǳƴ ŘŜǎ ŦƛŘŝƭŜǎΣ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƭΩŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞΦ  

LE SACREMENT DE MARIAGE 

оотΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ sur la femme? 

1601-1605 

5ƛŜǳΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀƳƻǳǊ Ŝǘ ǉǳƛ ŀ ŎǊŞŞ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇŀǊ ŀƳƻǳǊΣ ƭΩŀ ŀǇǇŜƭŞ Ł ŀƛƳŜǊΦ 9ƴ ŎǊŞŀƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ 
Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜΣ ƛƭ ƭŜǎ ŀ ŀǇǇŜƭŞǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ aŀǊƛŀƎŜΣ Ł ǳƴŜ ƛƴǘƛƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ ŘΩŀƳƻǳǊ 
entre eux, « à cause de cela, ils ne sont plus deux, mais un seul » (Mt 19,6). En les bénissant, 
Dieu leur a dit : « Soyez féconds et multipliez-vous » (Gn 1,28). 

338. Pour quelles fins Dieu a-t-il institué le Mariage? 

1659-1660 

[Ωǳƴƛƻƴ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŜƳƳŜΣ ŦƻƴŘŞŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƭois du 
Créateur, est ordonnée par nature à la communion et au bien des conjoints, à la génération 
Ŝǘ Ł ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƻǊƛƎƛƴŜƭ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭΩǳƴƛƻƴ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜ Ŝǎǘ 
ƛƴŘƛǎǎƻƭǳōƭŜΣ ŎƻƳƳŜ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ƭΩŀ ŀŦŦƛǊƳŞ Υ ζ /Ŝ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ŀ ǳƴƛΣ ǉǳŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ƴŜ ƭŜ ǎŞǇŀǊŜ 
pas » (Mc 10,9). 

339. Comment le péché menace-t-il le Mariage? 

1606-1608 

À cause du premier péché, qui a causé aussi la rupture de la communion, donnée par le 
/ǊŞŀǘŜǳǊΣ ŜƴǘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜƳƳŜΣ ƭΩǳƴƛƻƴ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǎƻǳǾŜƴǘ menacée par la 
ŘƛǎŎƻǊŘŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƛŘŞƭƛǘŞΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƛƴŦƛƴƛŜ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜΣ 5ƛŜǳ ŘƻƴƴŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ Ł 
la femme la grâce de réaliser leur union de vie selon son dessein divin originaire. 

оплΦ vǳΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ aŀǊƛŀƎŜΚ 

1609-1611 

Tout particulièrement à travers la pédagogie de la Loi et des prophètes, Dieu aide son peuple 
Ł ŦŀƛǊŜ ƳǶǊƛǊ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƭǳƛ ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛǎǎƻƭǳōƛƭƛǘŞ Řǳ 
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aŀǊƛŀƎŜΦ [ΩŀƭƭƛŀƴŎŜ ƴǳǇǘƛŀƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ŀǾŜŎ LǎǊŀšƭ ǇǊŞǇŀǊŜ Ŝǘ ǇǊŞŦƛƎǳǊŜ ƭΩ!lliance nouvelle, 
ŀŎŎƻƳǇƭƛŜ ǇŀǊ ƭŜ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǎƻƴ ŞǇƻǳǎŜΦ 

341. Quelle est la nouveauté apportée au Mariage par le Christ? 

1612-1617 
1661 

WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ŀ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞ ƭΩƻǊŘǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭ Ǿƻǳƭǳ ǇŀǊ 5ƛŜǳΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŘƻƴƴŜ ƭŀ grâce 
pour vivre le Mariage dans sa dignité nouvelle de sacrement, qui est le signe de son amour 
ǎǇƻƴǎŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Υ ζ ±ƻǳǎΣ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ ŀƛƳŜȊ ǾƻǘǊŜ ŦŜƳƳŜ Ł ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Υ ƛƭ ŀ 
ŀƛƳŞ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ η όEp 5,25). 

342. Le mariage est-il une obligation pour tous? 

1618-1620 

[Ŝ ƳŀǊƛŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 5ƛŜǳ ŀǇǇŜƭƭŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƘƻƳƳŜǎ 
et certaines femmes à suivre le Seigneur Jésus dans la voie de la virginité et du célibat pour 
le Royaume des cieux, les faisant renoncer au grand bien du mariage pour se soucier des 
choses du Seigneur et chercher à lui plaire. Ainsi ils deviennent le signe de la primauté 
ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊŘŜƴǘŜ ŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ǎŀ ǾŜƴǳŜ ƎƭƻǊƛŜǳǎŜΦ 

343. Comment se célèbre le sacrement de Mariage? 

1621-1624 

tǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊƛŀƎŜ Şǘŀōƭƛǘ ƭŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǎŀ 
ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ƭƛǘǳǊƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ ǇǊşǘǊŜ όƻǳ Řǳ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜύ 
et des autres témoins. 

оппΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le consentement matrimonial? 

1625-1632 
1662-1663 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ Ŝǎǘ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŜȄǇǊŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ŘŜ ǎŜ 
ŘƻƴƴŜǊ ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ ǳƴŜ ŀƭƭƛŀƴŎŜ 
ŘΩŀƳƻǳǊ ŦƛŘŝƭŜ Ŝǘ ŦŞŎƻƴŘΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ le Mariage, il est 
indispensable et irremplaçable. Pour rendre valide le Mariage, le consentement doit avoir 
comme objet le véritable Mariage; et il doit être un acte humain, conscient et libre, hors de 
toute violence et de toute contrainte. 

опрΦ vǳΩŜǎǘ-iƭ ŜȄƛƎŞ ǉǳŀƴŘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŞǇƻǳȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΚ 

1633-1637 

Pour être licites, les mariages mixtes (entre un catholique et un baptisé non catholique) 
ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ƭŀ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜŎŎƭŞǎƛŀǎǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ƳŀǊƛŀƎŜǎ ŀǾŜŎ disparité de culte 
(entre un catholique et un non-ōŀǇǘƛǎŞύ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǾŀƭƛŘŜǎΦ 5ŀƴǎ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘǎ ƴΩŜȄŎƭǳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ Ŝǘ 
des propriétés essentielles du mariage, et que la partie catholique accepte les engagements, 
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Ŏƻƴƴǳǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘΣ ŘŜ ƎŀǊŘŜǊ ǎŀ Ŧƻƛ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ .ŀǇǘşƳŜ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
catholique des enfants. 

346. Quels sont les effets du sacrement de Mariage? 

1638-1642 

Le sacrement de Mariage crée entre les époux un lien perpétuel et exclusif. Dieu lui-même 
ratifie le consentement des époux. Ainsi, le mariage conclu et consommé entre baptisés ne 
ǇŜǳǘ ƧŀƳŀƛǎ şǘǊŜ ŘƛǎǎƻǳǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŜ ŀǳȄ ŞǇƻǳȄ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
pour parvenir à la sainteté dans la vie conjugale, et dŀƴǎ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
des enfants. 

347. Quels sont les péchés qui sont gravement contre le sacrement de mariage? 

1645-1648 

/Ŝ ǎƻƴǘ Υ ƭΩŀŘǳƭǘŝǊŜΤ ƭŀ ǇƻƭȅƎŀƳƛŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩƻǇǇƻǎŜ Ł ƭΩŞƎŀƭŜ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
ŦŜƳƳŜΣ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŎƻƴƧǳƎŀƭΤ ƭŜ ǊŜŦǳǎ ŘŜ ƭŀ ŦŞŎƻƴŘƛǘŞΣ ǉǳƛ ǇǊƛǾŜ ƭŀ ǾƛŜ 
ŎƻƴƧǳƎŀƭŜ Řǳ Řƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΤ Ŝǘ ƭŜ ŘƛǾƻǊŎŜΣ ǉǳƛ Ǿŀ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŘƛǎǎƻƭǳōƛƭƛǘŞΦ 

опуΦ vǳŀƴŘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŀŘƳŜǘ-elle la séparation physique des époux? 

1629 
1649 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ŀŘƳŜǘ ƭŀ ǎŞǇŀǊation physique des époux lorsque leur cohabitation est devenue, pour 
des motifs graves, pratiquement impossible, même si elle souhaite leur réconciliation. Mais 
ŀǳǎǎƛ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ǉǳŜ Ǿƛǘ ǎƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘΣ ŀǳŎǳƴ ŘŜǎ ŞǇƻǳȄ ƴΩŜǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 
unƛƻƴΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ƳŀǊƛŀƎŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ƴǳƭ Ŝǘ ŘŞŎƭŀǊŞ ǘŜƭ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜŎŎƭŞǎƛŀǎǘƛǉǳŜΦ 

опфΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŘƛǾƻǊŎŞǎ ǊŜƳŀǊƛŞǎΚ 

1650-1651 

CƛŘŝƭŜ ŀǳ {ŜƛƎƴŜǳǊΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŎƻƳƳŜ aŀǊƛŀƎŜ ƭΩǳƴƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǾƻǊŎŞǎ 
remariés civilement. « Celui qui renvoie sa femme pour en épouser une autre est coupable 
ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜ ŜƴǾŜǊǎ ŜƭƭŜΦ {ƛ ǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ŀ ǊŜƴǾƻȅŞ ǎƻƴ ƳŀǊƛ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŞǇƻǳǎŜǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ 
ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜ η όMc 10,11-мнύΦ " ƭŜǳǊ ŞƎŀǊŘΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŧŀƛǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴŜ sollicitude 
ŀǘǘŜƴǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƛƴǾƛǘŀƴǘ Ł ǳƴŜ ǾƛŜ ŘŜ ŦƻƛΣ Ł ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΣ ŀǳȄ ǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
chrétienne de leurs enfants. Mais aussi longtemps que dure leur situation, qui est 
objectivement contraire à la loi de Dieu, ils ne peuvent recevoir ƭΩŀōǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜΣ 
ƴƛ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ƴƛ ŜȄŜǊŎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 

350. Pourquoi la famille chrétienne est-elle aussi appelée Église domestique? 

1655-1658 
1666 

Parce que la famille manifeste et révèle lŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŎƻƳƳŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ Ŝǘ ŦŀƳƛƭƭŜΦ /ƘŀŎǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ǎŜƭƻƴ ǎƻƴ ǊƾƭŜ ǇǊƻǇǊŜΣ ŜȄŜǊŎŜ ƭŜ 
sacerdoce baptismal, contribuant à faire de la famille une communauté de grâce et de 
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prière, une école de vertus humaines et chrétiennes, le lieu de la première annonce de la foi 
aux enfants. 

CHAPITRE IV 

LES AUTRES CÉLÉBRATIONS LITURGIQUES 

LES SACRAMENTAUX 

351. Que sont les sacramentaux? 

1667-1672 
1677-1678 

/Ŝ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ǎŀŎǊŞǎ ƛƴǎǘƛǘǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎŀnctifier certaines 
circonstances de la vie. Ils comportent une prière accompagnée du signe de la croix et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƛƎƴŜǎΦ tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŀǳȄΣ ƭŜǎ ōŞƴŞŘƛŎǘƛƻƴǎ ƻŎŎǳǇŜƴǘ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 
Elles sont une louange à Dieu et une prière pour obtenir ses dons; de même, il y a les 
ŎƻƴǎŞŎǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎŞŎǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻōƧŜǘǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳ ŎǳƭǘŜ 
divin. 

орнΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ŜȄƻǊŎƛǎƳŜΚ 

1673 

hƴ ŀ ŀŦŦŀƛǊŜ Ł ǳƴ ŜȄƻǊŎƛǎƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǘŞΣ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ WŞǎǳǎΣ 
ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƻǳ ǳƴ ƻōƧŜǘ ǎƻƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ aŀƭƛƴ Ŝǘ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘ Ł ǎƻƴ 
ŜƳǇƛǊŜΦ {ƻǳǎ ǎŀ ŦƻǊƳŜ ǎƛƳǇƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ Řǳ .ŀǇǘşƳŜΦ [ΩŜȄƻǊŎƛǎƳŜ 
solennel, appelé grand exorcisme, ne peut être pratiqué que par un prêtre et avec la 
ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ǾşǉǳŜΦ 

353. Quelles sont les formes de piété populaire qui accompagnent la vie sacramentelle de 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

1674-1676 
1679 

Le sens religieux du peuple chrétien a, de tout temps, trouvé son expression dans des formes 
variées de piété qui entƻǳǊŜƴǘ ƭŀ ǾƛŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ǾŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
reliques, les visites aux sanctuaires, les pèlerinages, les processions, le chemin de Croix, le 
wƻǎŀƛǊŜΦ " ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƛΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŞŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜǎ ŘŜ Ǉiété 
populaire. 

LES FUNÉRAILLES CHRÉTIENNES 

354. Quel rapport y a-t-il entre les sacrements et la mort du chrétien? 

1680-1683 

Le chrétien qui meurt dans le Christ parvient, au terme de son existence terrestre, à la 
plénitude de la vie nouvelle commencée au Baptême, renforcée par la Confirmation et 
ƴƻǳǊǊƛŜ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ ōŀƴǉǳŜǘ ŎŞƭŜǎǘŜΦ [Ŝ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ ǎŜ 
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manifeste à la lumière de la Mort et de la Résurrection du Christ, notre unique espérance. Le 
chrétien qui meurt dans le Christ Jésus part « pour habiter chez le Seigneur » (2 Co 5,8). 

оррΦ vǳΩŜȄǇǊƛƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦǳƴŞǊŀƛƭƭŜǎΚ 

1684-1685 

Tout en étant célébrées selon différents rites qui correspondent aux situations et aux 
traditions locales, les funérailles expriment le caractère pascal de la mort chrétienne dans 
ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞŦǳƴǘΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ǇŀǊ 
la prière pour la purification de son âme. 

356. Quels sont les moments principaux des funérailles? 

1686-1690 

Habituellement, les ƻōǎŝǉǳŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǉǳŀǘǊŜ ƳƻƳŜƴǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Υ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞǇƻǳƛƭƭŜ ƳƻǊǘŜƭƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘŜ ǇŀǊƻƭŜǎ ŘŜ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜΣ 
ƭŀ ƭƛǘǳǊƎƛŜ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜΣ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ŜǳŎƘŀǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀŘƛŜǳ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩŃƳŜ Řǳ ŘŞŦǳƴǘ Ŝǎǘ 
confiée Ł 5ƛŜǳΣ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǾƛŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Ŝǎǘ ŜƴǎŜǾŜƭƛ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ 
résurrection. 
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TROISIÈME PARTIE 

LA VIE DANS LE CHRIST 

PREMIÈRE SECTION 

[! ±h/!¢Lhb 59 [ΩIhaa9Υ 
[! ±L9 5!b{ [Ω9{twL¢ 

357. Comment la vie morale du chrétien est-elle liée à la foi et aux sacrements? 

1691-1698 

Ce que professe le Symbole de la foi, les sacrements le communiquent. Par eux en effet, les 
ŦƛŘŝƭŜǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘ Ŝǘ ƭŜǎ Řƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ 
vivre la vie nouvelle de fils de Dieu dans le Christ accueilli avec la foi. 

« Chrétien, reconnais ta dignité » (saint Léon le grand). 

  

CHAPITRE I 

LA DIGNITÉ DE LA PERSONNE HUMAINE 

[ΩIhaa9Σ La!D9 59 5L9¦ 

оруΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

1699-1715 

La dignité de lŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ ǎΩŜƴǊŀŎƛƴŜ Řŀƴǎ ǎŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŜǎǎŜƳōƭŀƴŎŜ 
ŘŜ 5ƛŜǳΦ 5ƻǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ŃƳŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƛƳƳƻǊǘŜƭƭŜΣ ŘΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ƭƛōǊŜΣ ƭŀ 
personne humaine est ordonnée à Dieu et appelée, en son âme et en son corps, à la 
béatitude éternelle. 

NOTRE VOCATION AU BONHEUR 

орфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇŀǊǾƛŜƴǘ-il à la béatitude? 

1716 

[ΩƘƻƳƳŜ ǇŀǊǾƛŜƴǘ Ł ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǉǳƛ ƭŜ ǊŜƴŘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŘŜ ǎŀ 
ǾƛŜ ŘƛǾƛƴŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΣ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ƳƻƴǘǊŜ ŀǳȄ ǎƛŜƴǎ ƭŀ ǊƻǳǘŜ qui conduit au bonheur sans 
fin : les Béatitudes. La grâce du Christ agit aussi en tout homme qui, suivant sa conscience 
droite, recherche et aime le vrai et le bien, et évite le mal. 

360. Les Béatitudes sont-elles importantes pour nous? 

1716-1717  
1725-1726 
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Les Béatitudes sont au centre de la prédication de Jésus; elles reprennent et portent à leur 
perfection les promesses de Dieu, faites depuis Abraham. Elles expriment le visage même de 
WŞǎǳǎΣ ŜƭƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜƴǘ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ ǾƛŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ Ŝǘ ŜƭƭŜǎ ǊŞǾŝƭŜƴǘ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŀ Ŧƛƴ 
ultime de sa conduite : la béatitude éternelle. 

осмΦ vǳŜƭ ŜǎǘΣ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ .ŞŀǘƛǘǳŘŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ōƻƴƘŜǳǊΚ 

1718-1719 

[Ŝǎ .ŞŀǘƛǘǳŘŜǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ŘŞǎƛǊ ƛƴƴŞ ŘŜ ōƻƴƘŜǳǊ ǉǳŜ 5ƛŜǳ ŀ ŘŞǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘƛǊŜǊ Ł ƭǳƛ Ŝǘ ǉǳŜ ƭǳƛ ǎŜǳƭ ǇŜǳǘ ŎƻƳōƭŜǊΦ 

оснΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΚ 

1720-1724 
1727-1729 

Elle est la vision de Dieu dans la vie éternelle, où nous serons pleinement « participants de la 
nature divine » (2 P 1,4), de la gloire du Christ et de la jouissance de la vie trinitaire. La 
béatitude dépasse les capacités humaines. Elle est un don surnaturel et gratuit de Dieu, 
comme la grâce qui y conduit. La béatitude promise nous place devant des choix moraux 
décisifs concernant les biens terrestres, nous incitant à aimer Dieu par-dessus tout. 

[! [L.9w¢; 59 [ΩIhaa9 

осоΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la liberté? 

1730-1733 
1743-1744 

/ΩŜǎǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘƻƴƴŞ ǇŀǊ 5ƛŜǳ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ŘΩŀƎƛǊ ƻǳ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀƎƛǊΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎŜŎƛ ƻǳ ŎŜƭŀΣ ŘŜ 
poser ainsi soi-même des actions délibérées. La liberté caractérise les actes proprement 
humains. Plus on fait le bien, et plus on devient libre. La liberté tend à sa perfection quand 
elle est ordonnée à Dieu, notre bien suprême et notre béatitude. La liberté implique aussi la 
possibilité de choisir entre le bien et le mal. Le choix du mal est un abus de notre liberté, qui 
ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǇŞŎƘŞΦ 

364. Quel rapport existe-t-il entre liberté et responsabilité? 

1734-1737 
1745-1746 

[ŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǊŜƴŘ ƭΩƘƻƳƳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘŜǎ Řŀƴǎ la mesure où ils sont volontaires, 
ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩƛƳǇǳǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛƳƛƴǳŞŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ 
ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭΩƛƴŀŘǾŜǊǘŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ǎǳōƛŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎǊŀƛƴǘŜΣ 
des affections immodérées, des habitudes. 

365. Pourquoi tout homme a-t-ƛƭ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎŀ ƭƛōŜǊǘŞΚ 

1738 
1747 



 85 

" ǘƻǳǘ ƘƻƳƳŜ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎŀ ƭƛōŜǊǘŞΣ ŎŀǊ ŎŜƭƭŜ-ci est inséparable de sa 
dignité de personne humaine. Un tel droit doit donc toujours être respecté, notamment en 
matière morale et religieuse. Il doit être civilement reconnu et protégé, dans les limites du 
ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎ ƧǳǎǘŜΦ 

оссΦ vǳŜƭƭŜ ǇƭŀŎŜ ǘƛŜƴǘ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ǎŀƭǳǘΚ 

1739-1742 
1748 

Notre liberté est fragile à cause du premier péché. Cette fragilité devient plus aiguë avec les 
péchés ultérieurs. Mais le Christ « nous a libérés, pour que nous soyons vraiment libres » (Ga 
рΣмύΦ tŀǊ ǎŀ ƎǊŃŎŜΣ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƴƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜΣ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƴƻǳǎ ǎŜǎ 
libres ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎΣ Řŀƴǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ 

367. Quelles sont les sources de la moralité des actes humains? 

1749-1754 
1757-1758 

La moralité des actes humains dépend de trois sources : ƭΩƻōƧŜǘ ŎƘƻƛǎƛΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire un bien 
ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ƻǳ ŀǇǇŀǊŜƴǘΣ ƭΩintention Řǳ ǎǳƧŜǘ ǉǳƛ ŀƎƛǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŀ Ŧƛƴ ǉǳƛ ƳƻǘƛǾŜ ƭΩŀŎǘŜΣ ƭŜǎ 
circonstances ŘŜ ƭΩŀŎǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ conséquences. 

осуΦ vǳŀƴŘ ƭΩŀŎǘŜ Ŝǎǘ-il moralement bon? 

1755-1756 
1759-1760 

[ΩŀŎǘŜ Ŝǎǘ ƳƻǊŀƭŜƳŜƴǘ ōƻƴ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ȅ ŀ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ƭŀ ōƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘΣ ŘŜ la fin et des 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΦ [ΩƻōƧŜǘ Řǳ ŎƘƻƛȄ ǇŜǳǘ Ł ƭǳƛ ǎŜǳƭ ǾƛŎƛŜǊ ǘƻǳǘŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ōƻƴƴŜΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ƴŀƭ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǳƴ ōƛŜƴΦ ¦ƴŜ Ŧƛƴ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǇŜǳǘ 
ŎƻǊǊƻƳǇǊŜ ƭΩŀŎǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ǎƻƴ ƻōƧŜǘ Ŝƴ ǎƻƛ Ŝǎǘ ōƻƴΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ǳƴŜ Ŧƛƴ ōƻƴƴŜ ƴŜ ǊŜƴŘ Ǉŀǎ 
bonne une conduite qui est mauvaise en raison de son objet, car la fin ne justifie pas les 
ƳƻȅŜƴǎΦ [Ŝǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƻǳ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊΣ 
mais elles ne peuvent modifier la qualité morale des actes eux-mêmes. Elles ne rendent 
jamais bonne une action mauvaise en soi. 

369. Y a-t-il des actes toujours illicites? 

1756, 1761 

Il y a des actes dont le choix est toujours illicite en raison de leur objet (par exemple le 
ōƭŀǎǇƘŝƳŜΣ ƭΩƘƻƳƛŎƛŘŜΣ ƭΩŀŘǳƭǘŝǊŜύΦ [ŜǳǊ ŎƘƻƛȄ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ŘŞǎƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ 
un mal moral qui ne peut être justifié par la considération des biens qui pourraient 
éventuellement en résulter. 

LA MORALITÉ DES PASSIONS 

370. Que sont les passions? 
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1762-1766  
1771-1772 

Les passions sont les affections, les émotions ou les mouvements de la sensibilité ς 
composantes naturelles du psychisme humain ς, qui poussent à agir ou à ne pas agir en vue 
de ce qui est ressenti comme bon ou comme mauvais. Les principales passions ǎƻƴǘ ƭΩŀƳƻǳǊ 
et la haine, le désir et la crainte, la joie, la tristesse, la colère. La passion primordiale est 
ƭΩŀƳƻǳǊΣ ǇǊƻǾƻǉǳŞ ǇŀǊ ƭΩŀǘǘƛǊŀƴŎŜ Řǳ ōƛŜƴΦ hƴ ƴΩŀƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ōƛŜƴΣ ǊŞŜƭ ƻǳ ŀǇǇŀǊŜƴǘΦ 

371. Les passions sont-elles moralement bonnes ou mauvaises? 

1767-1770 
1773-1775 

tŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŜǎ Ǉŀǎǎƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘΣ Ŝƴ ŜƭƭŜǎ-mêmes, 
ƴƛ ōƻƴƴŜǎΣ ƴƛ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎΦ 9ƭƭŜ ǎƻƴǘ ōƻƴƴŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ōƻƴƴŜΣ Ŝǘ 
mauvaises dans le cas contraire. Elles peuvent être assumées dans les vertus ou perverties 
dans les vices. 

LA CONSCIENCE MORALE 

отнΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la conscience morale? 

1776-1780 
1795-1797 

Présente au plus intime de la personne, la conscience morale est un jugement de la raison 
qui, au moment opportun, enjoinǘ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ƭŜ ōƛŜƴ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ƳŀƭΦ DǊŃŎŜ Ł 
ŜƭƭŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ ǇŜǊœƻƛǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ƳƻǊŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀŎǘŜ Ł ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ƻǳ ŘŞƧŁ ŀŎŎƻƳǇƭƛΣ 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳƳŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΦ vǳŀƴŘ ƛƭ ŞŎƻǳǘŜ ǎŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜ 
prudent peut entendre la voix de Dieu qui lui parle. 

отоΦ vǳΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜΚ 

1780-1782 
1798 

[ŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ǊŜŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾec ce qui est juste et bon au regard de la raison et de la Loi divine. 
!ǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛƎƴƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ ŘΩŀƎƛǊ ŎƻƴǘǊŜ ǎŀ 
ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ Ŝǘ ƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ ƭΩŜƳǇşŎƘŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴΣ ŘΩŀƎƛǊ Ŝƴ 
conformité avec sa conscience, surtout en matière religieuse. 

отпΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎŜ ŦƻǊƳŜ ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŘǊƻƛǘŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŘƛǉǳŜΚ 

1783-1788 
1799-1800 

[ŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜ ŘǊƻƛǘŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŘƛǉǳŜ ǎŜ ŦƻǊƳŜ ǇŀǊ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ 
de 5ƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƻǳǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ Řƻƴǎ Řǳ {ŀƛƴǘ-Esprit et 
ŀƛŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŀƎŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ 
contribuent beaucoup à la formation morale. 
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375. Quelles normes la conscience doit-elle toujours suivre? 

1789 

[Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ǊŝƎƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻƴǘ Υ мύ Lƭ ƴΩŜǎǘ ƧŀƳŀƛǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ƴŀƭ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ 
un bien; 2 ) La wŝƎƭŜ ŘΩƻǊ : « Tout ce que vous voudriez que les autres fassent pour vous, 
faites-le vous-mêmes pour eux, vous aussi » (Mt 7,12); 3) La charité passe toujours par le 
respect du prochain et de sa conscience, même si cela ne signifie pas accepter comme un 
bien ce qui est objectivement un mal. 

376. La conscience morale peut-elle porter des jugements erronés? 

1790-1794 
1801-1802 

La personne doit toujours obéir au jugement certain de sa conscience; mais elle peut 
émettre aussi des jugements erronés, pour des raisons qui ne sont pas toujours exemptes de 
culpabilité personnelle. On ne peut cependant imputer à la personne le mal accompli par 
ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜΣ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ǊŜǎǘŜ ƻōƧŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴ ƳŀƭΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻǊǊƛƎŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƳƻǊŀƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎΦ 

LES VERTUS 

оттΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la vertu? 

1803, 1833 

La vertu est ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ŦŜǊƳŜ Ł ŦŀƛǊŜ ƭŜ ōƛŜƴΦ ζ [Ŝ ōǳǘ ŘΩǳƴŜ ǾƛŜ ǾŜǊǘǳŜǳǎŜ 
consiste à devenir semblable à Dieu » (saint Grégoire de Nysse). Il existe des vertus 
humaines et des vertus théologales. 

отуΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les vertus humaines? 

1804 
1810-1811 
1834, 1839 

[Ŝǎ ǾŜǊǘǳǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
volonté, qui règlent nos actes, ordonnent nos passions et guident notre conduite selon la 
raison et la foi. Acquises et renforcées par les actes moralement bons et répétés, elles sont 
purifiées et élevées par la grâce divine. 

379. Quelles sont les principales vertus humaines? 

1805 
1834 

Ce sont les vertus appelées cardinalesΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŜƭƭŜǎ 
constituent les fondements de la vie vertueuse. Ce sont : la prudence, la justice, la force et la 
tempérance. 

оулΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la prudence? 
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1806 
1835 

La prudence dispose la raison à discerner en toute circonstance notre véritable bien et à 
choisir les moyens appropriés pour lΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜΦ 9ƭƭŜ ƎǳƛŘŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾŜǊǘǳǎΣ Ŝƴ ƭŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ 
leur règle et leur mesure. 

оумΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la justice? 

1807 
1836 

La justice consiste dans la volonté constante et ferme de donner à autrui ce qui lui est dû. La 
justice envers Dieu est appelée « vertu de religion ». 

оунΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la force? 

1808 
1837 

La force assure la fermeté dans les difficultés et la constance dans la recherche du bien; elle 
ǇŜǳǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ŘŜ ǎŀ ǾƛŜ ǇƻǳǊ ŘŞŦŜƴŘǊŜ ǳƴŜ 
juste cause. 

оуоΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la tempérance? 

1809 
1838 

[ŀ ǘŜƳǇŞǊŀƴŎŜ ƳƻŘŝǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǇƭŀƛǎƛǊǎΣ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛƴŎǘǎ 
Ŝǘ ǊŜƴŘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŎǊŞŞǎΦ 

оупΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les vertus théologales? 

1812-1813 
1840-1841 

Ce sont les vertus qui ont Dieu lui-même pour origine, pour motif et pour objet immédiat. 
LƴŦǳǎŜǎ Ŝƴ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŀƴǘŜΣ ŜƭƭŜǎ ǊŜƴŘŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ǾƛǾǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
ŀǾŜŎ ƭŀ ¢ǊƛƴƛǘŞΤ ŜƭƭŜǎ ŦƻƴŘŜƴǘ Ŝǘ ŀƴƛƳŜƴǘ ƭΩŀƎƛǊ ƳƻǊŀƭ Řǳ Ŏhrétien, en vivifiant les vertus 
ƘǳƳŀƛƴŜǎΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜ ƎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦŀŎǳƭǘŞǎ 
humaines. 

385. Quelles sont les vertus théologales? 

1813 

/Ŝ ǎƻƴǘ ƭŀ ŦƻƛΣ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΦ 

оусΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la foi? 

1814-1816 
1842 
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[ŀ Ŧƻƛ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŜǊǘǳ ǘƘŞƻƭƻƎŀƭŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ŎǊƻȅƻƴǎ Ŝƴ 5ƛŜǳ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴƻǳǎ ŀ 
ǊŞǾŞƭŞΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƴƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ 5ƛŜǳ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ƳşƳŜΦ tŀǊ ƭŀ ŦƻƛΣ 
ƭΩƘƻƳƳŜ ǎΩŜƴ ǊŜƳŜǘ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ Ł 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ Ŏroyant cherche à connaître et à 
faire sa volonté, car la foi « agit par la charité » (Ga 5,6). 

оутΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜΚ 

1817-1821 
1843 

[ΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŜǊǘǳ ǘƘŞƻƭƻƎŀƭŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ŘŞǎƛǊƻƴǎ Ŝǘ ŀǘǘŜƴŘƻƴǎ ŘŜ 5ƛŜǳ ƭŀ ǾƛŜ 
éternelle comme notre bonheur, mettant notre confiance dans les promesses du Christ et 
ŎƻƳǇǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ ƎǊŃŎŜ Řǳ {ŀƛƴǘ-Esprit pour mériter la vie éternelle et pour 
ǇŜǊǎŞǾŞǊŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜΦ 

оууΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la charité? 

1822-1829 
1844 

La charité est la vertu théologale par laquelle nous aimons Dieu par-dessus tout et notre 
prochain comme nous-mêmes, par amour de Dieu. Jésus en a fait le commandement 
nouveau, la plénitude de la Loi. Elle est le « lien de la perfection » (Col 3,14), le fondement 
ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾŜǊǘǳǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƴƛƳŜΣ ƛƴǎǇƛǊŜ Ŝǘ ƻǊŘƻƴƴŜΦ {ŀƴǎ ŜƭƭŜΣ ζ ƧŜ ƴŜ ǎǳƛǎ ǊƛŜƴ ŜǘΧ ǊƛŜƴ ƴŜ 
me sert » (1 Co 13,1-3). 

оуфΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les dons du Saint-Esprit? 

1830-1831 
1845 

Les dons du Saint-9ǎǇǊƛǘ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ ǉǳƛ ǊŜƴŘŜƴǘ ƭΩƘomme docile à 
ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŘƛǾƛƴŜǎΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎŜǇǘ Υ ƭŀ ǎŀƎŜǎǎŜΣ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜΣ ƭŜ 
conseil, la force, la science, la piété et la crainte de Dieu. 

офлΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΚ 

1832 

Les fruits ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ǎƻƴt des perfections formées en nous comme des prémices de la 
ƎƭƻƛǊŜ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜΦ [ŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ŝƴ ŘƻƴƴŜ ŘƻǳȊŜ Υ ζ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ƭŀ ƧƻƛŜΣ ƭŀ ǇŀƛȄΣ ƭŀ 
patience, la longanimité, la bonté, la bénignité, la mansuétude, la fidélité, la modestie, la 
continence, la chasteté » (Ga 5,22-23 vulg.). 

LE PÉCHÉ 

офмΦ vǳΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜ ŘŜ 5ƛŜǳΚ 

1846-1848 
1870 
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Elle implique la reconnaissance de nos fautes et le repentir de nos péchés. Dieu lui-même, 
par sa Parole et son Esprit, éclaire nos péchés, nous assure la vérité de notre conscience et 
ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Řǳ ǇŀǊŘƻƴΦ 

офнΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le péché? 

1849-1851 
1871-1872 

Le péché est « une parole, un acte ou un désir contraires à la Loi éternelle » (saint Augustin). 
Il est une offense à Dieu, par dŞǎƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ Ł ǎƻƴ ŀƳƻǳǊΦ Lƭ ōƭŜǎǎŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ 
porte atteinte à la solidarité humaine. Le Christ, dans sa Passion, éclaire pleinement la 
gravité du péché et il le vainc par sa miséricorde. 

393. Y a-t-il plusieurs sortes de péchés? 

1852-1853 
1873 

La variété des péchés est grande. On peut les distinguer selon leur objet, ou selon les vertus 
ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ǎΩƻǇǇƻǎŜƴǘΦ hƴ ǇŜǳǘ ƭŜǎ ǊŀƴƎŜǊ ŀǳǎǎƛ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭǎ 
concernent directement Dieu, le prochain ou nous-mêmes. En outre, on peut distinguer les 
péchés en pensée, en paroles, par action ou par omission. 

394. Comment se distinguent les péchés en fonction de leur gravité? 

1854 

On distingue le péché mortel et le péché véniel. 

395. Quand commet-on le péché mortel? 

1855-1861 
1874 

On commet le péché mortel quand il y a à la fois matière grave, pleine conscience et propos 
délibéré. Le péché mortel détruit en nous la charité, nous prive de la grâce sanctifiante et 
ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ƳƻǊǘ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŜǊ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜǇŜƴǘƛǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇŀǊŘƻnné ordinairement 
par les sacrements du Baptême, de la Pénitence ou Réconciliation. 

396. Quand commet-on le péché véniel? 

1862-1864 
1875 

Le péché véniel, qui est radicalement différent du péché mortel, est commis quand sa 
matière est légère, ou même si ellŜ Ŝǎǘ ƎǊŀǾŜ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǇƭŜƛƴŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭ 
ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƴŜ ǊƻƳǇǘ Ǉŀǎ ƭΩŀƭƭƛŀƴŎŜ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŀŦŦŀƛōƭƛǘ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΦ Lƭ ǘǊŀŘǳƛǘ ǳƴ 
ŀǘǘǊŀƛǘ ŘŞǎƻǊŘƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ŎǊŞŞǎΦ Lƭ ŜƳǇşŎƘŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ ƭΩŃƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ 
vertus et dans la pratique du bien moral. Il mérite des peines temporelles purificatoires. 

397. Comment le péché prolifère-t-il en nous? 
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1865, 1876 

Le péché crée un entraînement au péché, et, par sa répétition, il engendre le vice. 

офуΦ vǳΩŜǎǘ-ce que les vices? 

1866-1867 

Étant contraires aux vertus, les vices sont des habitudes perverses qui obscurcissent la 
ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƴŎƭƛƴŜƴǘ ŀǳ ƳŀƭΦ Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǎŜǇǘ ǇŞŎƘŞǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ 
les péchés capitaux Υ ƭΩƻǊƎǳŜƛƭΣ ƭΩŀǾŀǊƛŎŜΣ ƭΩŜƴǾƛŜΣ ƭŀ ŎƻƭŝǊŜΣ ƭa luxure, la gourmandise, la 
paresse ou acédie. 

399. Avons-nous une responsabilité dans les péchés commis par autrui? 

1868 

bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǇŀǊǘ ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻǳǇŀōƭŜΦ 

пллΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇŞŎƘŞΚ 

1869 

Ce sont des situations sociales ou des institutions contraires à la loi divine; elles sont la 
manifestation et le résultat de péchés personnels.  

CHAPITRE II 

LA COMMUNAUTÉ HUMAINE 

LA PERSONNE ET LA SOCIÉTÉ 

плмΦ 9ƴ ǉǳƻƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻmme ? 

1877-1880 
1890-1891 

9ƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ 
sociale, qui est une composante essentielle de sa nature et de sa vocation. Tous les hommes 
sont en effet appelés à la même fin, Dieu lui-même. Il existe une certaine ressemblance 
entre la communion des Personnes divines et la fraternité que les hommes doivent instaurer 
ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΦ [ΩŀƳƻǳǊ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ Ŝǎǘ ƛƴǎŞǇŀǊŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ 
pour Dieu. 

402. Quel est le rapport entre la personne et la société? 

1881-1882 
1892-1893 

Le principe, le sujet et la fin de toutes les institutions sociales sont et doivent être la 
personneΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƛǘŞΣ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ 
associations luƛ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ǳǘƛƭŜǎΣ ǘŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
international, dans le respect du principe de subsidiarité. 
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403. Que signifie le principe de subsidiarité? 

1883-1885 
1894 

/Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƻǊŘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ne doit pas assumer des fonctions qui 
ǊŜǾƛŜƴƴŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƻǊŘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΣ ƭŀ ǇǊƛǾŀƴǘ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎΦ 9ƭƭŜ Řƻƛǘ Ǉƭǳǘƾǘ ƭŀ 
soutenir en cas de nécessité. 

плпΦ vǳŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǳƴ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ ǾƛǾǊŜ ŜƴǎŜƳōƭŜ ƘǳƳŀƛƴΚ 

1886-1889 
1895-1896 

Il requiert le respect de la justice, une juste hiérarchie des valeurs, la subordination des 
dimensions physiques et instinctives aux dimensions intérieures et spirituelles; En 
particulier, là où le péché pervertit le climat social, il faut faire appel à la conversion des 
ŎǆǳǊǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ǉǳƛ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ 
service de toute personne et de toute la personne. La charité, qui exige la justice et rend 
capable de la pratiquer, est le plus grand commandement social. 

LA PARTICIPATION A LA VIE SOCIALE 

плрΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΚ 

1897-1902 
1918-1920 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ 
à la réalisation du bien commun. Cette autorité trouve son fondement dans la nature 
ƘǳƳŀƛƴŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ 5ƛŜǳΦ 

плсΦ vǳŀƴŘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎΩŜȄŜǊŎŜ-t-elle de manière légitime? 

1903-1904 
1921-1922 

[ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ǉǳŀƴŘ ŜƭƭŜ ŀƎƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭe utilise 
ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƳƻǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭƛŎƛǘŜǎΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 
doivent être déterminés par la libre décision des citoyens et ils doivent respecter le principe 
ŘŜ ƭΩζ Şǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ηΣ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǘ ƴƻƴ pas la volonté arbitraire des 
ƘƻƳƳŜǎΦ [Ŝǎ ƭƻƛǎ ƛƴƧǳǎǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ƳƻǊŀƭ ƴΩƻōƭƛƎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ 
consciences. 

плтΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le bien commun? 

1905-1906 
1924 

tŀǊ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴΣ ƻƴ ŜƴǘŜƴŘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ǉǳƛ permettent aux 
ƎǊƻǳǇŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴΦ 
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408. Que comporte le bien commun? 

1907-1909 
1925 

Le bien commun comporte le respect et la promotion des droits fondamentaux de la 
personne; le développement des biens spirituels et temporels des personnes et de la 
société; la paix et la sécurité de tous. 

плфΦ hǴ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ Ǉƭǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ƭŜ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴΚ 

1910-1912 
1927 

La réalisation la plus complète du bien commun se trouve dans la communauté politique, qui 
défend et promeut le bien des citoyens et des corps intermédiaires, sans négliger le bien 
universel de la famille humaine. 

пмлΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇǊŜƴŘ-il part à la réalisation du bien commun? 

1913-1917 
1926 

¢ƻǳǘ ƘƻƳƳŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇƭŀŎŜ ǉǳΩƛƭ ƻŎŎǳǇŜ Ŝǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ǉǳΩƛƭ ƧƻǳŜΣ ŀ ǎŀ ǇŀǊt dans la promotion du 
bien commun : par le respect des lois justes et dans la prise en charge des domaines dont il 
ŀǎǎǳƳŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΣ ǘŜƭǎ ƭŜ ǎƻƛƴ ŘŜ ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ 
travail. Les citoyens doivent aussi, dans la mesure du possible, prendre une part active à la 
vie publique. 

LA JUSTICE SOCIALE 

411. Comment la société assure-t-elle la justice sociale? 

1928-1933 
1943-1944 

La société assure la justice sociale quand elle respecte la dignité et les droits de la personne, 
qui ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ ǇǊƻǇǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ 
ǎƻŎƛŀƭŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ ŀǳ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞΣ ǉǳŀƴŘ ŜƭƭŜ ŀŎŎƻƳǇƭƛǘ ƭŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳȄ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŎŜ Ł quoi ils ont droit. 

пмнΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎΚ 

1934-1935 
1945 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ƧƻǳƛǎǎŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞƎŀƭŜ ŘƛƎƴƛǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ƳşƳŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ 
ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎǊŞŞǎ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ Řǳ 5ƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ŃƳŜ Ǌaisonnable; ils ont 
même nature et même origine, et ils sont appelés, dans le Christ, unique Sauveur, à la même 
béatitude divine. 

413. Comment évaluer les inégalités entre les hommes? 
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1936-1938 
1946-1947 

Il y a des inégalités iniques sur les plans économique et social, qui frappent des millions 
ŘΩşǘǊŜǎ ƘǳƳŀƛƴǎΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
justice, à la dignité des personnes, à la paix. Mais il y a aussi des différences entre les 
hommes, causées par divers facteurs, qui appartiennent au plan de Dieu. Il veut en effet que 
ŎƘŀŎǳƴ ǊŜœƻƛǾŜ ŘΩŀǳǘǊǳƛ ŎŜ Řƻƴǘ ƛƭ ŀ ōŜǎƻƛƴ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜǎ ζ ǘŀƭŜƴǘǎ η ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ƭŜǎ 
partagent avec les autres. Ces différences encouragent et souvent obligent les personnes à 
la magƴŀƴƛƳƛǘŞΣ Ł ƭŀ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜΦ 9ƭƭŜǎ ƛƴŎƛǘŜƴǘ ƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Ł ǎΩŜƴǊƛŎƘƛǊ ƭŜǎ 
unes les autres. 

пмпΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ƭŀ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΚ 

1939-1942 
1948 

La solidarité, qui découle de la fraternité humaine et chrétienne, se manifeste en premier 
lieu dans la juste répartition des biens, dans la rémunération équitable du travail et dans 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ƻǊŘǊŜ ǎƻŎƛŀƭ Ǉƭǳǎ ƧǳǎǘŜΦ [ŀ vertu de solidarité pratique aussi le partage 
des biens spirituels de la foi, encore plus importants que les biens matériels. 

CHAPITRE III 

LE SALUT DE DIEU : LA LOI ET LA GRÂCE 

LA LOI MORALE 

пмрΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la loi morale? 

1954-1959 
1978-1979 

[ŀ ƭƻƛ ƳƻǊŀƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƎŜǎǎŜ ŘƛǾƛƴŜΦ 9ƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
de conduite qui mènent à la béatitude promise et qui proscrivent les chemins qui éloignent 
de Dieu. 

416. En quoi consiste la loi morale naturelle? 

1960 

[ŀ ƭƻƛ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ƛƴǎŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ /ǊŞŀǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ƘƻƳƳŜΣ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ǳƴŜ 
participation à la sagesse et à la bonté de Dieu. Elle exprime le sens moral originel, qui 
ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ ŘŜ ŘƛǎŎŜǊƴŜǊΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŀƛǎƻƴΣ ƭŜ ōƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƭΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ŝǘ 
immuable, et elle pose les bases des devoirs et des droits fondamentaux de la personne, 
ainsi que de la communauté humaine et de la loi civile elle-même. 

417. Cette loi est-elle accessible à tous? 

1961-1962 
1980-1981 
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" ŎŀǳǎŜ Řǳ ǇŞŎƘŞΣ ƭŀ ƭƻƛ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇŜǊœǳŜ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƭŀǊǘŞ ŞƎŀƭŜ Ŝǘ 
immédiate. 

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ζ 5ƛŜǳ ŀ ŞŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ce que les hommes ne lisaient pas dans 
ƭŜǳǊǎ ŎǆǳǊǎ η (saint Augustin). 

418. Quel est le rapport entre la loi naturelle et la Loi ancienne? 

1963-1964 
1982 

La Loi ancienne est le premier état de la Loi révélée. Elle exprime de nombreuses vérités qui 
sont naturellement accessibles à la raison et qui se trouvent ainsi confirmées et 
authentifiées dans les Alliances du salut. Ses prescriptions morales, qui sont résumées dans 
ƭŜǎ 5ƛȄ /ƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎ Řǳ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜΣ ǇƻǎŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 
EllŜǎ ǇǊƻǎŎǊƛǾŜƴǘ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴΣ Ŝǘ ŜƭƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƴǘ 
ce qui leur est essentiel. 

419. Comment se situe la Loi ancienne dans le plan du salut? 

1963-1964 
1982 

La Loi ancienne permet de connaître bon nombre de vérités accessibles à la raison. Elle 
ƳƻƴǘǊŜ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƻǳ ƴŜ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜΣ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘΣ Ł ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩǳƴ ǎŀƎŜ ǇŞŘŀƎƻƎǳŜΣ 
ŜƭƭŜ ǇǊŞǇŀǊŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ 
sainte, spirituelle et bonne, la Loi ancienne est encore imparfaite, car elle ne donne pas par 
ŜƭƭŜ ƳşƳŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ƻōǎŜǊǾŞŜΦ 

пнлΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la Loi nouvelle ou Loi évangélique? 

1965-1972 
1983-1985 

La Loi nouvelle ou Loi évangélique, proclamée et réalisée par le Christ, est la plénitude et 
ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘƛǾƛƴŜΣ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ǊŞǾŞƭŞŜΦ 9ƭƭŜ ǎŜ ǊŞǎǳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜǎ ǳƴǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
comme le Christ nous a aimés. Elle est aussi une réalité intŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ Υ ƭŀ ƎǊŃŎŜ Řǳ 
Saint-Esprit, qui rend possible un tel amour. Elle est « la loi de liberté » (Ga 1, 25), car elle 
ƛƴŎƭƛƴŜ Ł ŀƎƛǊ ǎǇƻƴǘŀƴŞƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭΩƛƳǇǳƭǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΦ 

ζ [ŀ [ƻƛ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘΩŀōƻǊŘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ƳşƳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ est donnée aux croyants 
dans le Christ » όǎŀƛƴǘ ¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴύΦ 

421. Où se trouve la Loi nouvelle? 

1971-1974 
1986 

La Loi nouvelle se trouve dans toute la vie et la prédication du Christ, et dans la catéchèse 
morale des Apôtres. Le Discours sur la Montagne en est la principale expression. 

GRÂCE ET JUSTIFICATION 
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пннΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la justification? 

1987-1995 
2017-2020 

[ŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
miséricordieuse et gratuite de Dieu qui nous remet nos péchés et qui nous rend justes et 
ǎŀƛƴǘǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ƴƻǘǊŜ şǘǊŜΦ /Ŝƭŀ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ŀ ŞǘŞ 
méritée par la passion du Christ et qui nous est donnée par le Baptême. La justification 
ƻǳǾǊŜ ƭŀ ǾƻƛŜ Ł ƭŀ ƭƛōǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire à la foi au Christ et à la collaboration 
ŀǾŜŎ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΦ 

пноΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la grâce qui justifie? 

1996-1998, 
2005 
2021 

La grâce est le don gratuit que Dieu nous donne afin de nous rendre participants de sa vie 
trinitaire Ŝǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀƎƛǊ ǇŀǊ ŀƳƻǳǊ ǇƻǳǊ ƭǳƛΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ grâce habituelle, ou 
sanctifiante ou déifianteΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŜ Ŝǘ ŘƛǾƛƴƛǎŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǎǳǊƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ǇŀǊŎŜ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞǇŜƴŘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƎǊŀǘǳƛǘŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŜǎ ŎŀǇacités 
ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΦ 9ƭƭŜ ŞŎƘŀǇǇŜ ŘƻƴŎ Ł ƴƻǘǊŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΦ 

424. Quelles sont les autres sortes de grâce? 

1999-2000 
2003-2004 
2023-2024 

Hormis la grâce habituelle, il y a les grâces actuelles (dons circonstanciés), les grâces 
sacramentelles (dons propres à chaque sacrement), les grâces spéciales ou charismes (qui 
ƻƴǘ ŎƻƳƳŜ ŦƛƴŀƭƛǘŞ ƭŜ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜύΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ȅ ŀ ƭŜǎ ƎǊŃŎŜǎ ŘΩŞǘŀǘΣ ǉǳƛ 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŜŎŎƭŞǎƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΦ 

425. Quel rapport y a-t-il entre la grâce et la liberté humaine? 

2001-2002 

[ŀ ƎǊŃŎŜ ǇǊŞǾƛŜƴǘΣ ǇǊŞǇŀǊŜ Ŝǘ ǎǳǎŎƛǘŜ ƭŀ ƭƛōǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 9ƭƭŜ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎ 
ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ƭΩƛƴǾƛǘŜ Ł ŎƻƻǇŞǊŜǊ Ŝǘ ƭŀ ƳŝƴŜ Ł ƭŀ ǇŜǊŦŜction. 

пнсΦ vǳΩŜǎǘ-ce que le mérite? 

2006-2009 
2025-2027 

Le mérite est ce qui donne droit à la récompense pour une action bonne. Dans ses rapports 
ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΣ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŘŜ ƭǳƛ-même, ne peut rien mériter, ayant tout reçu gratuitement de 
Dieu. Néanmoins, Dieu ƭǳƛ ŘƻƴƴŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ƳŞǊƛǘŜǎ ǇŀǊ ǎƻƴ ǳƴƛƻƴ Ł ƭŀ 
ŎƘŀǊƛǘŞ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƴƻǎ ƳŞǊƛǘŜǎ ŘŜǾŀƴǘ 5ƛŜǳΦ [Ŝǎ ƳŞǊƛǘŜǎ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ǆǳǾǊŜǎ 
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doivent donc être attribués avant tout à la grâce divine, et ensuite à la volonté libre de 
ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

427. Quels biens pouvons-nous mériter? 

2006-2009 
2025-2027 

{ƻǳǎ ƭŀ Ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ƳŞǊƛǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ƳşƳŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǳǘǊǳƛΣ ƭŜǎ 
grâces utiles pour nous sanctifier et pour parvenir à la vie éternelle, ainsi que les biens 
temporels qui nous sont nécessaires, selon le dessein de Dieu. Nul ne peut mériter la grâce 
premièreΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

428. Sommes-nous tous appelés à la sainteté chrétienne? 

2012-2016 
2028-2029 

Tous les fidèles sont appelés à la sainteté chrétienne. Elle est la plénitude de la vie 
ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΤ ŜƭƭŜ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛƻƴ ƛƴǘƛƳŜ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ŜǘΣ 
en lui, avec la Sainte Trinité. Le chemin de sanctification du chrétien, après être passé par la 
croix, aura son achèvement dans la résurrection finale des justes, dans laquelle Dieu sera 
tout en tous. 

[Ω;D[L{9Σ a:w9 9¢ ;5¦/!¢wL/9 

пнфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƴƻǳǊǊƛǘ-elle la vie morale du chrétien? 

2030-2031 
2047 

[Ω;ƎƭƛǎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƻǴ ƭŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ƭa Parole de Dieu et les enseignements de 
la « Loi du Christ » (Ga сΣнύΦ Lƭ ȅ ǊŜœƻƛǘ ƭŀ ƎǊŃŎŜ ŘŜǎ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘǎΦ Lƭ ǎΩȅ ǳƴƛǘ Ł ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ 
eucharistique du Christ, en sorte que sa vie morale soit un culte spirituel. Il y apprend 
ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǎŀƛƴǘŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ±ƛŜǊge Marie et des saints. 

полΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ-il dans le domaine moral? 

2032-2040 
2049-2051 

Lƭ ǊŜǾƛŜƴǘ ŀǳ aŀƎƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭŀ Ŧƻƛ Ł ŎǊƻƛǊŜ Ŝǘ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ 
ŎƻƴŎǊŝǘŜΦ /ŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜ ǎΩŞǘŜƴŘ ŀǳǎǎƛ ŀǳȄ ǇǊŞŎŜǇtes spécifiques de la loi naturelle, parce que 
leur observance est nécessaire pour le salut. 

помΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŦƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŞŎŜǇǘŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

2041 
2048 
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[Ŝǎ Ŏƛƴǉ ǇǊŞŎŜǇǘŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ŀǳȄ ŦƛŘŝƭŜǎ ƭŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ 
en ce ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜΣ ƭŀ ǾƛŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘŜƭƭŜΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƳƻǊŀƭΣ Ŝǘ ƭŀ 
ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴΦ 

понΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊŞŎŜǇǘŜǎ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

2042-2043 

Ce sont les suivants : 1) participer à la Messe le dimanche et les autres fêtes de précepte, et 
se libérer des travaux et des activités qui pourraient empêcher la sanctification de ces jours-
là; 2) confesser ses fautes en recevant le sacrement de la Réconciliation au moins une fois 
ǇŀǊ ŀƴΤ оύ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ł tŃǉǳŜǎΤ пύ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ƳŀƴƎŜǊ 
ŘŜ ƭŀ ǾƛŀƴŘŜ Ŝǘ ƧŜǶƴŜǊ ŀǳȄ ƧƻǳǊǎ ŦƛȄŞǎ Ǉŀǎ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΤ рύ ǎǳōǾŜƴƛǊ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘŜ 
ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŎƘŀŎǳƴ ǎŜƭƻƴ ǎŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎΦ 

433. Pourquoi la vie morale des chrétiens est-ŜƭƭŜ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ de 
ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΚ 

2044-2046 

Par leur vie conforme au Seigneur Jésus, les chrétiens attirent les hommes à la foi au vrai 
5ƛŜǳΤ ƛƭǎ ŞŘƛŦƛŜƴǘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΤ ƛƭǎ ǇŞƴŝǘǊŜƴǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ Ŝǘ ǇǊŞǇŀǊŜƴǘ ƭŀ 
venue du Royaume de Dieu. 

DEUXIÈME SECTION 

LES DIX COMMANDEMENTS 

Exode 20,2-17 

ζ WŜ ǎǳƛǎ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ǘΩŀƛ Ŧŀƛǘ ǎƻǊǘƛǊ Řǳ Ǉŀȅǎ ŘΩ;ƎȅǇǘŜΣ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜΦ 
¢ǳ ƴΩŀǳǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛŜǳȄ ǉǳŜ ƳƻƛΦ ¢ǳ ƴŜ ŦŜǊŀǎ ŀǳŎǳƴŜ ƛŘƻƭŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
là-haut dans les cieux, ou en bas sur la terre, ou dans les eaux par-dessous la terre. Tu ne te 
prosterneras pas devant ces images, pour leur rendre un culte. Car moi, le Seigneur ton Dieu, 
je suis un Dieu jaloux : chez ceux qui me haïssent, je punis la faute des pères sur les fils, 
jusquΩŁ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴΤ Ƴŀƛǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƳΩŀƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƻōǎŜǊǾŜƴǘ ƳŜǎ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎΣ ƧŜ ƭŜǳǊ ƎŀǊŘŜ Ƴŀ ŦƛŘŞƭƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƛƭƭƛŝƳŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴΦ ¢ǳ ƴΩƛƴǾƻǉǳŜǊŀǎ 
pas le nom du Seigneur ton Dieu pour le mal, car le Seigneur ne laissera pas impuni celui qui 
invoque son nom pour le mal.  

Deutéronome 5,6-21 

ζ WŜ ǎǳƛǎ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ǘΩŀƛ Ŧŀƛǘ ǎƻǊǘƛǊ Řǳ Ǉŀȅǎ ŘΩ;ƎȅǇǘŜΣ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜΦ 
Tu  ƴΩŀǳǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛŜǳȄ ǉǳŜ ƳƻƛΦΦΦ ¢ǳ ƴΩƛƴǾƻǉǳŜǊŀǎ Ǉŀǎ ƭŜ ƴƻƳ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳ 
pour le mal. 

Formule catéchétique 

Un seul Dieu tu adoreras et aimeras parfaitement. Son saint nom tu respecteras, fuyant 
blasphème et faux serment. Tu feras du sabbat un mémorial, un jour sacré. Pendant six jours 
tu travailleras, et tu feras tout ton ouvrage; mais le septième jour est le jour du repos, sabbat 
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Ŝƴ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳ Υ ǘǳ ƴŜ ŦŜǊŀǎ ŀǳŎǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜΣ ƴƛ ǘƻƛΣ ƴƛ ǘƻƴ ŦƛƭǎΣ ƴƛ ǘŀ ŦƛƭƭŜΣ ƴƛ 
ǘƻƴ ǎŜǊǾƛǘŜǳǊΣ ƴƛ ǘŀ ǎŜǊǾŀƴǘŜΣ ƴƛ ǘŜǎ ōşǘŜǎΣ ƴƛ ƭΩƛƳƳƛƎǊŞ ǉǳƛ ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ǘŀ ǾƛƭƭŜΦ /ŀǊ Ŝƴ ǎƛȄ ƧƻǳǊǎ 
le SeigneǳǊ ŀ Ŧŀƛǘ ƭŜ ŎƛŜƭΣ ƭŀ ǘŜǊǊŜΣ ƭŀ ƳŜǊ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ǊŜǇƻǎŞ ƭŜ 
ǎŜǇǘƛŝƳŜ ƧƻǳǊΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ŀ ōŞƴƛ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ǎŀōōŀǘ Ŝǘ ƭΩŀ ŎƻƴǎŀŎǊŞΦ IƻƴƻǊŜ 
ǘƻƴ ǇŝǊŜ Ŝǘ ǘŀ ƳŝǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ƭƻƴƎǳŜ ǾƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ǉǳŜ ǘŜ ŘƻƴƴŜ ƭŜ Seigneur ton Dieu. Tu 
ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŜǳǊǘǊŜΦ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜΦ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘŜ 
vol. Tu ne porteras pas de faux témoignage contre ton prochain. Tu ne convoiteras pas la 
maison de ton prochain; tu ne convoiteras pas la femme de ton prochain, ni son serviteur, ni 
ǎŀ ǎŜǊǾŀƴǘŜΣ ƴƛ ǎƻƴ ōǆǳŦΣ ƴƛ ǎƻƴ ŃƴŜ Υ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘηΦ hōǎŜǊǾŜ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ 
sabbat comme un jour sacré. Honore ton père et ta mère. Tu ne commettras pas de 
ƳŜǳǊǘǊŜΦ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜΦ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳmettras pas de vol. Tu ne porteras pas 
de faux témoignage contre ton prochain. Tu ne convoiteras pas la femme de ton prochain, tu 
ne désireras rien de ce qui appartient à ton prochain. Le jour du Seigneur garderas, en 
servant Dieu dévotement. Honore ton père et ta mère. Tu ne tueras pas. Tu ne commettras 
Ǉŀǎ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜΦ ¢ǳ ƴŜ ǾƻƭŜǊŀǎ ǇŀǎΦ ¢ǳ ƴŜ ǇƻǊǘŜǊŀǎ Ǉŀǎ ŘŜ ŦŀǳȄ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŎƻƴǘǊŜ ǘƻƴ 
prochain. Tu ne convoiteras pas la femme de ton prochain. Tu ne désireras rien de ce qui est 
à ton prochain. 

434. «Maître, que faut-il faire pour obtenir la vie éternelle? » (Mt 19,16) 

2052-2054 
2075-2076 

!ǳ ƧŜǳƴŜ ƘƻƳƳŜ ǉǳƛ ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜΣ WŞǎǳǎ ǊŞǇƻƴŘ Υ ζ {ƛ ǘǳ ǾŜǳȄ ŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜΣ ƻōǎŜǊǾŜ ƭŜǎ 
commandements», puis il ajoute : « Viens et suis moi » (Mt 19,16-21). Suivre Jésus implique 
ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎΦ [ŀ [ƻƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀōƻƭƛŜΤ Ƴŀƛǎ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ƛƴǾƛǘŞ Ł ƭŀ 
retrouver dans la personne du Divin Maître, qui la réalise parfaitement en lui-même, qui en 
révèle la pleine signification et qui en atteste la pérennité. 

435. Comment Jésus interprète-t-il la Loi? 

2055 

WŞǎǳǎ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řǳ ŘƻǳōƭŜ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŀ 
ǇƭŞƴƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ Υ ζ ¢ǳ ŀƛƳŜǊŀǎ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳ ŘŜ ǘƻǳǘ ǘƻƴ ŎǆǳǊΣ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǘƻƴ ŃƳŜ Ŝǘ 
ŘŜ ǘƻǳǘ ǘƻƴ ŜǎǇǊƛǘΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ plus grand et le premier des commandements. Et le second lui est 
semblable : tu aimeras ton prochain comme toi-même. Ces deux commandements 
contiennent toute la Loi et les Prophètes » (Mt 22,37-40). 

436. Que signifie «Décalogue »? 

2056-2057 

Décalogue signifie « Dix paroles » (Ex 34,28). Ces paroles résument la Loi donnée par Dieu au 
ǇŜǳǇƭŜ ŘΩLǎǊŀšƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ŀǾŜŎ aƻƠǎŜΦ tǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ όŘŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ όŘŀƴs 
ƭŜǎ ǎŜǇǘ ŀǳǘǊŜǎύΣ ŜƭƭŜǎ ǘǊŀŎŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜ Şƭǳ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛŜ 
ƭƛōŞǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǇŞŎƘŞΦ 

потΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƭƛŜƴ Řǳ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜ ŀǾŜŎ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜΚ 
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2058-2063 
2077 

[Ŝ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜ ǎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŀquelle Dieu se révèle, faisant 
connaître sa volonté. En observant les commandements, le peuple exprime son 
ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ł 5ƛŜǳ Ŝǘ ǊŞǇƻƴŘ ŀǾŜŎ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜ Ł ǎƻƴ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘΩŀƳƻǳǊΦ 

поуΦ vǳŜƭƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ŘƻƴƴŜ-t-elle au Décalogue? 

2064-2068 

Fidèle à ƭΩ;ŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŀǳ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ 
ǳƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜǎΦ [Ŝǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊΦ 

439. Pourquoi le Décalogue constitue-t-il une unité organique? 

2069 
2079 

Les Dix Commandements constituent un ensemble organique et indissociable, parce que 
chaque commandement renvoie aux autres et à tout le Décalogue. Transgresser un 
ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ŜƴŦǊŜƛƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ [ƻƛΦ 

440. Pourquoi le Décalogue oblige-t-il gravement? 

2072-2073, 
2081 

PŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜ ŞƴƻƴŎŜ ƭŜǎ ŘŜǾƻƛǊǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŜƴǾŜǊǎ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŜƴǾŜǊǎ 
le prochain. 

441. Est-ƛƭ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜ 5ŞŎŀƭƻƎǳŜΚ 

2074 
2082 

Oui, parce que le Christ, sans lequel nous ne pouvons rien faire, nous rend capables de 
ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊ Ǉar le don de son Esprit et de sa grâce. 

CHAPITRE I 

« TU AIMERAS LE SEIGNEUR TON DIEU  
59 ¢h¦¢ ¢hb /s¦wΣ 

DE TOUTE TON ÂME ET DE TOUT TON ESPRIT» 

LE PREMIER COMMANDEMENT : JE SUIS LE SEIGNEUR TON DIEU. 
¢¦ bΩ!¦w!{ t!{ 5Ω!¦¢w9 5L9¦ 

ппнΦ vǳΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘion divine : « Je suis le Seigneur ton Dieu » (Ex 20,2)? 

2083-2094 
2133-2134 
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tƻǳǊ ƭŜ ŦƛŘŝƭŜΣ ŜƭƭŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜǊ Ŝǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǾŜǊǘǳǎ ǘƘŞƻƭƻƎŀƭŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ 
ǇŞŎƘŞǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ƻǇǇƻǎŜƴǘΦ [ŀ foi croit en Dieu et repousse ce qui lui est contraire, comme par 
ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ ŘƻǳǘŜ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜΣ ƭΩƛƴŎǊŞŘǳƭƛǘŞΣ ƭΩƘŞǊŞǎƛŜΣ ƭΩŀǇƻǎǘŀǎƛŜΣ ƭŜ ǎŎƘƛǎƳŜΦ [Ωespérance 
attend avec confiance la vision bienheureuse de Dieu et son aide, évitant le désespoir et la 
présomption. La charité aime Dieu par-dessus tout: il fauǘ ŘƻƴŎ ǊŜǇƻǳǎǎŜǊ ƭΩƛƴŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜΣ 
ƭΩƛƴƎǊŀǘƛǘǳŘŜΣ ƭŀ ǘƛŞŘŜǳǊΣ ƭΩŀŎŞŘƛŜ ƻǳ ƛƴŘƻƭŜƴŎŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜΣ Ŝǘ ƭŀ ƘŀƛƴŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ ƴŀƞǘ ŘŜ 
ƭΩƻǊƎǳŜƛƭΦ 

ппоΦ vǳΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ tŀǊƻƭŜ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ Υ ζ !ŘƻǊŜ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ǘƻƴ 5ƛŜǳΣ Ł ƭǳƛ ǎŜǳƭ ǘǳ ǊŜƴŘǊŀǎ 
un culte » (Mt 4,10)? 

2095-2105 
2135-2136 

9ƭƭŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘΩŀŘƻǊŜǊ 5ƛŜǳ ŎƻƳƳŜ ƭŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜΤ ŘŜ ƭǳƛ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎǳƭǘŜ 
ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ŘǶ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΤ ŘŜ ƭŜ ǇǊƛŜǊ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻǳŀƴƎŜΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 
grâces et la supplication; de lui offrir des sacrifices, avant tout le sacrifice spirituel de notre 
ǾƛŜΣ ǳƴƛ ŀǳ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ǇŀǊŦŀƛǘ Řǳ /ƘǊƛǎǘΤ ŘŜ ƎŀǊŘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾǆǳȄ Ŧŀƛǘǎ Ł 5ƛŜǳΦ 

444. De quelle manière la personne met-ŜƭƭŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ Ł 5ƛŜǳ ǳƴ ŎǳƭǘŜ 
en vérité et en liberté? 

2104-2109 
2137 

Tout homme a le droit et le devoir moral de chercher la vérité, surtout en ce qui concerne 
5ƛŜǳ Ŝǘ ǎƻƴ ;ƎƭƛǎŜΣ Ŝǘ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ƭΩŀ ŎƻƴƴǳŜΣ ŘŜ ƭΩŜƳōǊŀǎǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭǳƛ şǘǊŜ ŦƛŘŝƭŜΣ Ŝƴ ǊŜƴŘŀƴǘ Ł 
Dieu un culte authentique. En même temps, la dignité de la personne humaine requiert 
ǉǳΩŜƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜ ƴǳƭ ƴŜ ǎƻƛǘ ŦƻǊŎŞ ŘΩŀƎƛǊ ŎƻƴǘǊŜ ǎŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ ƴƛΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ 
ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜƳǇşŎƘŞ ŘΩŀƎƛǊ ǎŜƭƻƴ ǎŀ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ Ŝƴ ǇǊƛǾŞ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ ǇǳōƭƛŎΣ ǎŜǳƭ ƻǳ 
ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎΦ 

ппрΦ vǳΩŜǎǘ-ce que Dieu inǘŜǊŘƛǘ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Υ ζ ¢ǳ ƴΩŀǳǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛŜǳȄ 
devant Moi » (Ex 20,2)? 

2110-2128 
2138-2140 

Ce commandement proscrit :  
le polythéisme et ƭΩƛŘƻƭŃǘǊƛŜΣ ǉǳƛ ŘƛǾƛƴƛǎŜ ǳƴŜ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊΣ ƭΩŀǊƎŜƴǘΣ ƳşƳŜ ƭŜ ŘŞƳƻƴΤ 
la superstition, qui est une dŞǾƛŀƴŎŜ Řǳ ŎǳƭǘŜ ŘǶ ŀǳ ǾǊŀƛ 5ƛŜǳ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ŜƴŎƻǊŜ ǎƻǳǎ 
diverses formes de divinisation, de magie, de sorcellerie et de spiritisme; 
ƭΩirréligion ǉǳƛ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜƴǘŜǊ 5ƛŜǳΣ Ŝƴ ǇŀǊƻƭŜǎ ƻǳ Ŝƴ ŀŎǘŜǎΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀŎǊƛƭŝƎŜΣ 
qui profane des persƻƴƴŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ ǎŀŎǊŞŜǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ǎƛƳƻƴƛŜΣ ǇŀǊ 
laquelle on entend acheter ou vendre des réalités spirituelles; 
ƭΩŀǘƘŞƛǎƳŜΣ ǉǳƛ ǊŜƧŜǘǘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŦŀǳǎǎŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ƘǳƳŀƛƴŜΤ 
ƭΩŀƎƴƻsticisme, pour lequel on ne peut rien savoir de Dieu et qui comprend aussi 
ƭΩƛƴŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛǎƳŜ Ŝǘ ƭΩŀǘƘŞƛǎƳŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜΦ 
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446. Le commandement de Dieu : « Tu ne te feras aucune image sculptée » (Ex 20,3) 
interdit -il le culte des images? 

2129-2132 
2141 

5ŀƴǎ ƭΩ!ƴcien Testament, ce commandement interdisait de représenter Dieu absolument 
ǘǊŀƴǎŎŜƴŘŀƴǘΦ " ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŎŀǊƴŀǘƛƻƴ Řǳ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ƭŜ ŎǳƭǘŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǎŀƛƴǘŜǎ 
Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ όŎƻƳƳŜ ƭΩŀŦŦƛǊƳŜ ƭŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƻƴŎƛƭŜ ŘŜ bƛŎŞŜ Ŝƴ тутύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ŦƻƴŘe sur le 
ƳȅǎǘŝǊŜ Řǳ Cƛƭǎ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŧŀƛǘ ƘƻƳƳŜΣ Ŝƴ ǉǳƛ ƭŜ 5ƛŜǳ ǘǊŀƴǎŎŜƴŘŀƴǘ ǎŜ ǊŜƴŘ ǾƛǎƛōƭŜΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ 
Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀŘƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜΣ Ƴŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ǾŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ ŜƭƭŜΥ ƭŜ 
Christ, la Vierge, les Anges et les Saints. 

LE DEUXIÈME COMMANDEMENT : 
TU NE PRONONCERAS PAS LE NOM DE DIEU EN VAIN 

447. Comment respecte-t-on la sainteté du Nom de Dieu? 

2142-2149 
2160-2162 

hƴ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜ {ŀƛƴǘ bƻƳ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝƴ ƭΩƛƴǾƻǉǳŀƴǘΣ Ŝƴ ƭŜ ōŞƴƛǎǎŀƴǘΣ Ŝƴ ƭŜ ƭƻǳŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ƭŜ 
ƎƭƻǊƛŦƛŀƴǘΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘƻƴŎ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŀōǳǎ ŘΩŜƴ ŀǇǇŜƭŜǊ ŀǳ bƻƳ ŘŜ 5ƛŜǳ ǇƻǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ŘŞƭƛǘ Ŝǘ 
tout usage inconvenant de son Nom, tels le blasphème, qui par nature est un péché grave, 
les jurons Ŝǘ ƭΩinfidélité aux promesses faites au Nom de Dieu. 

448. Pourquoi le faux serment est-il interdit? 

2150-2151 
2163-2164 

tŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ƳŜǘ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ƳşƳŜΣ ǇǊƛǎ Ł ǘŞƳƻƛƴ ŘΩǳƴ ƳŜƴǎƻƴƎŜΦ 

ζ bŜ ƧǳǊŜǊ ƴƛ ǇŀǊ ƭŜ /ǊŞŀǘŜǳǊΣ ƴƛ ǇŀǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ ŀǾŜŎ ǾŞǊƛǘŞΣ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Ŝǘ ǊŞǾŞǊŜƴŎŜ 
» (saint Ignace de Loyola). 

ппфΦ vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ Ǉarjure? 

2152-2155 

[Ŝ ǇŀǊƧǳǊŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŦŀƛǊŜΣ ǎƻǳǎ ǎŜǊƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǘŜƴƛǊΣ 
ƻǳ ŘŜ ǾƛƻƭŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŦŀƛǘŜ ǎƻǳǎ ǎŜǊƳŜƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǇŞŎƘŞ ƎǊŀǾŜ ŎƻƴǘǊŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
toujours fidèle à ses promesses. 

LE TROISIÈME COMMANDEMENT :  
SE SOUVENIR DE SANCTIFIER LES JOURS FESTIFS 

450. Pourquoi Dieu a-t-il « béni le jour du sabbat et déclaré saint » (Ex 20,11)? 

2168-2172 
2189 
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Le jour du sabbat, on fait mémoire du repos de Dieu le septième jour de la création, comme 
aussi de la libératiƻƴ ŘΩLǎǊŀšƭ ŘŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ ŘŜ ƭΩ;ƎȅǇǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŀǊ 5ƛŜǳ ŀǾŜŎ 
son peuple. 

451. Comment se comporte Jésus par rapport au sabbat? 

2173 

WŞǎǳǎ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ Řǳ ǎŀōōŀǘ ŜǘΣ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘƛǾƛƴŜΣ ƛƭ Ŝƴ ŘƻƴƴŜ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 
authentiquŜ Υ ζ [Ŝ ǎŀōōŀǘ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩƘƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀōōŀǘ η όMc 2, 27). 

452. Pour quel motif, pour les chrétiens, le dimanche a-t-il été substitué au sabbat? 

2174-2176 
2190-2191 

Le dimanche est le jour de la résurrection du Christ. Comme « premier jour de la semaine » 
(Mc 16,2), il rappelle la première création; comme « huitième jour », jour qui suit le sabbat, il 
signifie la nouvelle création inaugurée par la résurrection du Christ. Ainsi, il est devenu pour 
les chrétiens le premier de tous les jours et de toutes les fêtes : le jour du Seigneur, qui, dans 
ǎŀ tŃǉǳŜΣ ǇƻǊǘŜ Ł ǎƻƴ ŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎŀōōŀǘ ƧǳƛŦ Ŝǘ ŀƴƴƻƴŎŜ ƭŜ ǊŜǇƻǎ ŞǘŜǊƴŜƭ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ 
Dieu. 

453. Comment sanctifie-t-on le dimanche? 

2177-2185 
2192-2193 

Les chrétiens sanctifient le dimanche et les autres fêtes de précepte en participant à 
ƭΩ9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊ Ŝǘ Ŝƴ ǎΩŀōǎǘŜƴŀƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ŜƳǇşŎƘŜƴǘ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜ 
culte à Dieu, qui troublent la joie propre au jour du Seigneur et la nécessaire détente de 
ƭΩŜǎǇǊƛǘ Ŝǘ Řǳ ŎƻǊǇǎΦ tŜǳvent être accomplies ce jour-là les activités liées aux nécessités 
ŦŀƳƛƭƛŀƭŜǎ ƻǳ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǳǘƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ 
des habitudes préjudiciables à la sanctification du dimanche, ni à la vie de famille ou à la 
santé. 

454. Pourquoi la reconnaissance civile du dimanche comme jour festif est-elle importante? 

2186-2188 
2194-2195 

tƻǳǊ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŘƻƴƴŞŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƧƻǳƛǊ ŘΩǳƴ ǊŜǇƻǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴ 
temps libre permettant de cultiver la vie religieuse, familiale, culturelle et sociale; de 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ǘŜƳǇǎ ǇǊƻǇƛŎŜ Ł ƭŀ ƳŞŘƛǘŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΣ ŀǳ ǎƛƭŜƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜΤ ŘŜ ǎŜ 
ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ ŀǳȄ ōƻƴƴŜǎ ǆǳǾǊŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŃƎŞŜǎΦ 

CHAPITRE II 

« TU AIMERAS TON PROCHAIN COMME TOI-MÊME » 

LE QUATRIÈME COMMANDEMENT : HONORE TON PÈRE ET TA MÈRE 
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455. Que commande le quatrième commandement? 

2196-2200 
2247-2248 

Lƭ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩƘƻƴƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƴƻǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŎŜǳȄ ǉǳŜ 5ƛŜǳΣ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ōƛŜƴΣ ŀ 
revêtus de son autorité. 

456. Quel est la nature de la famille dans le plan de Dieu? 

2201-2205 
2249 

Un homme et une femme unis par le mariage forment ensemble, avec leurs enfants, une 
ŦŀƳƛƭƭŜΦ 5ƛŜǳ ŀ ƛƴǎǘƛǘǳŞ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ ƭΩŀ ŘƻǘŞŜ ŘŜ ǎŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜΦ [Ŝ ƳŀǊƛŀƎŜ Ŝǘ 
la ŦŀƳƛƭƭŜ ǎƻƴǘ ƻǊŘƻƴƴŞǎ ŀǳ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŞǇƻǳȄΣ Ł ƭŀ ǇǊƻŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ 
9ƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
responsabilités primordiales. Dans le Christ, la famille devient une église domestique, parce 
ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ ŦƻƛΣ ŘΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀƳƻǳǊΦ 

457. Quelle place tient la famille dans la société? 

2207-2208 

La famille est la cellule originelle de la société humaine et précède toute reconnaissance de 
ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǇǊƛncipes et les valeurs de la famille constituent le 
fondement de la vie sociale. La vie de famille est une initiation à la vie en société. 

458. Quels sont les devoirs de la société dans ses rapports à la famille? 

2209-2213 
2250 

La société a le devoir de souǘŜƴƛǊ Ŝǘ ŘΩŀŦŦŜǊƳƛǊ ƭŜ ƳŀǊƛŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΣ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ 
principe de subsidiarité. Les pouvoirs publics doivent respecter, protéger et favoriser la vraie 
nature du mariage et de la famille, la morale publique, les droits des parents et la prospérité 
des foyers. 

459. Quels sont les devoirs des enfants envers leurs parents? 

2214-2220 
2251 

Les enfants doivent respect (piété filiale), reconnaissance, docilité et obéissance envers leurs 
parents, contribuant ainsi, par les bonnes relations entre frèreǎ Ŝǘ ǎǆǳǊǎΣ ŀǳ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛƴǘŜǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜΦ {ƛ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘƛƎŜƴŎŜΣ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜΣ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǾƛŜƛƭƭŜǎǎŜΣ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
leur fournir un soutien moral et matériel. 

460. Quels sont les devoirs des parents envers leurs enfants? 

2221-2231 
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tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǘŜǊƴƛǘŞ ŘƛǾƛƴŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ Ł ƭŜǳǊ ŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭŀ ŦƻƛΦ Lƭǎ ƻƴǘ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘΩŀƛƳŜǊ Ŝǘ ŘŜ 
respecter leurs enfants comme personnes et comme fils de Dieu. Ils ont à pourvoir, autant 
que faire se peut, à leurs besoins matériels et spirituels, choisissant pour eux une école 
appropriée et leur prodiguant de prudents conseils pour choisir leur profession et leur état 
de vie. En particulier, ils ont pour mission de les éduquer à la foi chrétienne. 

461. Comment les parents éduquent-ils leurs enfants à la foi chrétienne? 

2252-2253 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΣ ƭŀ ŎŀǘŞŎƘŝǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎipation à la vie 
ecclésiale. 

462. Les liens de famille sont-ils un bien absolu? 

2232-2233 

[Ŝǎ ƭƛŜƴǎ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀōǎƻƭǳǎΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 
ǾƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘǊŞǘƛŜƴ Ŝǎǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ WŞǎǳǎ Ŝƴ ƭΩŀƛƳŀƴǘ Υ ζ vǳƛ ŀƛƳŜ ǎƻƴ père et sa mère plus 
ǉǳŜ ƳƻƛΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛƎƴŜ ŘŜ ƳƻƛΦ vǳƛ ŀƛƳŜ ǎŀ ŦƛƭƭŜ ƻǳ ǎƻƴ Ŧƛƭǎ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ Ƴƻƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛƎƴŜ ŘŜ 
moi » (Mt 10, 37). Les parents doivent aider avec joie leurs enfants à suivre Jésus, dans tous 
les états de vie, même dans la vie consacrée ou dans le ministère sacerdotal. 

псоΦ /ƻƳƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǎΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜΚ 

2234-2237 
2254 

9ƭƭŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎΩŜȄŜǊŎŜǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜΣ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜΣ ǳƴŜ ƧǳǎǘŜ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛŜ des valeurs, les lois, la justice distributive et le principe de 
ǎǳōǎƛŘƛŀǊƛǘŞΦ 5ŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞΣ ŎƘŀŎǳƴ Řƻƛǘ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 
ŀǳ ƭƛŜǳ Řǳ ǎƛŜƴ ǇǊƻǇǊŜΦ {Ŝǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ǎǳǊ 5ƛŜǳΣ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ 
sur le monde. 

464. Quels sont les devoirs des citoyens dans leurs rapports avec les autorités civiles? 

2238-2241 
2255 

/ŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ƭŜǳǊǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ 
représentants de Dieu, offrant leur collaboration loyale pour le bon fonctionnement de la vie 
ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜΦ /Ŝƭŀ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ Ŝǘ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǘǊƛŜΣ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŜ 
voter, le paiement des impôts, la défense du pays et le droit à une critique constructive. 

465. Quand le citoyen doit-il ne pas obéir aux autorités civiles? 

2242-2243 
2256 
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Le citoyen ne doit pas, en conscience, obéir quand les prescriptions des autorités civiles 
ǎΩƻǇǇƻǎŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ƳƻǊŀƭ Υ ζ Lƭ Ŧŀǳǘ ƻōŞƛǊ Ł 5ƛŜǳ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŀǳȄ ƘƻƳƳŜǎ η 
(Ac 5,29). 

LE CINQUIÈME COMMANDEMENT : NE PAS TUER 

466. Pourquoi faut-il respecter la vie humaine? 

2258-2262 
2318-2320 

Parce que la vie humaine est sacréeΦ 5ŝǎ ǎƻƴ ƻǊƛƎƛƴŜΣ ŜƭƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎǊŞŀǘǊƛŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳ 
et demeure pour toujours dans une relation spéciale avec le Créateur, ǎƻƴ ǳƴƛǉǳŜ ŦƛƴΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ 
permis à personne de détruire directement un être humain innocent, car cela est gravement 
contraire à la dignité de la personne et à la sainteté du Créateur. « Vous ne ferez pas mourir 
ƭΩƛƴƴƻŎŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ƧǳǎǘŜ η ό9Ȅ ноΣтύΦ 

467. Pourqǳƻƛ ƭŀ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƴΩŜǎǘ-elle pas contraire à 
cette règle absolue? 

2263-2265 

Par la légitime défense, on fait le choix de se défendre et de mettre en valeur le droit à la vie, 
ƭŀ ǎƛŜƴƴŜ ǇǊƻǇǊŜ ƻǳ ŎŜƭƭŜ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ Ŝǘ ƴƻƴ ƭŜ choix de tuer. Pour qui a la responsabilité de la 
ǾƛŜ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ƭŀ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ŘŜǾƻƛǊ ƎǊŀǾŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŜƭƭŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ 
comporter un usage de la violence plus grande que ce qui est nécessaire. 

468. À quoi sert une peine? 

2266 

Une ǇŜƛƴŜ ƛƴŦƭƛƎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ŘŞǎƻǊŘǊŜ 
ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭŀ ŦŀǳǘŜΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴŘǊŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ 
ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǇŀōƭŜΦ 

469. Quelle peine peut-on infliger? 

2267 

La peinŜ ƛƴŦƭƛƎŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Řǳ ŘŞƭƛǘΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŜǎ 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩ;ǘŀǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇǊƛƳŜǊ ƭŜ ŎǊƛƳŜ Ŝƴ ǊŜƴŘŀƴǘ ƛƴƻŦŦŜƴǎƛŦ ƭŜ ŎƻǳǇŀōƭŜΣ ƭŜǎ 
Ŏŀǎ ŘΩŀōǎƻƭǳŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƳƻǊǘ ζ ǎƻƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ǘǊŝǎ ǊŀǊŜǎΣ ǎinon même 
pratiquement inexistants » (Evangelium vitæ). Quand les moyens non sanglants sont 
ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜǊŀ Ł ŎŜǎ ƳƻȅŜƴǎΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ƳƛŜǳȄ ŀǳȄ 
conditions concrètes du bien commun, ils sont plus conformes à la dignité de la personne et 
ƴΩŜƴƭŝǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻǳǇŀōƭŜΣ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊΦ 

птлΦ vǳΩƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΚ 

2268-2283 
2321-2326 
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Le cinquième commandement interdit comme gravement contraires à la loi morale : 
[ΩƘƻƳƛŎƛŘŜ ŘƛǊŜŎǘ et volontaire, ainsi que la coopération à celui-ci; 
ƭΩavortement direct, recherché comme fin et comme moyen, ainsi que la coopération à cet 
ŀŎǘŜΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘΩŜȄŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩşǘǊŜ ƘǳƳŀƛƴΣ Řŝǎ ǎŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
défendu et protégé de manière absolue dans son intégrité; 
ƭΩeuthanasie directeΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ ŦƛƴΣ ǇŀǊ ǳƴ ŀŎǘŜ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ 
requise, à la vie de personnes handicapées, malades ou proches de la mort;  
le suicide et la coopération volontaire à celui-ci, pŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻŦŦŜƴǎŜ ƎǊŀǾŜ ŀǳ ƧǳǎǘŜ 
amour de Dieu, de soi-même et du prochain; quant à la responsabilité, elle peut être 
aggravée en raison du scandale ou diminuée par des troubles psychiques particuliers ou par 
de graves craintes. 

471. Quelles procédures médicales sont autorisées quand la mort est considérée comme 
imminente? 

2278-2279 

Les soins habituellement dus à une personne malade ne peuvent être légitimement 
ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳǎΦ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ǎƻƴǘ ƭŞƎƛǘƛƳŜǎ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŀƴŀƭƎŞǎƛǉǳŜǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ 
ŦƛƴŀƭƛǘŞǎ ƭŀ ƳƻǊǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴƻƴŎŜƳŜƴǘ Ł ζ ƭΩŀŎƘŀǊƴŜƳŜƴǘ ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜ ηΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire, à 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞǎ Ŝǘ ǎŀƴǎ ŜǎǇƻƛǊ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ƛǎǎǳŜ 
favorable. 

472. Pourquoi la société doit-elle protéger tout embryon? 

2273-2274 

Le droit inaliénable à la vie de tout individu humain, dès sa conception, est un élément 
ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴΦ vǳŀƴŘ ƭΩ;ǘŀǘ ƴŜ ƳŜǘ Ǉŀǎ ǎŀ ŦƻǊŎŜ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
des droits de tous, et en particulier des plus faibles, parmi lesquels les enfants conçus non 
ŜƴŎƻǊŜ ƴŞǎΣ ŎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ƳşƳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƳƛƴŞǎΦ 

473. Comment éviter le scandale? 

2284-2287 

[Ŝ ǎŎŀƴŘŀƭŜΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǳǘǊǳƛ Ł ŦŀƛǊŜ ƭŜ ƳŀƭΣ Ŝǎǘ Ł ŞǾƛǘŜǊ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭΩŃƳŜ Ŝǘ ƭŜ 
corps de la ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ {ƛ ƭΩƻƴ ǇƻǊǘŜ ŘŞƭƛōŞǊŞƳŜƴǘ ŀǳǘǊǳƛ ŀǳ ǇŞŎƘŞ ƎǊŀǾŜΣ ƻƴ ŎƻƳƳŜǘ ǳƴŜ 
faute grave. 

474. Quels devoirs avons-nous envers le corps? 

2288-2291 

Nous devons porter une attention raisonnable à la santé physiqueΣ ƭŀ ƴƾǘǊŜ Ŝǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ 
en évitant le culte du corps Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩŜȄŎŝǎΦ 5ƻƛǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ŞǾƛǘŞǎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ 
ǎǘǳǇŞŦƛŀƴǘǎΣ ǉǳƛ ŎŀǳǎŜƴǘ ŘŜ ƎǊŀǾŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾƛŜ ƘǳƳŀƛƴŜΣ Ŝǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩŀōǳǎ 
ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΣ ŘΩŀƭŎƻƻƭΣ ŘŜ ǘŀōŀŎ Ŝǘ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘǎΦ 

475. Quand les expérimentations scientifiques, médicales et psychologiques sont-elle 
moralement légitimes sur les individus ou sur des groupes humains? 
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2292-2295 

Elles sont moralement légitimes si elles sont au service du bien intégral de la personne et de 
la société, sans risques disproportƛƻƴƴŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾƛŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ǇǎȅŎƘƛǉǳŜ ŘŜǎ 
individus, qui doivent être, au préalable, informés et consentants. 

птсΦ !Ǿŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻǊǘΣ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ Řƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ ǎƻƴǘ-ils autorisés? 

2296 

[Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ Ŝǎǘ ƳƻǊŀƭŜƳŜƴǘ acceptable avec le consentement du donneur et 
ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜȄŎŜǎǎƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭǳƛΦ tƻǳǊ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭΩŀŎǘŜ ƴƻōƭŜ Řǳ Řƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ 
mort, on doit être pleinement certain de la mort réelle du donneur. 

477. Quelles sont les pratiques contraires au rŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŎƻǊǇƻǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ 
personne humaine? 

2297-2298 

/Ŝ ǎƻƴǘ Υ ƭŜǎ ŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩƻǘŀƎŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ƭŜ ǘŜǊǊƻǊƛǎƳŜΣ ƭŀ ǘƻǊǘǳǊŜΣ ƭŜǎ 
ǾƛƻƭŜƴŎŜǎΣ ƭŀ ǎǘŞǊƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜΦ [Ŝǎ ŀƳǇǳǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƴǳǘƛƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǎƻƴǘ 
ƳƻǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜǎ ǉǳΩŁ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŜƭƭŜ-même. 

478. Comment doit-on prendre soin des mourants? 

2299 

Les mourants ont le droit de vivre dans la dignité les derniers moments de leur vie terrestre, 
et surtout avec le soutien de la prière et des sacrements, qui les préparent à rencontrer le 
Dieu vivant. 

479. Comment doivent être traités les corps des défunts? 

2300-2301 

[Ŝǎ ŎƻǊǇǎ ŘŜǎ ŘŞŦǳƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǾŜŎ ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŎƘŀǊƛǘŞΦ [ΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜlle soit réalisée sans mettre en cause la foi en la résurrection des corps. 

480. Que demande le Seigneur à toute personne en ce qui concerne la paix? 

2302-2303 

Le Seigneur, qui a proclamé « bienheureux les artisans de paix » (Mt 5,9), demande la paix 
Řǳ ŎǆǳǊ Ŝǘ ŘŞƴƻƴŎŜ ƭΩƛƳƳƻǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭŝǊŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ǾŜƴƎŜŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ƴŀƭ 
ǎǳōƛΣ Ŝǘ ƭŀ ƘŀƛƴŜΣ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ Ł ŘŞǎƛǊŜǊ ƭŜ Ƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴΦ /Ŝǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 
volontaires et consentis dans des matières de grande importance, sont des péchés graves 
contre la charité. 

пумΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la paix dans le monde? 

2304-2305 
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La paix dans le monde, qui est requise pour le respect et le développement de la vie 
ƘǳƳŀƛƴŜΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ŦƻǊŎŜǎ ƻǇǇƻǎŞŜǎΤ Ŝƭƭe 
Ŝǎǘ ζ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ η όǎŀƛƴǘ !ǳƎǳǎǘƛƴύΣ ζ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ η όIs 32,17) et effet de la 
charité. La paix terrestre est image et fruit de la paix du Christ. 

482. Que réclame la paix dans le monde? 

2304; 
2307-2308 

La paix dans le monde réclame une distribution équitable et la protection des biens des 
personnes, la libre communication entre les êtres humains, le respect de la dignité des 
personnes et des peuples, la pratique assidue de la justice et de la fraternité. 

483. Quand peut-on moralement ŎƻƴǎŜƴǘƛǊ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜΚ 

2307-2310 

Le recours à la force militaire est moralement justifié par la présence simultanée des 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ ƭŀ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ŘƻƳƳŀƎŜ ǎǳōƛ ƎǊŀǾŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜΤ ƭΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ 
toute solution pacifique; ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎŞǊƛŜǳǎŜǎ ŘΩǳƴ ǎǳŎŎŝǎΤ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŀǳȄ Ǉƭǳǎ 
grands, étant bien considérée la puissance actuelle des moyens de destruction. 

484. En cas de menace de guerre, à qui appartient-ƛƭ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ ŘŜ 
telles conditions? 

2309 

Cela appartient au jugement prudent des Gouvernants, auxquels revient aussi le droit 
ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ŀǳȄ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ Şǘŀƴǘ ǎŀǳŦ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ł 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜs de service de 
la communauté humaine. 

485. En cas de guerre, que demande la loi morale? 

2312-2314 
2328 

La loi morale demeure toujours valide, même en cas de guerre. Elle demande que soient 
traités avec humanité les non-combattants, les soldats blessés et les prisonniers. Les actes 
délibérément contraires au droit des gens et les ordres qui les commandent sont des crimes 
ǉǳŜ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ ŀǾŜǳƎƭŜ ƴŜ ǎǳŦŦƛǘ Ǉŀǎ Ł ŜȄŎǳǎŜǊΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŎƻƴŘŀƳƴŜǊ ƭŜǎ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƳŀǎǎƛǾŜǎΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŜǳǇƭŜ ƻǳ ŘΩune minorité ethnique. Ce sont des péchés très 
graves et on est moralement tenu de résister aux ordres de ceux qui les commandent. 

486. Que faut-il faire pour éviter la guerre? 

2315-2317 
2327-2330 

On doit faire ce qui est raisonnablement possible pour éviter à tout prix la guerre, étant 
ŘƻƴƴŞ ƭŜǎ ƳŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴƧǳǎǘƛŎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ 
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et le commerce des armes non dûment réglementées par les pouvoirs légitimes; les 
injustices, surtout économiques et sociales; les discriminations ethniques et religieuses; 
ƭΩŜƴǾƛŜΣ ƭŀ ŘŞŦƛŀƴŎŜΣ ƭΩƻǊƎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ǾŜƴƎŜŀƴŎŜΦ ¢ƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ ǾŀƛƴŎǊŜ ŎŜǎ 
ŘŞǎƻǊŘǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŀƛȄ Ŝǘ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜΦ 

LE SIXIÈME COMMANDEMENT : TU NE COMa9¢¢w!{ t!{ 5Ω!5¦[¢:w9 

487. Quel est le devoir de la personne humaine en ce qui concerne son identité sexuelle? 

2331-2336 
2392-2393 

5ƛŜǳ ŀ ŎǊŞŞ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŦŜƳƳŜΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳşƳŜ ŘƛƎƴƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΦ Lƭ ŀ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝƴ 
ŎƘŀŎǳƴ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƻǳǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴΦ Lƭ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛǘŞ ǎŜȄǳŜƭƭŜΣ Ŝƴ Ŝƴ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ƭŀ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞ Ŝǘ 
la complémentarité. 

пууΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la chasteté? 

2337-2338 

[ŀ ŎƘŀǎǘŜǘŞ Ŝǎǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜȄǳalité dans la personne. La sexualité devient 
vraiment humaine quand elle est intégrée de manière juste dans la relation de personne à 
ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ [ŀ ŎƘŀǎǘŜǘŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǾŜǊǘǳ ƳƻǊŀƭŜΣ ǳƴ Řƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǳƴŜ ƎǊŃŎŜΣ ǳƴ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇǊƛǘΦ 

489. Que comporte la vertu de chasteté? 

2339-2341 

9ƭƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ǎƻƛΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ 
humaine orientée au don de soi. Dans ce but, une éducation intégrale et permanente est 
nécessaire; elle se réalise par étapes graduelles de croissance. 

490. De quels moyens dispose-t-on pour aider à vivre la chasteté? 

2340-2347 

Les moyens à disposition sont nombreux : la grâce de Dieu, le secours des sacrements, la 
ǇǊƛŝǊŜΣ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƛΣ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŀǎŎŝǎŜ ŀŘŀǇǘŞŜ ŀǳȄ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛons, 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ǾŜǊǘǳǎ ƳƻǊŀƭŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀƴŎŜΣ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ŦŀƛǊŜ Ŝƴ 
sorte que les passions soient guidées par la raison. 

491. De quelle manière tous les baptisés sont-ils appelés à vivre la chasteté? 

2348-2350 
2394 

Tous les baptisés, suivant le Christ modèle de chasteté, sont appelés à mener une vie chaste, 
selon leur état de vie : les uns, en vivant dans la virginité ou dans le célibat consacré, 
ƳŀƴƛŝǊŜ ŞƳƛƴŜƴǘŜ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ Ǉƭǳǎ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ Ł 5ƛŜǳ ŘΩǳƴ ŎǆǳǊ ǎŀƴǎ ǇŀǊǘŀƎŜΤ ƭŜs autres, 
ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀǊƛŞǎΣ Ŝƴ ǇǊŀǘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ŎƘŀǎǘŜǘŞ ŎƻƴƧǳƎŀƭŜΤ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƳŀǊƛŞǎΣ Ŝƴ ǾƛǾŀƴǘ ƭŀ 
chasteté dans la continence. 
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492. Quels sont les principaux péchés contre la chasteté? 

2351-2359 
2396 

Sont des péchés gravement contraires à la chasteté, chacun selon la nature de son objet : 
ƭΩŀŘǳƭǘŝǊŜΣ ƭŀ ƳŀǎǘǳǊōŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŦƻǊƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇƻǊƴƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ƭŀ ǇǊƻǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƭŜ ǾƛƻƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ 
ƘƻƳƻǎŜȄǳŜƭǎΦ /Ŝǎ ǇŞŎƘŞǎ ǎƻƴǘ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ ǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ƭǳȄǳǊŜΦ /ƻƳƳƛǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳƛƴŜǳǊǎΣ ŘŜ 
tels actes sont un attentat encore plus grave contre leur intégrité physique et morale. 

пфоΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ ǎƛȄƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ŘƛǎŜ ζ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ 
ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜ ηΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘ-il tous les péchés contre la chasteté? 

2336 

Bien que dans le texte biblique du Décalogue on lƛǎŜ ζ ¢ǳ ƴŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŀǎ Ǉŀǎ ŘΩŀŘǳƭǘŝǊŜ η 
(ExΣ нлΣмпύΣ ƭŀ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǎǳƛǘ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƳƻǊŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ 
et du Nouveau Testament, et considère le sixième commandement comme englobant tous 
les péchés contre la chasteté. 

494. Quel est le devoir des autorités civiles en ce qui concerne la chasteté? 

2354 

tŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳŜǎ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ƭŜǎ 
autorités civiles doivent contribuer à créer un climat favorable à la chasteté, même en 
empêchant, par des lois appropriées, la diffusion de certaines des graves offenses à la 
chasteté précédemment évoquées, surtout en vue de protéger les mineurs et les personnes 
les plus fragiles. 

пфрΦ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŎƻƴƧǳƎŀƭ ŀǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ƻǊŘƻƴƴŞŜ ƭŀ sexualité? 

2360-2361 
2397-2398 

[Ŝǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ŎƻƴƧǳƎŀƭ ǉǳƛΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŀǇǘƛǎŞǎΣ Ŝǎǘ ǎŀƴŎǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀŎǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƳŀǊƛŀƎŜ ǎƻƴǘ Υ ƭΩǳƴƛǘŞΣ ƭŀ ŦƛŘŞƭƛǘŞΣ ƭΩƛƴŘƛǎǎƻƭǳōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭŀ ŦŞŎƻƴŘƛǘŞΦ 

пфсΦ vǳŜƭƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀ ƭΩŀŎǘŜ ŎƻƴƧǳƎŀƭΚ 

2362-2367 

[ΩŀŎǘŜ ŎƻƴƧǳƎŀƭ ŀ ǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Υ ǳƴƛǘƛǾŜ όƭŀ Řƻƴŀǘƛƻƴ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ ŘŜǎ ŞǇƻǳȄύΣ Ŝǘ 
ǇǊƻŎǊŞŀǘǊƛŎŜ όƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜύΦ bǳƭ ƴŜ Řƻƛǘ ōǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛŜƴ ƛƴŘƛǎǎƻŎƛŀōƭŜ 
ǉǳŜ 5ƛŜǳ ŀ Ǿƻǳƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ŎƻƴƧǳƎŀƭΣ Ŝƴ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎΦ 

497. Quand la régulation des naissances est-elle morale? 

2368-2369 
2399 
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La régulation des naissances, qui représente un des aspects de la paternité et de la 
maternité responsables, est objectivement conforme à la morale quand elle se vit entre les 
époux sans contrainte extérieure, ni par égoïsme, mais pour des motifs sérieux et par des 
méthodes conformes aux critères objectifs de moralité, à savoir par la continence périodique 
et le recours aux périodes infécondes. 

498. Quels sont les moyens de régulation des naissances qui sont immoraux? 

2370-2372 

Est intrinsèquement immorale toute action ς comme, par exemple, la stérilisation directe ou 
la contraception ς ǉǳƛΣ Ŝƴ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ŎƻƴƧǳƎŀƭ ƻǳ Řŀƴǎ ǎŀ ǊŞŀƭƛsation ou encore dans 
ǎŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ǎŜ ǇǊƻǇƻǎŜΣ ŎƻƳƳŜ ōǳǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ƳƻȅŜƴΣ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ 
procréation. 

пффΦ tƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩƛƴǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦŞŎƻƴŘŀǘƛƻƴ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ-elles immorales? 

2373-2377 

9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƳƳƻǊŀƭŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƛǎǎƻŎƛŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ŞǇƻǳȄ ǎŜ 
ŘƻƴƴŜƴǘ ƭΩǳƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƛƴǎǘŀǳǊŀƴǘ ŘŜ ŎŜ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ŘƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ 
ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩƛƴǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦŞŎƻƴŘŀǘƛƻƴ ƘŞǘŞǊƻƭƻƎǳŜǎΣ 
par le recours à des techniques qui font intervenir une personne étrangère au couple, lèsent 
ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ł ƴŀƞǘǊŜ ŘΩǳƴ ǇŝǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳŝǊŜ Ŏƻƴƴǳǎ ŘŜ ƭǳƛ Ŝǘ ƭƛŞǎ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇŀǊ ƭŜ 
ƳŀǊƛŀƎŜ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ ŘŜ ƴŜ ŘŜǾŜƴƛǊ ǇŀǊŜƴǘǎ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

500. Comment doit-on considérer un enfant? 

2378 

[ΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǎǘ ǳƴ don de DieuΣ ƭŜ Řƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ Řǳ ƳŀǊƛŀƎŜΦ Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴ ŘǊƻƛǘ 
ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ όƭΩŜƴŦŀƴǘ ŘǶ Ł ǘƻǳǘ ǇǊƛȄύΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 
ƭŜ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ŎƻƴƧǳƎŀƭ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ŎƻƳƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
dès le moment de sa conception. 

рлмΦ vǳŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ŞǇƻǳȄΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΚ 

2379 

{ƛ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƴŜ ƭŜǳǊ ŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦŀƛǘΣ ƭŜǎ ŞǇƻǳȄΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŞǇǳƛǎŞ ƭŜǎ ǊŜŎƻǳǊǎ légitimes 
ŘŜ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŀǊǉǳŜǊ ƭŜǳǊ ƎŞƴŞǊƻǎƛǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ 
ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜȄƛƎŜŀƴǘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ Lƭǎ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ 
précieuse fécondité spirituelle. 

502. Quelles sont les offenses à la dignité du mariage? 

2380-2391 
2400 

/Ŝ ǎƻƴǘ Υ ƭΩŀŘǳƭǘŝǊŜΣ ƭŜ ŘƛǾƻǊŎŜΣ ƭŀ ǇƻƭȅƎŀƳƛŜΣ ƭΩƛƴŎŜǎǘŜΣ ƭΩǳƴƛƻƴ ƭƛōǊŜ όŎƻƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
ŎƻƴŎǳōƛƴŀƎŜύΣ ƭΩŀŎǘŜ ǎŜȄǳŜƭ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ƳŀǊƛŀƎŜ ƻǳ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ƳŀǊƛŀƎŜΦ 
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LE SEPTIÈME COMMANDEMENT : TU NE VOLERAS PAS 

503. Que déclare le septième commandement? 

2401-2402 

Il déclare la destination et la distribution universelles des biens, la propriété privée, le 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ōƛŜƴǎΣ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΣ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŀǳssi le fondement de sa doctrine sociale, qui comprend la 
ǊŜŎǘƛǘǳŘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ 
politique, dans le droit et le devoir du travail humain, dans la justice et la solidarité entre les 
nations, ou Řŀƴǎ ƭΩŀƳƻǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎΦ 

504. Quelles sont les conditions du droit à la propriété privée? 

2403 

Le droit à la propriété privée existe à condition que la propriété soit acquise ou reçue de 
manière juste et que demeure primordiale la destination universelle des biens afin de 
satisfaire les besoins fondamentaux de tous les hommes. 

505. Quelle est la finalité de la propriété privée? 

2404-2406 

La propriété privée a pour finalité de garantir la liberté et la dignité des individus, les aidant à 
satisfaire les besoins fondamentaux de ceux dont ils ont la responsabilité et aussi de ceux qui 
vivent dans la nécessité. 

506. Que prescrit le septième commandement? 

2407 
2450-2451 

[Ŝ ǎŜǇǘƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 
justice et de la charité, de la tempérance et de la solidarité. Il exige en particulier : le respect 
des promesses et des contrats stipulés, la réparation de toute injustice commise et la 
ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ǾƻƭŞǎΤ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩintégrité de la création, grâce à un usage prudent 
Ŝǘ ƳƻŘŞǊŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎΣ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΣ ŀǾŜŎ 
ǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŀǳȄ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΦ 

рлтΦ vǳŜƭ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄΚ 

2416-2418 
2457 

[Ωhomme doit traiter avec bienveillance les animaux, qui sont des créatures de Dieu, en 
évitant à leur égard soit un amour excessif, soit un usage aveugle, surtout pour des 
expérimentations scientifiques effectuées au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ŘΩinutiles 
souffrances pour les animaux eux-mêmes. 

рлуΦ vǳΩƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ǎŜǇǘƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΚ 
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2408-2413 
2453-2455 

[Ŝ ǎŜǇǘƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ǾƻƭΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ƭΩǳǎǳǊǇŀǘƛƻƴ Řǳ ōƛŜƴ 
ŘΩŀǳǘǊǳƛ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ. Il en va de même dans le fait de payer 
des salaires injustes, de spéculer sur la valeur des biens pour en tirer des avantages au 
ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƘŝǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŦŀŎǘǳǊŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŘŜ 
commettre des fraudes fiscales ou ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ŘΩƛƴŦƭƛƎŜǊ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǳƴ ŘƻƳƳŀƎŜ ŀǳȄ 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƻǳ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ŀǳǎǎƛ ƭΩǳǎǳǊŜΣ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭΩŀōǳǎ ǇǊƛǾŞ ŘŜǎ 
biens sociaux, les travaux mal exécutés de manière consciente, le gaspillage. 

509. Quel est le contenu de lŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

2419-2423 

[ŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ Ŝǘ ǎŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ 
principes de réflexion, formule des critères de jugement, et présente des normes et des 
ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴΦ 

рмлΦ vǳŀƴŘ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ-elle en matière sociale? 

2420 
2458 

[Ω;ƎƭƛǎŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ŝƴ ǇƻǊǘŀƴǘ ǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ƳƻǊŀƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ǉǳŀƴŘ 
cela est exigé par les droits primordiaux de la personne, par le bien commun ou par le salut 
des âmes. 

рммΦ /ƻƳƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǎΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΚ 

2459 

[ŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řƻƛǘ ǎΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎŜƭƻƴ ǎŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 
ƭΩƻǊŘǊŜ ƳƻǊŀƭΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ ǎƻŎƛŀƭŜΦ 9ƭƭŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ŎƻƳƳŜ 
auteur, centre et fin. 

рмнΦ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳƛ ǎΩƻǇǇƻǎŜ Ł ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

2424-2425 

{ΩƻǇǇƻǎŜƴǘ Ł ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ǉǳƛ 
sacrifient les droits primordiaux des personnes ou qui font du profit leur règle exclusive et 
ƭŜǳǊ Ŧƛƴ ǳƭǘƛƳŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ ǊŞŦǳǘŜ ƭŜǎ ƛŘŞƻƭƻƎƛŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ de la période 
moderne au « communisme » ou aux autres formes athées et totalitaires de « socialisme ». 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Řǳ ζ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎƳŜ ηΣ ŜƭƭŜ ǊŞŦǳǘŜ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƛƳŀǘ ŀōǎƻƭǳ 
de la loi du marché sur le travail humain. 

513. Quel est ƭŜ ǎŜƴǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 
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2426-2428 
2460-2461 

tƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŜǾƻƛǊ Ŝǘ ǳƴ ŘǊƻƛǘΣ ƎǊŃŎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ ŎƻƻǇŝǊŜ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳ 
ŎǊŞŀǘŜǳǊΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ Ŝƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ǎƻƛƴ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
capacités inscrites dans sa ƴŀǘǳǊŜΣ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ƭŜǎ Řƻƴǎ Řǳ /ǊŞŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŀƭŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŀ ǊŜœǳǎΤ 
elle subvient à ses besoins et à ceux de ses proches; et elle sert la communauté humaine. En 
outre, avec la grâce de Dieu, le travail peut être un moyen de sanctification et de 
collaboratƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀƭǳǘ ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ 

514. À quel type de travail toute personne a-t-elle droit? 

2429, 
2433-2434 

[ΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǶǊ Ŝǘ ƘƻƴƴşǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘ Ł ǘƻǳǎΣ ǎŀƴǎ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƛƴƧǳǎǘŜΣ Řŀƴǎ 
le respect de la libre initiative économiquŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΦ 

рмрΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭΚ 

2431 

Lƭ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ƭΩ;ǘŀǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Ŝǘ ŘŜ 
ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƳƻƴƴŀƛŜ ǎǘŀōƭŜ Ŝǘ des services publics efficaces; de surveiller et de 
ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
circonstances, la  société doit aider les citoyens à trouver du travail. 

516. Quelle est la tâche des dirigeants des entreprises? 

2432 

Les dirigeants des entreprises ont la responsabilité économique et écologique de leurs 
opérations. Ils sont tenus de considérer le bien des personnes et pas seulement 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŦƛǘǎΤ ŎŜǳȄ-ci sont cependant nécessaires pour réaliser les 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ 

517. Quels sont les devoirs des travailleurs? 

2435 

Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŞǾƻǳŜƳŜƴǘΣ 
cherchant à résoudre les conflits éventuels par le dialogue. Le recours à la grève non violente 
Ŝǎǘ ƳƻǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴ 
bénéfice proportionné, tout  en tenant compte du bien commun. 

рмуΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ƭŀ Ƨǳǎǘƛce et la solidarité entre les nations? 

2437-2441 

Au niveau international, toutes les nations et toutes les institutions doivent agir dans la 
ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎǳōǎƛŘƛŀǊƛǘŞΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ƳƛǎŝǊŜΣ 
ƭΩƛƴŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ et des moyens économiques, les injustices économiques et 
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ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎΣ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǘǘŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǳǾǊŜǎΣ ƭŜǎ 
mécanismes pervers qui font obstacle au développement des pays les moins avancés. 

519. Comment les chrétiens participent-ils à la vie politique et sociale? 

2442 

Les fidèles laïcs interviennent directement dans la vie politique et sociale en animant avec un 
esprit chrétien les réalités temporelles et en collaborant avec tous, comme authentiques 
ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ et artisans de paix et de justice. 

рнлΦ 5Ŝ ǉǳƻƛ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎΚ 

2443-2449 
2462-2463 

[ΩŀƳƻǳǊ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ŘŜ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ŘŜǎ ōŞŀǘƛǘǳŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ WŞǎǳǎ 
dans son attention constante envers les pauvres. Jésus a dit : « Ce que vous avez fait au plus 
ǇŜǘƛǘ ŘŜ ƳŜǎ ŦǊŝǊŜǎΣ ŎΩŜǎǘ Ł Ƴƻƛ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭΩŀǾŜȊ Ŧŀƛǘ η όMt нрΣплύΦ [ΩŀƳƻǳǊ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎ 
ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ 
pauvreté culturelle, morale et religieusŜΦ [Ŝǎ ǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘŜΣ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ 
corporelles, et les nombreuses institutions de bienfaisance nées au long des siècles sont un 
ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŎƻƴŎǊŜǘ ŘŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ǉǳƛ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜ ƭŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŘŜ 
Jésus. 

LE HUITIÈME COMMANDEMENT : TU NE FERAS PAS DE FAUX TÉMOIGNAGES 

рнмΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΚ 

2464-2470 
2504 

Toute personne est appelée à la sincérité et à la véracité dans sa conduite et dans ses 
ǇŀǊƻƭŜǎΦ /ƘŀŎǳƴ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ Ŝǘ ŘΩȅ ŀŘƘŞǊŜǊΣ ƻǊŘƻƴƴŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ǎŀ ǾƛŜ 
ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΦ 9ƴ WŞǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ŘŜ 5ƛŜǳ ǎΩŜǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞŜ ǘƻǳǘ 
entière. Il est la VéritéΦ vǳƛ ƭŜ ǎǳƛǘ Ǿƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ ŘŜ ǾŞǊƛǘŞ Ŝǘ Ŧǳƛǘ ƭŀ ŘǳǇƭƛŎƛǘŞΣ ƭŀ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ƭΩƘȅǇƻŎǊƛǎƛŜΦ 

522. Comment rend-on témoignage à la vérité? 

2471-2474 
2505-2506 

Le chrétien doit témoigner de la vérité évangélique dans tous les domaines de son activité 
publique et privée, même au prix du sacrifice de sa vie, si cela est nécessaire. Le martyre est 
le témoignage suprême rendu à la vérité de la foi. 

рноΦ vǳΩƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ƘǳƛǘƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΚ 

2475-2487 
2507-2509 
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Le huitième commandement interdit :  
le faux témoignage et le parjure, le mensonge, dont la gravité se mesure à la déformation de 
la vérité réalisée, aux circonstances, aux intentions du menteur et aux dommages subis pas 
ses victimes;  
le jugement téméraire, la médisance, la diffamation, la calomnie, qui diminuent ou 
ŘŞǘǊǳƛǎŜƴǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ ŘǊƻƛǘΤ  
la flatterieΣ ƭΩadulation et la complaisance, surtout si elles ont pour but des péchés graves ou 
le consentement à des avantages illicites. Toute faute commise contre la vérité oblige à 
réparation si elle a causé du tort à autrui. 

524. Que demande le huitième commandement? 

2488-2492 
2510-2511 

Le huitième commandement demande le respect de la vérité, accompagné de la discrétion 
de la charité : dans la ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ, qui doivent évaluer le bien individuel 
et commun, la défense de la vie privée, le risque de scandale. Le respect des secrets 
professionnels doit toujours être sauvegardé, sauf cas exceptionnels, et pour des motifs 
graves et proportionnés. Est aussi requis le respect des confidences faites sous le sceau du 
secret. 

525. Comment doivent être utilisés les moyens de communication sociale? 

2493-2499 
2512 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŞŘƛŀǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ ōƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴΤ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳΣ ŜƭƭŜ 
Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ ǾǊŀƛŜ ŜǘΣ Ŝƴ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŀƴǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƘŀǊƛǘŞΣ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ 
elle doƛǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƘƻƴƴşǘŜ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΣ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
lois morales, les droits légitimes et la dignité de la personne.  

526. Quelle relation y a-t-il entre vérité, beauté et art sacré? 

2500-2503 
2513 

La vérité est belle en elle-même. Elle comporte la splendeur de la beauté spirituelle. Outre la 
ǇŀǊƻƭŜΣ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎ 
ŘΩŀǊǘΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜ ŦǊǳƛǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭŜƴǘ ŘƻƴƴŞ ǇŀǊ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ [Ω!Ǌǘ ǎŀŎǊŞ, 
pour être vrai et beau, doit évoquer et glorifier le mystère du Dieu révélé dans le Christ et 
ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀƳƻǳǊŘǳ 5ƛŜǳ ŎǊŞŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǎŀǳǾŜǳǊΣ .ŜŀǳǘŞ ǎǳǊŞƳƛƴŜƴǘŜ ŘŜ 
±ŞǊƛǘŞ Ŝǘ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

LE NEUVIÈME COMMANDEMENT : 
TU NE DÉSIRERAS PAS LA FEMME DE TON PROCHAIN 

527. Que demande le neuvième commandement? 

2514-2516 
2528-2530 
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Le neuvième commandement requiert de vaincre la concupiscence charnelle dans les 
ǇŜƴǎŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǎƛǊǎΦ [Ŝ ŎƻƳōŀǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻƴŎǳǇƛǎŎŜƴŎŜ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǆǳǊ Ŝǘ 
par la pratique de la vertu de tempérance. 

рнуΦ vǳΩƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ƴŜǳǾƛŝƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΚ 

2517-2519 
2531-2532 

Le neuvième commandement interdit de cultiver des pensées et les désirs concernant les 
actes défendus par le sixième commandement.  

529. Comment parvient-on Ł ƭŀ ǇǳǊŜǘŞ Řǳ ŎǆǳǊΚ 

2520 

Avec la grâce de Dieu et en luttant contres les désirs désordonnés, le baptisé parvient à la 
ǇǳǊŜǘŞ Řǳ ŎǆǳǊ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜǊǘǳ Ŝǘ ƭŜ Řƻƴ ŘŜ ŎƘŀǎǘŜǘŞΣ ƭŀ ǇǳǊŜǘŞ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Řǳ 
regard, extérieur et intérieur, la discipliƴŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΦ 

530. Quelles sont les autres exigences de la pureté? 

2521-2527 
2533 

La pureté exige la pudeurΤ ŜƭƭŜ ǇǊƻǘŝƎŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ŜȄǇǊƛƳŜ ƭŀ ŘŞƭƛŎŀǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭŀ 
chasteté, règle les regards et les gestes ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ŘŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǳƴƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ƭƛōŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǘƛǎƳŜ ŀƳōƛŀƴǘ Ŝǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ 
favorise la curiosité malsaine. Elle requiert encore une purification du climat social, par un 
combat soutenu contǊŜ ƭŀ ǇŜǊƳƛǎǎƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ƳǆǳǊǎΣ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŜǊǊƻƴŞŜ 
de la liberté humaine. 

LE DIXIÈME COMMANDEMENT : 
TU NE CONVOITERAS PAS LE BIEN DU PROCHAIN 

531. Que commande et que défend le dixième commandement? 

2534-2540 
2551-2554 

Ce commandement complète le précédent. Il demande une attitude intérieure de respect 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ Lƭ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭΩavidité, la convoitise effrénée des 
ōƛŜƴǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ƭΩenvieΣ ǉǳƛ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŀ ǘǊƛǎǘŜǎǎŜ ŞǇǊƻǳǾŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǎƛr 
immodéré de se les approprier. 

ронΦ vǳŜ ŘŜƳŀƴŘŜ WŞǎǳǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Řǳ ŎǆǳǊΚ 

2544-2547 
2556 

Jésus demande à ses disciples de le préférer, Lui, à tout et à tous. Le détachement des 
ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŞǾŀƴƎŞƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ Ł ƭŀ ǇǊƻǾƛdence de Dieu, qui 
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ƴƻǳǎ ƭƛōŝǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜ Řǳ ƭŜƴŘŜƳŀƛƴΣ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ Ł ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ζ ǇŀǳǾǊŜǎ Ŝƴ ŜǎǇǊƛǘΣ 
parce que le Royaume des cieux est à eux » (Mt 5,3).  

рооΦ vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΚ 

2548-2550 
2557 

[Ŝ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ǾƻƛǊ 5ƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ ŎǊƛ ŘŜ ǘƻǳǘ ǎƻƴ şǘǊŜ Υ ζ WŜ ǾŜǳȄ 
ǾƻƛǊ 5ƛŜǳ ηΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǎƻƴ ōƻƴƘŜǳǊ ǾǊŀƛ Ŝǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ Ǿƛǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ōŞŀǘƛǘǳŘŜ 
ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ ŎǊŞŞ ǇŀǊ ŀƳƻǳǊ Ŝǘ ǉǳƛ ƭΩŀǘǘƛǊŜ Ł ƭǳƛ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀƳƻǳǊ ƛƴŦƛƴƛΦ  

« Celui qui voit DƛŜǳ ŀ ƻōǘŜƴǳ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ η (saint Grégoire de 
Nysse). 
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QUATRIÈME PARTIE 

LA PRIÈRE CHRÉTIENNE 

PREMIÈRE SECTION 

LA PRIÈRE DANS LA 
VIE CHRÉTIENNE 

  

ропΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la prière? 

2558-2565 
2590 

[ŀ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƳŜ ǾŜǊs Dieu ou la demande faite à Dieu des biens conformes à 
ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǳƴ Řƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳ ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ [ŀ ǇǊƛŝǊŜ 
chrétienne est une relation personnelle et vivante des fils de Dieu avec leur Père infiniment 
bon, avec son Fils  Jésus Christ, avec le Saint-9ǎǇǊƛǘ ǉǳƛ ƘŀōƛǘŜ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŎǆǳǊΦ 

CHAPITRE I 

LA RÉVÉLATION DE LA PRIÈRE 

535. Pourquoi y a-t-il un appel universel à la prière? 

2566-2567 

Parce que Dieu, en tout premier lieu par la création, appelle tout être du néant. Et même 
ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŎƘǳǘŜΣ ƭΩƘƻƳƳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩşǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǎƻƴ /ǊŞŀǘŜǳǊΣ ƎŀǊŘŀƴǘ Ŝƴ ƭǳƛ 
ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ ŀǇǇŜƭŞ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜ 
ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ǎŀƭǳǘΣ ǘŞƳƻƛƎƴŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ŘŞǎƛǊ ŘŜ 5ƛŜǳ ŎƘŜȊ ƭΩƘƻƳƳŜΦ aŀƛǎ ŎΩŜǎǘ 5ƛŜǳ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
qui attire inlassablement chaque personne à la rencontre mystérieuse de la prière. 

LA RÉVÉLATION DE LA PRIÈRE 
5!b{ [Ω!b/L9b ¢9{¢!a9b¢ 

536. En quoi Abraham est-il un modèle de prière? 

2570-2573 
2592 

Abraham est un modèle de prièrŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ƳŀǊŎƘŜ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ǉǳΩƛƭ ƭΩŞŎƻǳǘŜ Ŝǘ 
ǉǳΩƛƭ ƭǳƛ ƻōŞƛǘΦ {ŀ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳōŀǘ ŘŜ ƭŀ Ŧƻƛ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜΣ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ 
ŘΩŞǇǊŜǳǾŜΣ ƛƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜ Ŝƴ ƭŀ ŦƛŘŞƭƛǘŞ ŘŜ 5ƛŜǳΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜœǳ ǎƻǳǎ ǎŀ 
tente la visite du Seigneur qui lui confie ses desseins, Abraham ose intercéder pour les 
pécheurs avec une confiance audacieuse. 

537. Comment Moïse priait-il? 
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2574-2577 
2593 

La prière de Moïse est typique de la prière contemplative. Dieu, qui, du Buisson ardent, a 
appelé MoïsŜΣ ǎΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭǳƛ ǎƻǳǾŜƴǘ Ŝǘ ƭƻƴƎǳŜƳŜƴǘΣ ζ ŦŀŎŜ Ł ŦŀŎŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƘƻƳƳŜ 
parle à son ami » (Ex ооΣммύΦ 5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘƛƳƛǘŞ ŀǾŜŎ 5ƛŜǳΣ aƻƠǎŜ ǇǳƛǎŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŞŘŜǊ 
ŀǾŜŎ ƛƴǎƛǎǘŀƴŎŜ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ǇŜǳǇƭŜ Υ ǎŀ ǇǊƛŝǊŜ ǇǊŞŦƛƎǳǊŜ ŀƛƴǎƛ ƭΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǉǳŜ 
médiateur, Jésus Christ. 

роуΦ 5ŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ Řǳ ǘŜƳǇƭŜ Ŝǘ Řǳ Ǌƻƛ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΚ 

2578-2580 
2594 

" ƭΩƻƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŜǳǊŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ς ƭΩ!ǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜΣ Ǉǳƛǎ ƭŜ ǘŜƳǇƭŜ ςΣ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǘ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ 
du peuple de Dieu, sous la conduite de ses pasteurs. Parmi eux, il y a David, le roi « selon le 
ŎǆǳǊ ŘŜ 5ƛŜǳ ηΣ ƭŜ ǇŀǎǘŜǳǊ ǉǳƛ ǇǊƛŜ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ǇŜǳǇƭŜΦ {ŀ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ 
Řǳ ǇŜǳǇƭŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŘƛǾƛƴŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ǊŜƳǇƭƛŜ ŘΩŀƳƻǳr 
pour Celui qui est le seul Roi et le seul Seigneur. 

539. Quelle est le rôle de la prière dans la mission des Prophètes? 

2581-2584 

Les Prophètes puisent dans la prière lumière et force pour exhorter le peuple à la foi et à la 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ŎǆǳǊΦ Lƭǎ ŜƴǘǊŜnt dans une grande intimité avec Dieu et ils intercèdent pour 
ƭŜǳǊǎ ŦǊŝǊŜǎΣ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ŀƴƴƻƴŎŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ Ǿǳ Ŝǘ ŜƴǘŜƴŘǳ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ {ŜƛƎƴŜǳǊΦ ;ƭƛŜ 
Ŝǎǘ ƭŜ ǇŝǊŜ ŘŜǎ tǊƻǇƘŝǘŜǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire de ceux qui cherchent le Visage de Dieu. Sur le Mont 
Carmel, ƛƭ ƻōǘƛŜƴǘ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ Ł ƭŀ ŦƻƛΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 5ƛŜǳ ǉǳΩƛƭ ǎǳǇǇƭƛŜ ŀƛƴǎƛ 
: « Réponds-moi, Seigneur, réponds-moi » (1 R 18,37). 

рплΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ tǎŀǳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜΚ 

2579 
2585-2589 
2596-2597 

Les Psaumes sont le sommet ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴŎƛŜƴ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ Υ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ ŘŜ 5ƛŜǳ ȅ 
ŘŜǾƛŜƴǘ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ ¢ƻǳǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΣ ŎŜǘǘŜ ǇǊƛŝǊŜΣ 
ƛƴǎǇƛǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘΣ ŎƘŀƴǘŜ ƭŜǎ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǎ ŘŜ 5ƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ 
salut. Le Chrƛǎǘ ŀ ǇǊƛŞ ƭŜǎ tǎŀǳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀ ǇƻǊǘŞǎ Ł ƭŜǳǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭǎ 
ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΣ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ƘƻƳƳŜǎ 
de toute condition et de tous les temps. 

LA PRIÈRE EST PLEINEMENT RÉVÉLÉE ET RÉALISÉE EN JÉSUS 

541. De qui Jésus a-t-il appris à prier? 

2599 
2620 
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{Ŝƭƻƴ ǎƻƴ ŎǆǳǊ ŘΩƘƻƳƳŜΣ WŞǎǳǎ ŀ ŀǇǇǊƛǎ Ł ǇǊƛŜǊ ŘŜ ǎŀ ƳŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƧǳƛǾŜΦ aŀƛǎ ǎŀ 
ǇǊƛŝǊŜ Ƨŀƛƭƭƛǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ Ǉƭǳǎ ǎŜŎǊŝǘŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭŜ Cƛƭǎ ŞǘŜǊƴŜƭ ŘŜ 5ƛŜǳ ǉǳƛΣ Řŀƴǎ ǎŀ 
sainte humanité, adresse à son Père la prière filiale parfaite.  

542. Quand Jésus priait-il? 

2600-2604 
2620 

[Ω;ǾŀƴƎƛƭŜ ƳƻƴǘǊŜ ǎƻǳǾŜƴǘ WŞǎǳǎ Ŝƴ ǇǊƛŝǊŜΦ bƻǳǎ ƭŜ Ǿƻȅƻƴǎ ǊŜǘƛǊŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻƭƛǘǳŘŜΣ ƳşƳŜ ƭŀ 
nuit. Il prie avant les moments décisifs de sa mission ou de celle des Apôtres. De fait, toute 
ǎŀ ǾƛŜ Ŝǎǘ ǇǊƛŝǊŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘΩŀƳƻǳǊ ŀǾŜŎ ǎƻƴ tŝǊŜΦ 

543. Comment Jésus a-t-il prié durant sa passion? 

2605-2606 
2620 

tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƎƻƴƛŜ ŀǳ WŀǊŘƛƴ ŘŜ DŜǘƘǎŞƳŀƴƛΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ǎǳǊ la Croix, la 
prière de Jésus révèle la profondeur de sa prière filiale. Jésus porte à son achèvement le 
ŘŜǎǎŜƛƴ ŘΩŀƳƻǳǊ Řǳ tŝǊŜ Ŝǘ ǇǊŜƴŘ ǎǳǊ ƭǳƛ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀƴƎƻƛǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŘŜƳŀƴŘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ǎŀƭǳǘΦ Lƭ ƭŜǎ ǇǊésente au Père qui les accueille 
et les exauce au-delà de toute espérance, en le ressuscitant des morts. 

544. Comment Jésus nous enseigne-t-il à prier? 

2608-2614 
2621 

Jésus nous enseigne à prier non seulement avec la prière du Notre Père, mais aussi quand il 
est en prière. De cette manière, en plus du contenu de la prière, il nous enseigne les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜ ǾǊŀƛŜ Υ ƭŀ ǇǳǊŜǘŞ Řǳ ŎǆǳǊ ǉǳƛ ŎƘŜǊŎƘŜ ƭŜ wƻȅŀǳƳŜ Ŝǘ 
qui pardonne à ses ennemis, la confiance audacieuse et filiale qui va au-delà de ce que nous 
ǊŜǎǎŜƴǘƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴƻƴǎΣ ƭŀ ǾƛƎƛƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ǇǊƻǘŝƎŜ ƭŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǘŀǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ 
au Nom de Jésus, notre Médiateur auprès du Père. 

545. Pourquoi notre prière est-elle efficace? 

2615-2616 

bƻǘǊŜ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭe est unie dans la foi à celle de Jésus. En lui, la prière 
ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ ŘΩŀƳƻǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜ tŝǊŜΦ bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ŀƭƻǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƴƻǎ 
demandes à Dieu et être exaucés : « Demandez et vous recevrez, et votre joie sera parfaite » 
(Jn 16,24). 

546. Comment priait la Vierge Marie? 

2617; 2618 
2622; 2674 
2679 
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[ŀ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ aŀǊƛŜ ǎŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜ ǇŀǊ ǎŀ Ŧƻƛ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ ƎŞƴŞǊŜǳǎŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ǎƻƴ şǘǊŜ Ł 
Dieu. La Mère de Jésus est aussi la Nouvelle Ève, la «Mère des vivants ». Elle prie Jésus, son 
Fils, pour les besoins des hommes. 

547. Y a-t-ƛƭ ǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ aŀǊƛŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜΚ 

2619 

IƻǊƳƛǎ ƭΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ aŀǊƛŜ Ł /ŀƴŀ Ŝƴ DŀƭƛƭŞŜΣ ƭΩ;ǾŀƴƎƛƭŜ ƴƻǳǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ƭŜ Magnificat 
(Lc 1,46-ррύΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀƴǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ ŘŜ 5ƛŜǳ Ŝǘ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΤ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǊŜƳŜrciement 
ƧƻȅŜǳȄ ǉǳƛ Ƨŀƛƭƭƛǘ Řǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŜǎǇŞǊŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ 
ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ ŘƛǾƛƴŜǎΦ  

[! twL:w9 5!b{ [9 ¢9at{ 59 [Ω;D[L{9 

548. Comment priait la première communauté chrétienne de Jérusalem? 

2623-2624 

Au début des Actes des Apôtres, il est écrit que, dans la première communauté de Jérusalem, 
ŦƻǊƳŞŜ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƻȅŀƴǘǎ ζ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǎǎƛŘǳǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 
des Apôtres, à la communion fraternelle, à la fraction du pain et aux prières » (Ac 2,42). 

рпфΦ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩ9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ-ƛƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜΚ 

2623; 2625 

Le Saint-9ǎǇǊƛǘΣ aŀƞǘǊŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΣ ŦƻǊƳŜ ƭΩ;ƎƭƛǎŜ Ł ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜ Ŝǘ ƛƭ 
la fait entrer toujours plus profondément dans la contemplation eǘ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ 
ƭΩƛƴǎƻƴŘŀōƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ Řǳ /ƘǊƛǎǘΦ [Ŝǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǾŝƭŜƴǘ ƭŜǎ ;ŎǊƛǘǎ 
apostoliques et canoniques, resteront normatives pour la prière chrétienne. 

550. Quelles sont les formes essentielles de la prière chrétienne? 

2643-2644 

/Ŝ ǎƻƴǘ ƭŀ ōŞƴŞŘƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƛŝǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǎǎƛƻƴΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƎǊŃŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƻǳŀƴƎŜΦ [Ω9ǳŎƘŀǊƛǎǘƛŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ŝǘ ŜȄǇǊƛƳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƛŝǊŜΦ 

ррмΦ vǳΩŜǎǘ-ce que la bénédiction? 

2626-2627 
2645 

La bénédiction est la répƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀǳȄ Řƻƴǎ ŘŜ 5ƛŜǳΦ bƻǳǎ ōŞƴƛǎǎƻƴǎ ƭŜ ¢ƻǳǘ-Puissant 
qui nous a bénis le premier et qui nous comble de ses dons. 

ррнΦ /ƻƳƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴΚ 

2628 

[ΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻǎǘŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ŘŜǾŀƴǘ ǎƻƴ /ǊŞŀǘŜǳǊ 
trois fois saint. 




